
        
            
                
            
        

    Annotation

    Вокруг леди Элизабет, принцессы Чёрной Пустоши, сгущаются тучи. Но когда на твоих плечах ответственность за целое королевство, права на ошибку нет. Заплатив немыслимую цену за мир между королевствами, юный маг из Аварона продолжает верить в чудеса и искать любовь.
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    Глава 1 

   

    

   В Город-крепость мы прибыли уже к вечеру. Я с трудом понимала, что происходит и не воспринимала реальность. Меня кто-то вел, подхватывал под локти, переодевал. Все казалось нереальным. Перед глазами постоянно появлялось лицо мужа, правителя Черной Пустоши, Карла Сварта, которое медленно покрывается инеем, а потом и вовсе превращается в лед. В груди горело, словно туда бросили раскаленных углей, глаза не видели из-за слез, а дыхание сперло так, что для каждого вдоха приходилось делать усилие.

   – Карл.... – шепнула я, когда кто-то уложил меня в постель.

   – Карл… – снова повторила я, когда чьи-то руки насильно влили мне в рот что-то горькое.

   Хотелось кричать и, наверное, я кричала потому, что кто-то бегал по комнате и пытался успокоить. Но я не понимала слов потому, что жгучая боль затопила сознание и с каждым ударом сердца отдавалась в каждой клеточке.

   Мне снова с силой влили в рот горечь, и я постепенно начала ощущать, как тело наполняется тяжестью, веки смыкаются, а в голове появляется густой туман, блаженный и спасительный.

   Я провалилась в сон, но даже там видела хищное лицо Каравары и моего мужа, который ценой своей жизни спас меня, брата, и все королевство от вторжения тьмы через порталы. Я ощущала, как мечусь по подушкам, как волны жара и холода прокатываются одна за другой, и как дрожит все мое естество, когда хищный оскал хозяина льда становился слишком большим.

   Утро ворвалось в мой кошмар, и успела мелькнуть мысль, что это действительно лишь кошмар. Сейчас я открою глаза, а рядом на постели мирно дышит его высочество, такой спокойный и умиротворенный во сне.

   Я разлепила веки и с трудом повернула голову. Подушка оказалась пуста, и новая волна боли захлестнула с такой силой, что меня согнуло. В голове вспыхнуло, я завыла.

   – Карл....

   Что-то произошло со временем. Солнечный свет за окном стремительно поглощала тьма, но стоило ей воцариться и протянуть ко мне хищные ледяные щупальца, снова рассветало. Казалось, что по покоям стремительно передвигаются какие-то тени, похожие на моих камеристок, управляющего Альре, даже дворцового лекаря господина Вискольда. Они были прозрачные, едва видимые, одинаково открывали рты, словно силились что-то сказать. Если бы могла, я бы рассмеялась, потому что тени не должны уметь говорить…

   Мне было неинтересно смотреть на них, потому что мой принц лежал на своем месте в постели и спал. Я смотрела на его лицо, прислушивалась к дыханию. Ждала, когда проснется, чтобы поведать о кошмарном сне, который приснился, пока он спал. Я боялась пошевелиться, чтобы не потревожить его сон, отчего-то понимая, что муж устал и ему очень нужен покой.

   Временами тени прислуги становились назойливыми, я слышала их голоса отдаленно, словно они силились ворваться в нашу с принцем реальность, пробиться из мира призраков. Но тьма за окном снова сменяла свет, и они оставляли нас. Я же ближе придвигалась к мужу, потому что точно знала – даже спящий, он защитит меня от ледяных щупалец, которые лезут в окно, скрывая оскал ледяного господина.

   С каждой сменой света и тьмы, тени, которые пытались потревожить нас с принцем, становились все более прозрачными, словно солнечный свет истощал их. Со злорадством я ждала момента, когда они исчезнут окончательно, и никто не будет мешать стеречь сон мужа. Карл Сварт спал глубоким сном и дышал так тихо и размеренно, что в груди щемило от нежности, когда вглядывалась в каждую любимую черту, не в силах отвести взгляда и думать о чем-то другом.

   А потом пришла боль. Что-то дернуло, кольнув в самое сердце, и я ощутила, как последние силы оставляют меня.

   Показалось, кто-то рыдает рядом.

   – Диларион! Принцесса! Ваш зверь! Он умирает.... Он неделю не принимал пищи, принцесса, он ведь умрет! Диларион, – повторял рыдающий голос.

   Я пыталась вспомнить, о каком звере говорят, но не могла. Для меня существовал только мой принц, и он спал.

   Но рыдания становились все громче, и странное имя, которое казалось знакомым, "Диларион", повторялось все чаще. Одновременно с этим по телу растекалась боль, и настал момент, когда стала такой нестерпимой, что я завыла в голос.

   В тот же миг опочивальня наводнилась множеством темных пятен, повисших в воздухе, комнату заполнили голоса, а принц исчез, словно его не было.

   Мне некогда было раздумывать над этой переменой в реальности, потому что рядом со мной, на соседней подушке лежало крохотное зеленоватое тельце, такое маленькое и изможденное, что в груди кольнуло. Истинным зрением сразу увидела, что дракончик умирает.

   – Дилари… – прохрипела я и вздрогнула от звука собственного голоса.

   – Очнулась! Святое войско! Она говорит! Хвала богам! Принцесса, посмотрите на меня!

   – Да говорите же с ней, говорите! Кажется, она слышит!

   Темное пятно приблизилось к самому лицу, и я поморщилась, чувствуя, что на это ушли все силы. Все же смогла отвернуться, застонав от натуги и боли, и снова посмотрела на дракончика.

   – Диларио… – снова прохрипела я, голос сорвался, а изнутри стрельнуло болью.

   – Быстрее, настойку куррант дисектум, да быстрее же! – буквально прокричали над ухом, после чего влили что-то в рот.

   Я поперхнулась, закашлялась, приподнимаясь на подушках, которые кто-то подложил под спину. Меня похлопали по спине, и снова влили в губы обжигающее горло пойло. Я снова конвульсивно дернулась, но на этот раз внутрь попало больше.

   Мир взорвался болью. Казалось, внутри елозит огненными клешнями гигантский краб, безжалостно разрывая внутренности, а в глаза вставили железные штыри.

   – Еще! – скомандовал все тот же голос. – И жемчужного порошка.

   Мне казалось я дергаюсь, вырываюсь, бьюсь до последнего, отстаивая свое тело и право на отсутствие боли, и сладить со мной очень трудно. Но едва темные пятна вокруг превратились в людские лица, поняла, что едва шевелю руками и ногами.

   Надо мной склонилось лицо дворцового лекаря, который, хмурясь, проговорил:

   – Кризис миновал.

   Опочивальня взорвалась радостным славословием, которое больно резануло слух. Должно быть, я поморщилась, потому что господин Вискольд шикнул, и все затихло.

   – Больно, – прошептала я хрипло.

   – Я знаю, ваша светлость, – ответили мне. – Слишком долго вы провели на грани между миром мертвых и миром живых. Ваше сознание жило, а тело решило, что вы умерли. Вы сейчас буквально оживаете заново, отсюда боль.

   Я сомкнула веки, показывая, что услышала лекаря. И стоило узнать о своем состоянии, боль немного отступила. Первой мыслью, которая пришла на смену стремлению остановить пытку, оказалась мысль о дракончике.

   Прилагая усилия, я повернула голову и увидела Дилариона, изможденного, с закрытыми глазами, который едва заметно вздрагивает от холода.

   После слов лекаря я сразу поняла, что произошло. Должно быть, не смогла вынести горя, постигшего меня вместе со всей Черной Пустошью, и оставалась в мире живых только благодаря кровной привязке к питомцу. Диларион все время был рядом и отдавал мне все силы, но они закончились, и вместо того, чтобы прекратить вливание жизни в хозяйку, дракончик продолжил делиться последним, что у него было.

   – Сколько я… – слабым голосом проговорила я и прервалась, когда вместе со словами ушли силы.

   Господин Вискольд понял и ответил:

   – Четырнадцать дней, – проговорил он, хмуря брови и кивая.

   – Четырнадцать дней, – повторила я, понимая, что мой маленький питомец совершил невозможное.

   – Есть, – попросила я одними губами.

   Господин Вискольд сам поил меня куриным бульоном и кормил с ложки какой-то клейкой кашей. Стоило проглотить пару ложек, тело окрепло, слабо, но достаточно, чтобы держать ложку самостоятельно.

   Делая над собой нечеловеческие усилия, я съела все, что подал господин Вискольд.

   После этого, откинувшись на подушки, скользнула взглядом по комнате и, увидев Альре, кивнула. В ту же секунду управляющий оказался у моего ложа.

   – Пусть отрубят голову курице и сцедят кровь в миску, – приказала я. – После отнесите в покои… В покои… В покои его высочества.

   Последние слова я выдохнула, дернувшись от боли. Они прозвучали так обыденно, словно мой принц жив, словно не было этого страшного… на границе теплых и холодных земель.

   Поклонившись, управляющий удалился.

   К ложу приблизилась мистрис Одли и замерла, словно статуя, вглядываясь в мое лицо. Я поискала глазами Рамину, почему-то казалось важным увидеть ее, но зачем – не знала.

   – Где Рамина? – спросила я старшую камеристку, и у нее задергался подбородок.

   – Она… Она… Ее здесь нет, – забормотала она, избегая смотреть мне в глаза.

   Вперед вышла Лана и проговорила, не поднимая головы:

   – Мы видели, как ее похитили, ваша светлость. Гвардейцы не смогли отбить ее.

   – Пусть все уйдут, – сказала я Оре. – Все.

   – Ваше высочество, позвольте хотя бы мне остаться и помочь вам, – забормотала мистрис Одли, чуть не плача. – Хотя бы с переодеванием?

   – Все, – устало повторила я, и добавила: – Не волнуйтесь за меня. Да, я не хочу, не желаю жить. Но не допущу, чтобы из-за меня погиб Диларион. А он умрет, если промедлю хотя бы час.

   Опочивальня опустела. Стиснув зубы и стараясь не орать от боли, которая, как голодный пожиратель, бросалась на каждое движение, я принялась подниматься с ложа.

   – Потерпи, милый, – прохрипела я, глядя на безжизненное тельце дракончика. – Осталось совсем чуть-чуть.

   Диларион не отреагировал на мои слова, и даже ощущение кровной связи не дрогнуло, а будто истончилось еще больше.

   Не понимая, как это удалось, я спустила ноги с кровати и подхватила дракончика на руки. По сравнению с его прежним весом малыш уменьшился вдвое, зеленая шкурка стала тонкой и серой.

   – Совсем чуть-чуть, – повторила я.

   Прикосновение к умирающему питомцу словно отодвинуло собственную боль на задний план. Прижимая изможденное тельце к груди, я направилась к двери в покои принца. Вспомнилось, как совсем недавно не смела коснуться этой двери, а теперь, стоило надавить на ручку, она распахнулась передо мной.

   Я послушно шагнула в полумрак незнакомых покоев и тут же вздрогнула, чувствуя родной запах мужа. Горьковатый, освежающий аромат силы и власти, смешанный с запахом химических реактивов.

   – Карл, – еле слышно позвала я, словно принц вот-вот выйдет из омывальной или из двери, что ведет в гостиную комнату.

   Стараясь не смотреть по сторонам, чтобы не стало еще больнее, я миновала опочивальню и прошла в гостиную мужа, безошибочно учуяв истинным чутьем миску, полную свежей крови. Альре оставил то, что просила, на массивном столе рядом с несколькими отточенными перьями и стопкой бумаги, исписанной мелким почерком.

   Я представила, как мудрый и могущественный Карл Сварт в последний раз садится за этот стол и пишет что-то, силясь сделать для Черной Пустоши столько, сколько сможет, но не знает, что делает это в последний раз. Картинка оказалась такой явной, что я замерла, затаив дыхание. На какой-то миг показалось, что его высочество сидит, склонившись, за столом, угольные пряди выбились из низкого хвоста и падают на лицо. Остальной мир вмиг померк, и я поняла, что снова оказалась на грани, разделяющей мир мертвых и живых. Это оказалось горько и упоительно одновременно, боль в теле тут же отступила, а грудь сдавило от нежности.

   Если бы не крохотное тельце дракона-нетопыря в руках, я осталась бы тут навсегда, потому что лишь здесь чувствовала что-то похожее на прежнее счастье. Посмотрев на склонившегося над бумагами мужа еще несколько секунд, я силой заставила себя оторвать взгляд и встряхнуться.

   Медленным шагом я приблизилась к столу и, закусив губу, села на стул с высокой спинкой, на котором несколько секунд назад сидел мой принц. Сладковатый запах свежей крови ударил в ноздри с такой силой, что я поморщилась. Но дракончик на руках даже не шелохнулся.

   – Диларион, – позвала я, поднимая изможденное тельце к лицу. – Милый. Просыпайся.

   Дракончик оставался неподвижен, а внутри что-то оборвалось, и сразу после этого тельце малыша стало холодеть.

   – Просыпайся, Диларион, – проговорила я громче, отказываясь верить в происходящее.

   Я осторожно потрясла тельце дракончика, и головка с крохотным гребешком безвольно замоталась.

   – Диларион! – крикнула я в голос, но истинным чутьем знала, что меня не слышат.

   – Не-ет! – закричала я, тряся дракончика. – Нет! Слышишь? Ты не можешь тоже оставить меня! Только не ты! Не ты!

   Я осторожно положила питомца рядом с миской крови в надежде, что запах сделает свое дело. Но Диларион не пошевелился. Не зная, что делать, оглянулась по сторонам, словно ждала, что кто-то поможет, подскажет мне.

   Покои безмолвствовали. Только порыв ветра влетел в окно и закружил по комнате последние записи принца.

   С силой ударив ладонями по столу, я заорала:

   – Нет! Я запрещаю тебе умирать! Я запрещаю! Ты не смеешь оставить меня! Не смеешь оставить меня одну! Проснись сейчас же!

   Я орала так громко, срывая голос, что в глазах потемнело, и я не сразу поняла, что дракончик вздрогнул. Неловкими, осторожными движениями он привстал и принюхался. А затем опустил голову и принялся лакать.

   Облегчение, которое нахлынуло, едва поняла, что питомец будет жить, принесло неожиданный результат.

   Я заорала в голос и кричала долго и страшно.

   Потом принялась разбрасывать листы и перья, что уцелели после порыва ветра. Схватив в охапку с низкой полки книги и тетради, я принялась разбрасывать их по комнате, швырять в стены, в окно, на пол. Я громила покои мужа и выла о горя.

   – Как ты мог, Карл?! – орала я раненым зверем. – Как мог оставить меня одну! Будь ты проклят, Карл! Будь тысячу раз проклят! Лучше ты станешь бесплотным призраком, чья цель существования – мучить того, кто его проклял, чем навеки уйдешь в Чертоги на далекой Звезде! Я проклинаю тебя! Как мог ты оставить меня одну?! Как мог оставить меня здесь?

   Я кричала и кричала, продолжая громить покои мужа, голос срывался, тело корчилось от боли. Я отбивала ладони о пол и о стены, била в кровь костяшки пальцев, но не могла остановиться. Я кричала самые обидные обвинения в адрес мужа, проклинала его снова и снова, а затем умоляла простить меня и звала вернуться.

   – Пожалуйста, любимый, пожалуйста, – как в бреду повторяла я. – Умоляю, вернись, хоть на пару мгновений, хоть на миг… Лишь бы эта боль прекратилась, и я могла почувствовать себя лучше… почувствовать себя лучше… почувствовать себя лучше… лучше… лучше… на миг.

   Казалось, это продолжалось вечно…

   Я подняла голову со сложенных рук и поняла, что лежу на полу, а за окном давно стемнело. Диларион лежит рядом, у моего лица и тихонько поскуливает, как побитый щенок.

   Со стоном я поднялась, подбирая питомца и прижимая его к груди. Затем отправилась в гардеробную мужа и сорвала с вешалки первый из нарядов, какой увидела. Прижимая к себе питомца и какие-то вещи, которые источали родной запах, я забралась в холодную, почти ледяную постель мужа, и, тихонько подвывая, уснула.

   Разбудило меня деликатное покашливание. Прежде, чем открыть глаза, вспомнила все, что произошло вчера, и что заснула в покоях мужа.

   Открыв глаза, увидела мистрис Одли и Альре у постели. В руках мистрис Одли поднос с завтраком, судя по запахам в воздухе. У управляющего и экономки вид при этом такой несчастный и удрученный, что с меня слетели остатки сна.

   – Поешьте, ваша светлость, – пробормотала мистрис Одли, и с помощью Альре поставила поднос с завтраком на прикроватный столик.

   – Потом нас ждут дела? – хмуро спросила я Альре, потому что видела, управляющий явно сдерживает себя, боясь сказать что-то.

   Альре кивнул, и я без промедления приступила к завтраку. Когда закончила, Альре с мистрис Одли обменялись особенными взглядами, словно понимают друг друга с полуслова. Мистрис Одли забрала опустевший поднос, и, присев в книксене, скрылась в дверях моих покоев.

   – Я не позволил бы себе потревожить вас, принцесса, – начал было Альре, но я перебила его.

   – Говори, что бы там ни было, – попросила я хрипло. – Потому, что я решила.

   – Что решили? – рассеянно переспросил Альре, и отшатнулся, когда услышал ответ.

   – Решила, что буду жить.

   – За время вашей болезни накопилось много корреспонденции, принцесса, – сказал управляющий. – В основном письма с соболезнованиями, но на них надо ответить. Утром приехал гонец из Огненных Земель, который лично доставил запечатанный конверт от нашего правителя, пресветлого Радилита. Это не тот случай, чтобы медлить, принцесса. Правителю нужно послать ответ незамедлительно.

   Я поморщилась и уже приготовилась ответить, когда поняла, что Альре не до конца откровенен. Он смотрел, не отворачиваясь, говорил прямо и четко, но, вместе с тем, его глаза в сеточках морщин словно молят о помощи.

   – Вы что-то не договариваете, Альре, – тихо сказала я. – Пожалуйста, не бойтесь. Вряд ли вы способны сообщить что-то, способное меня испугать.

   – Виконт де Жерон, – тихо, одними губами, произнес Альре, и у меня внутри все оборвалось.

   – Что с виконтом? – холодея, спросила я.

   – Нет-нет, принцесса, ничего страшного, – поспешил успокоить меня Альре и добавил: – Пока.

   Быстро, но в то же время тщательно подбирая слова, он начал рассказывать.

   – Пока вы… Пока вам не здоровилось, принцесса, господин виконт не отходил от вашей постели, даже не ел ничего. Вчера, когда вам стало лучше, он покинул покои… И замок. Его приближенный слуга сообщил, что господин виконт уединился в охотничьем доме за окрестностями Города-крепости. Слугу он прогнал, поступив с ним грубо, принцесса. И также он поступил еще трижды. Вчера вечером и сегодня утром, когда попытались узнать о его самочувствии. Верный слуга не отходил от охотничьего дома всю ночь, оставаясь на безопасном расстоянии… Он рассказал, что ночью слышал, как виконт выл, словно раненый зверь, как что-то кричал… Простите, принцесса, я настоял Оре на том, чтобы рассказать вам… Мистрис Одли пришлось принять это… Но ведь господин Дагрей никого не послушает, кроме вас…

   – Дагрей? – переспросила я, не понимая.

   – Господин виконт Дагрей де Жерон, – пояснил Альре, и я поняла, что впервые слышу имя виконта.

   – Да, Альре, я поговорю с ним, – сказала я, в последний момент сдержавшись, чтобы не откинуть одеяло. – Дайте мне полчаса.

   Альре поклонился, хотел что-то сказать, но я опередила его.

   – Передайте, чтобы все шли вон. Мне не нужна помощь, чтобы одеться и впредь не понадобится. Вы, пожалуйста, ожидайте в моей гостиной, как только соберетесь. Покажете дорогу к охотничьему дому, где находится господин виконт.

   Альре поклонился, при этом в глазах мелькнуло нечто похожее на радость и благодарность одновременно.

   Стоило управляющему покинуть опочивальню, как я подхватила питомца с подноса, где он улегся прямо в тарелке из-под пирога, и направилась в омывальную.

   После того, как оделась, прежде чем покинуть опочивальню, я бережно уложила Дилариона на подушку, а когда малыш что-то протестующе запищал, пробормотала:

   – Ты итак уже сделал больше, чем мог. Теперь отдыхай и не волнуйся за меня.

   Когда я вышла, Альре уже ожидал в гостиной, расположившись на краю низкой софы. Я похудела за две недели, и черный костюм для верховой езды висит на мне, как на вешалке в гардеробной.

   На ходу я закуталась в черный, подбитый зеленой шерстью, плащ и сообщила управляющему:

   – Я готова.

   – Вы уверены, что сможете сесть в седло? – недоуменно спросил Альре. – Может, стоит ехать в экипаже?

   – Уверена, – коротко ответила я, и управляющий воздержался от других вопросов.

   Из-за наглухо завешенных зеркал дворец изнутри сразу почернел, словно съежился, уменьшился в размерах. Слуги, которые встречались по дороге, манжеты, перчатки, передники и чепцы сменили на черные. Лица у всех бледные, почти прозрачные, с красными глазами, под которыми пролегли черные круги.

   Глядя на народ Пустоши, который вместе со мной облачился в траур по обожаемому правителю, я впервые ощутила стыд и чувство вины. В то время, как люди страдали не меньше моего, ведь и они любили Карла Сварта, я стремилась в царства мертвых, лежала на полу и билась в истерике.

   Город-крепость, как и дворец, подернулся черным. Куда ни бросала взгляд: занавески, статуи, вывески – все, что прежде было ярким, манящим, стало олицетворением скорби. Откуда-то я знала, что, по примеру дворцового убранства, зеркала завешены в каждом доме. В черное облачены и люди, что встречаются по дороге и провожают нас с Альре долгими взглядами. Шествуя по городу на лошади, я смотрела на лица подданных и видела, что стоило им узреть свою принцессу, в глазах начинает теплиться надежда.

   Мы проехали Город-крепость насквозь и, оказавшись за его пределами, подняли коней в галоп. Миновав пару селений, которые пронеслись, как быстрый сон, мы въехали под густую сень леса.

   Видя, что я натянула поводья Верного, вынуждая животное остановиться, Альре тоже придержал коня.

   – Дальше я пойду одна, – сказала я управляющему, и, заметив, как он недоуменно поднял бровь, спросила: – Ведь теперь все время прямо, шагов двести еще?

   Управляющий кивнул. Я спрыгнула с лошади и передала поводья Верного Альре, который, глядя на меня, тоже спешился без лишних разговоров.

   – Ждите меня здесь, – сказала я и, не оглядываясь, двинулась туда, куда вело истинное чутье.

   Я уже видела охотничий дом. Но почему-то, когда он показался из-за деревьев, вздрогнула, на меня навалился ступор. Пришлось несколько минут прислушиваться к шелесту кленовых листьев над головой и собирать мысли воедино. Лишь, когда вновь смогла думать, встряхнулась, выводя себя из оцепенения, и направилась к невысокому деревянному домику. Но поднявшись на крыльцо снова замерла.

   Войти не решалась долго. Не знаю, сколько прошло времени прежде, чем подняла руку и постучала, но никто не ответил. Я постучала еще раз, и снова ответом стало молчание, которое нарушается лишь щебетом птиц в ветвях клена.

   Подняв взгляд, попыталась рассмотреть беззаботных созданий, что порхают в кроне и не представляют, какая трагедия обрушилась на всю Черную Пустошь. Потом сделала глубокий вдох и осторожно толкнула дверь. Та поддалась с тихим скрипом, и я, подобрав юбку, вошла.

   В нос ударил запах кислого вина и затхлости, какой бывает, если долго не проветривать помещение. Беспорядок и запустение ошеломили так, что буквально кожей ощутила боль и отчаяние человека, находящегося здесь. Просторная комната завалена обломками стульев, стол рассечен пополам, словно в приступе гнева кто-то крушил все, что попадется под руку. Деревянные стены иссечены сотнями зарубок, а на полу осколки кувшинов, в которых хранилось эльфарское вино. На окнах когда-то висели занавески, но сейчас от них остались лохмотья, и солнечный свет проникает в дом тонкими лучами, высвечивая дорожки пыли в воздухе.

   Я нервно сглотнула и сделала глубокий вдох, но так и не решилась произнести ни звука. Потому что сама пребывала в состоянии, похожем на беспорядок этого дома. Лишь спустя несколько минут смогла собраться с духом, и позвала тихо:

   – Виконт?

   Никто не ответил, я повторила чуть настойчивей:

   – Виконт де Жерон?

   Из прохода, который ведет в боковую комнату, послышалось шуршание. Приподнявшись на полупальцы, я осторожно приблизилась к распахнутой двери. Когда заглянула внутрь – вздрогнула.

   Там оказалось еще запущенней. Разваленная мебель, разбитые кувшины, а на диване у стены растянулось тело, лишь смутно напоминающее виконта. Он лежит, уставившись неподвижным взглядом в потолок, сжимает рукоять меча с поломанным лезвием и, кажется, не дышит.

   Осознание этого прокатилось жгучей волной, рот раскрылся, и я выкрикнула:

   – Виконт!

   Сама мысль, что не успела, что брат принца не вынес утраты и последовал за ним, встряхнула сильнее, чем нападение пиратов и магнакарид вместе взятых. Я вдруг поняла: несмотря на случившееся, на мне теперь ответственность, и я не вправе оставить людей Пустоши на произвол судьбы. Но потерять еще и виконта было бы невыносимо.

   – Де Жерон, – прошептала я, – только не.... Пресветлые боги…

   Меня качнуло, я успела ухватиться за дверной косяк, не сводя застывшего взгляда с дивана. А потом с плеч скатилась гора потому, что заметила, как виконт все же дышит, просто очень тихо и незаметно.

   – Как вы меня напугали, – сказала я, надеясь, что он как-то среагирует.

   Но поверенный Черного Принца продолжает лежать, словно статуя, и таращиться в потолок.

   Набравшись смелости, я стала постепенно приближаться, помня о словах Альре о состоянии виконта. Когда оказалась совсем близко, с ужасом обнаружила, как он осунулся и похудел. Кожа бледная, под глазами черные круги, губы потрескались, а на щеке свежий синяк. Когда опустила взгляд ниже, заметила запекшуюся кровь на костяшках пальцев.

   – Виконт, – снова позвала я. – Вы меня слышите?

   Он не среагировал, я продолжила мягко:

   – Вам надо поесть. Альре говорит, вы не ели две недели. Это слишком много даже для вас.

   Я осторожно присела на край дивана и медленно, стараясь не тревожить, разжала ему пальцы и вытащила обломок меча. Виконт не шелохнулся, но меч забрать позволил.

   Около получаса я говорила с ним, пыталась привести в чувства, увещевала, хотя самой было не сильно лучше. Но де Жерон реагировал бесстрастным молчанием восковой куклы. Когда на очередную мою тираду о том, что ему нужно позаботиться о себе, поесть и выспаться он ответил немым безразличием, во мне что-то щелкнуло.

   Гнев вспыхнул быстрее, чем успела его осознать, я закричала:

   – Да как вы смеете! Как вы смеете лежать здесь и упиваться жалостью к себе! Нам всем тяжело! Видят светлые боги, я две недели пролежала в беспамятстве, но нашла силы подняться! Вы не имеете права бросать меня в такой момент! Бросать Пустошь! Очнитесь, Дэйви Джонс вас дери!

   В порыве ярости я накинулась на виконта и принялась истово лупить по щекам, бить кулачками в грудь и пинать, куда попало.

   Спустя несколько минут, к удивлению и облегчению, взгляд виконта стал осмысленным. Он некоторое время просто наблюдал, как избиваю его, потом перехватил мою кисть, занесенную для очередного удара и проговорил голосом, похожим на саму вечность:

   – Что вам нужно?

   – Что мне нужно? – выпалила я, откидывая прядь со лба и гневно выдыхая воздух. – Мне нужно, чтобы вы поднялись и взяли себя в руки!

   – Зачем? – безразлично произнес виконт.

   Мои глаза расширились, я снова занесла руку и со звоном обрушила ладонь на его щеку.

   – Хотя бы затем, что лишь тогда перестану вас бить!

   – Если вам это нравится, – монотонно сказал виконт, – бейте.

   – Нравится? – выдохнула я. – О, да! Мне это очень нравится! Я мечтала об этом с самой первой встречи! Но сейчас это лишь огорчает! Потому что мне приходится бить не виконта, а поверенного Черного принца!

   При упоминании о принце, виконта дернулся и перевел на меня взгляд полный боли и безутешного отчаяния.

   – Это я виноват… – прошептал он.

   – Что? – не поняла я. – Не мелите чепухи! Вы не виноваты. Это все… все Каравара!

   – Я виноват, – повторил де Жерон. – Я помогал ему изготавливать механизмы, которые не позволят Хозяину льда и его приспешникам пройти через порталы и попасть в теплые земли.

   Радуясь про себя, что виконт начал говорить, я поспешила поддержать разговор.

   – Это не делает вас виновным в его гибели, – проговорила я, глотая комок.

   – Я должен был его защитить, – проговорил виконт сдавленно, переворачиваясь на бок, и уставился в пол. – Если бы я, а не он шел последним, он был бы жив, а в лед обратился бы…

   – В лед обратились бы вы, – закончила я резко, хотя саму душили слезы и стоило немалых усилий сдерживать их перед убитым горем виконтом. – А это ничуть не лучше. Если кто и виноват, так это я. Я принесла магию в Черную Пустошь…

   Взгляд де Жерона переполз на меня, и показалось, стал чуть осмысленней, чем секунду назад. Чем дольше он смотрел, тем яснее становились глаза. Спустя некоторое время он приподнялся на локте и сказал:

   – Не говори ерунды, Лиззи. Ты виновата не больше, чем солнце, за то, что дарит свет, но и иссушает поля, или ветер, который опыляет цветы, но срывает крыши. Ты просто женщина, которая…

   – Любила своего мужа, – снова закончила я за него и печально опустила взгляд.

   Слова виконта немного облегчили муки совести, которые тяжким грузом висели все это время. Но теперь я понимала, что не имею права думать только о собственно участи, и с благодарностью великому Карлу Сварту подумала, что Пустошь теперь в относительной безопасности.

   – Виконт, – сказала я, решив уточнить и одновременно поддержать разговор, который, судя по всему, постепенно выводит его из оцепенения, – вы говорили о механизмах для защиты?

   Тот кивнул и сказал коротко:

   – Да.

   – Не могли бы вы подробнее рассказать об этом? – попросила я.

   Он проговорил, покривившись:

   – В детали посвящать не стану. Слишком сложно. Но главное, что он смог их сделать, и именно поэтому так долго шел вызволять вас. А когда оказались в логове Каравары, мы успели поставить их прямо внутри. Когда мы убегали…

   Виконт сделал паузу, словно слова даются ему с большим трудом, затем вдохнул и продолжил:

   – Когда убегали, порталы уже закрывались, но Каравара успел проскользнуть в пространство между мирами. Он явно не хотел отпускать вас, не хотел проиграть. Я должен был защитить принца. Защитить брата…

   К своему удивлению, я положила ладонь ему на пальцы и сказала, стараясь вложить в голос всю искренность:

   – Виконт… Дагрей… Никто не смог бы остановить Карла Сварта. Мне кажется, он давно все решил, и готов был пожертвовать жизнью для спасения Черной Пустоши и ее людей. Мы должны помнить об этом.

   Когда назвала виконта по имени, он вновь посмотрел на меня и впервые за все время моего пребывания в охотничьем доме глаза стали полностью ясными, а взгляд осмысленным. Истинным зрением я видела, как тень безумия постепенно уходит, хотя ему все еще тяжело.

   Не сводя с меня взгляда, де Жерон приподнялся и сел. Теперь я смогла разглядеть, как камзол и рубаха болтаются на нем от двухнедельного голодания. Он смотрел на меня, как верный пес, который лишился хозяина и теперь пытается понять, найти нового или лечь на могиле прежнего и уснуть навечно.

   Чтобы не дать виконту снова погрузиться в тягостные думы, я спросила:

   – Вы можете показать мне записи об этом механизме? Я хочу понимать, что это, если вдруг придется снова столкнуться с подобным.

   – Вы назвали меня по имени, – ответил виконт, игнорируя вопрос. – Вы никогда не называли меня по имени.

   – Но ведь оно у вас есть, – сказала я.

   Виконт еще некоторое время смотрел на меня, и я видела, как в нем идет тяжелая борьба между тем, что было, и тем, что ждет впереди. Теперь я знала, насколько близки были Карл Сварт и виконт де Жерон, и что кошмар, который испытывает он, сильнее моего потому, что они провели вместе всю жизнь, и связь их неизмеримо прочней любых, какие доводилось видеть среди людей.

   Мне хотелось помочь, но в глубине души понимала, что сделала все, что следовало, и теперь выбор остается за Дагреем де Жероном, виконтом Его высочества Карла Сварта, сыном пресветлого Радилита.

   Я наблюдала, как тени скользят по его щекам, как движутся мышцы на лице и дергается кадык. Но терпеливо ждала, чувствуя, как виконт буквально балансирует на тонком лезвии.

   – Вы назвали меня по имени, – снова сказал он. – Это делал только мой брат.

   Я закусила губу, испугавшись, что сыпанула в свежую рану столько соли, что вымыть уже нельзя, но виконт продолжал смотреть на меня осмысленно, и от этого затлела надежда.

   Он опустил ноги в высоких сапогах на пол и сел, оперевшись локтями на колени. Несколько секунд оставался неподвижным, потом вытер лицо и проговорил:

   – Я покажу тебе, Лиззи. Все покажу. И передам все его свитки, записи. Все наброски и чертежи. Я расскажу все, что знаю, а чего не знаю, расскажет молодой маг, которого он спас благодаря тебе.

   Такая перемена в настроении на секунду напугала, я решила, что виконт все же помешался, но, когда повернул голову, истинным зрением увидела, что преданный пес сделал выбор.

   – Вам не следует находиться в такой обстановке, – произнес виконт, поднимаясь так медленно, словно и впрямь стал восковой куклой, которую зачем-то принудили ожить.

   – В ваших силах это исправить, – сказала я. – Но не надейтесь просто выгнать меня. Я не уйду, покуда не удостоверюсь, что вы в порядке и не собираетесь сотворить что-то ужасное.

   – Ужасное уже позади, – мрачно сообщил он. – Теперь следует извлечь из этого уроки. Я вас провожу, Лиззи. Здесь все слишком пропиталось вином и горечью. Вам не стоит здесь задерживаться.

   – Поверьте, виконт, – сказала я, – сейчас вся Черная Пустошь пропитана этим.

   И без того хмурое лицо Дагрея де Жерона стало темнее тучи. Пошатываясь, он прошел к двери в большую комнату и проговорил:

   – Карлу это бы не понравилось. Все же, прошу вас покинуть это место.

   Я поднялась и приблизилась к виконту.

   – Только после того, – сказала я, – как вы пообещаете переехать в замок, начать есть и посетить омывальную.

   Он внимательно посмотрел на меня пронзительно-голубыми глазами, и я в очередной раз заметила, как они с братом похожи. Потом едва заметно кивнул и произнес:

   – Обещаю.

   Он провел меня через разрушенную комнату, с обилием рогов на стенах и шкур на полу. Потом отворил дверь. Струя свежего воздуха ворвалась внутрь, и только теперь поняла, как душно в доме.

   – Помните, – проговорила я, не сводя взгляда с де Жерона и выходя во двор, – вы обещали.

   Он послал мне усталый, но трезвый взгляд и сказал:

   – Я никогда и ничего не забываю.

   Я покинула охотничий дом и, стараясь не оглядываться, поспешила к ожидающему меня Альре. Я старалась идти быстрым шагом, но нога неловко подвернулась, и, чтобы не упасть, пришлось схватиться за ветку.

   Поднявшись, я осторожно ступила на ногу, но, когда убедилась, что с ней все в порядке, дернулась, словно меня ударили.

   Медленно, как во сне я посмотрела на ствол дерева, подняла взгляд чуть выше и, вскрикнув, торопливо зажала ладонью рот.

   Место, на уровне головы высокого мужчины, оказалось сплошь заляпано кровью. На коре образовалась небольшая вмятина, на сучьях рядом обрывки белых волос.

   Картина, как виконт стоит на этом месте и бьется головой о дерево, чтобы унять внутреннюю боль, возникла так явно, что ноги подкосились, пришлось помотать головой, чтобы вернуться в реальность.

   Я подняла руку и осторожно провела ладонью по стволу, словно прикасаюсь не к нему, а к Дагрею де Жерону.

   Потом отдернула руку и твердо произнесла:

   – Больше никакой слабости. Я нужна своим людям. Мы с виконтом нужны Черной Пустоши, которая так истово верила в моего любимого мужа и господина.

  
  
   

    Глава 2 

   

    

   Я хотела принять гонца от его величества пресветлого Радилита сразу же по возвращении в замок, но Альре был непреклонен и сначала пришлось поесть. Я распорядилась, чтобы королевского гонца проводили в библиотеку, в малый зал, который служит кабинетом для аудиенций его высочеству, предварительно накормив и убедившись, что он ни в чем не знает нужды.

   Когда с обедом было покончено, Альре проводил меня в малый зал, и, стоило присесть на стул с высокой спинкой, через окно влетел Диларион и с укоризненным писком устроился на плече.

   Гонца ввели спустя минуту.

   Им оказался молодой человек невысокого роста с хищным, как у хорька, лицом.

   Выразив присущие случаю соболезнования, он открыл продолговатый футляр и протянул мне свиток, перевязанный лентой и скрепленной печатью с вензелем правящего дома, с изображением рукокрылой рогатой женщины между двумя, вставшими на дыбы, жеребцами.

   Едва свиток оказался в руках, я ощутила, как внутри похолодело. Почему-то не хотелось его разворачивать, даже возник неожиданный импульс: вернуть этому человеку с мелкими чертами лица. Тот, ожидая, пока прочту и отвечу, с интересом изучает меня взглядом несколько более настойчиво, чем допускают приличия.

   Наконец, я развернула белую бумагу с огненно-алыми краями и прочла послание от правящего дома:

   "Леди Элизабет Сварт из дома Гриндфолд следует немедленно прибыть ко двору Его величества Пресветлого Радилита Сварта.

   Граф де Шевье, личный секретарь Его величества"

   Стараясь скрыть недоумение, к которому добавилась ощутимая порция злости, я перевела взгляд на гонца. Он наблюдал за мной так пристально, что готова поспорить, знал, что написано в послании, а также знал о его тоне.

   – Ваша светлость, – сказал он, отвешивая легкий поклон. – Мне приказано сопроводить вас в Огненные Земли. Немедленно по прочтению послания.

   Я приложила все усилия, чтобы не дать чувству тревоги и недоумения проступить на лице. Сухо кивнув, отчетливо произнесла:

   – Аудиенция окончена.

   Дверь открылась, словно Альре стоял за ней и ждал этой фразы. В малый зал библиотеки вошел управляющий в сопровождении двух гвардейцев.

   Гонец оглянулся на них с неприязнью, потом перевел взгляд на меня:

   – Вы понимаете, ваша светлость, что приглашение явиться ко двору… незамедлительное?

   Из-за паузы за словом "приглашение" мне отчетливо послышалось "приказ".

   С трудом сохраняя самообладание, я сдержанно улыбнулась гонцу.

   – Вас проводят в отведенные вам покои. Вы ни в чем не будете знать нужды, пока принцесса Черной Пустоши готовится к отъезду. Вам же следует отдохнуть с дороги, пока не будет готов ответ его величеству пресветлому Радилиту, да славится имя его.

   – Да славится имя его, – рассеянно поддержал меня гонец и запротестовал: – Но, миледи! У меня приказ! Немедленно доставить вас…

   Один из гвардейцев в черном приблизился к гонцу, и тот осекся на полуслове.

   – Принцесса, – поправил гонца Альре и, не обращая внимания на яростный взгляд посла, добавил: – Вы слышали распоряжение ее светлости. Извольте следовать за мной.

   – Я должен доставить ее светлость ко двору! – не унимался гонец.

   Но гвардейцы заняли места по бокам от гонца и ему пришлось пойти к выходу. Альре радушно распахнул перед ним дверь.

   – У принцессы Черной Пустоши есть кому сопроводить ее ко двору, – сказал он, улыбаясь одними губами.

   – Вы за это ответите, – сообщил гонец, прежде, чем покинуть кабинет.

   Стоило двери захлопнуться, я откинулась на спинку стула, тяжело дыша.

   Дракончик пискнул на плече и растерянно облизал мне щеку раздвоенным языком.

   – Ты понимаешь, Диларион? – спросила я дракончика, снимая с плеча и водружая перед собой на стол. – Понимаешь? В послании ни слова соболезнования, ни слова сожаления или сочувствия. Ко мне обращаются не "принцесса", а "леди". Меня не приглашают, мне приказывают явиться ко двору… Пресветлый Радилит не удостоился сам написать невестке-вдове, отдал распоряжение секретарю…

   Дракончик посмотрел на меня серьезно глазками-бусинками и выпустил облачко черного дыма.

   – Ты мой защитник, – пробормотала я. – Пока Альре держит гонца под стражей, которая выдается за гостеприимство, и продержит так долго, как нужно, мне предстоит написать ответ его величеству Радилиту, подобрать людей, которые будут сопровождать ко двору, отдать распоряжение насчет того, чтобы собрали вещи…

   Мою рассеянную речь прервал Альре, который вошел и сообщил, что гонца разместили в западном крыле дворца, а чтобы не волноваться за здоровье дорогого гостя, у отведенных покоев поставлен почетный караул.

   Я скупо улыбнулась тому, как виртуозно Альре обозначил стражу, и, не в силах говорить, протянула управляющему свиток.

   Тот бегло пробежал его взглядом, лицо омрачилось, словно небо затянули грозовые тучи.

   – Леди Сварт, – сказала я. – Немедленно явиться…

   Альре нахмурился еще больше и поджал губы.

   – Если бы к вам обратились "леди Гриндфолд" я бы сделал все, чтобы не выпустить вас из Черной Пустоши, – после долгой паузы сказал он. – То, что к вам обратились, как к леди Сварт, говорит о том, что пресветлый Радилит признает ваш брак со своим единственным сыном. Но это признание дается ему дорого…

   – Все это так неожиданно, Альре, – устало проговорила я. – Понимаю, если бы не моя позорная слабость…

   – Не говорите так, принцесса, – перебил меня управляющий. – Что вы думаете делать?

   – Сначала напишу ответ его величеству, затем распоряжусь собирать вещи.

   – На вашем месте я бы вручил ответ гонцу, но в Огненные Земли ехал со своими людьми, – осторожно сказал Альре.

   Я кивнула.

   – Я тоже так подумала. Встретиться с ним где-то по дороге тоже не хотелось бы.

   – Напишите ответ незамедлительно, – посоветовал Альре. – Я вручу его от вашего имени посланнику сразу после обеда. Вместе с заверением, что вы отправитесь в Огненные Земли, как только все будет готово в дорогу, а также исполните долг вежливости и ответите всем именитым домам на письма с соболезнованиями. Но вы не хотите заставлять его величество ждать, поэтому гонцу следует возвращаться немедленно.

   – А поскольку он выедет во второй половине дня, ему придется провести лишнюю ночь в пути, – закончила я мысль за управляющего. – Я успею подумать, прийти в себя и посоветоваться кое с кем.

   Альре кивнул.

   – Во дворец прибыл виконт де Жерон, принцесса, – сказал он. – Спасибо. Я не думал, что удастся вернуть брата повелителя так скоро.

   Я слегка улыбнулась Альре.

   – Если виконт будет спрашивать, скажите, что я решила прогуляться. Для охраны я возьму одного или двух гвардейцев из тех, что сопровождали нас с его высочеством в Эльфарию.

   Оставшись одна, я быстро начертала послание его величеству:

   "Милостивому правителю семи королевств, его величеству Радилиту из дома Свартов.

   Согласно Вашему высочайшему распоряжению, ваша невестка-вдова, миледи Элизабет Сварт из дома Гриндфолд, незамедлительно выезжает из Черной Пустоши в Огненные Земли, для того, чтобы предстать пред Вашими очами при дворе.

   Ваша верная подданная, принцесса Черной Пустоши, Элизабет Сварт."

   Я сложила бумагу, запечатала в конверт и, оставив пометку, что письмо назначено его величеству, оставила на столе для Альре, рядом со стопкой нераспечатанных писем с соболезнованиями.

   За дверью зазвонил колокольчик, и после моего дозволения войти, дверь открылась и впустила тех самых гвардейцев, которые сопровождали меня во время прогулки по эльфарскому лесу. В груди защемило, стоило увидеть знакомые лица, которые были свидетелями моего хрупкого и безмятежного счастья, но я нашла силы поприветствовать и попросить сопроводить во время прогулки.

   Прежде, чем покинуть замок, надела перчатки, блокирующие магию, которые наказывал носить муж. Несмотря на заверения виконта, что Каравара и присягнувшие ему, не могут проникнуть на теплые земли с помощью темных порталов, сама в этом уверена не была.

   Вспоминая ледяную мощь чудовища, волны ужаса, которые исходят от него, порабощая волю тех, кто находится подле, я поклялась, что сделаю все, чтобы завершить дело мужа и уничтожить ледяного монстра.

   – После, – пробормотала я. – Подумаю об этом после. Как же некстати эта поездка ко двору, Диларион!

   Дракончик возмущено пискнул на плече, словно согласился с хозяйкой.

   В сопровождении гвардейцев я прошла через ворота в замковой стене и вышла в Город-крепость. Мы миновали несколько извилистых улочек, прежде чем впереди показался небольшой, нарядный дом Мириам. Чем ближе подходили, тем сильнее сжималось сердце: я помнила о вторжении и понимала, что оно не прошло без потерь.

   Позвонив в колокол, я вошла внутрь, заверив стражу, что в этом доме мне ничего не грозит. Когда услышала звонкий голосок Мириам и ворчливый, беспокойный – Ксаны, сердце радостно екнуло.

   Ксана, по своему обыкновению, раскатывала тесто, а Мириам, взлохмаченная, вся в муке, усиленно помогала нарезать из плоской массы звезды и цветочки.

   Первым нарушил тишину Диларион. Увидев подругу, он пискнул, и спустя секунду радостный вопль Мириам оглушил нас с Ксаной. Подхватив дракончика на руки, Мириам несколько раз покружилась с малышом на месте, рассыпая вокруг муку, как королева снежной бури, а когда Диларион взлетел к потолку, подбежала ко мне и порывисто обняла, уткнувшись носом в живот. Ксана промешкалась всего несколько секунд. Наскоро вытерев руки, она тоже приблизилась и обняла меня.

   Не ожидая такой теплоты и от простых людей, я застыла, а потом робко обняла Ксану в ответ одной рукой, а вторую положила на рыжую макушку Мириам. Меня обнимали тепло, открыто, по-дружески и по-матерински, от этого защипало в глазах и сдавило горло. Пока мы стояли так, не двигаясь, несколько минут, я думала, что мне очень повезло встретить этих людей, которые чужое горе воспринимают, как свое. Хотя, наблюдая за людьми Пустоши в это тяжелое время, видя их искреннюю скорбь и слезы, я думала, что так истово люди оплакивают лишь самих себя. Ведь утрата такого правителя, как мой муж, значила не только мой личный крах, она могла обернуться крахом целого королевства.

   – Мне нужна ваша помощь, – сказала я спустя минуту, и Ксана с Мириам тотчас отстранились и обе посмотрели с одинаковой готовностью и одинаковым желанием помочь.

   – Мне нужно к Ане Ахебак, – пояснила я и добавила: – И если не так давно, узнав, что принцесса посещает Красную Жрицу, меня могли осудить за легкомыслие, то теперь, узнав о том, что я хожу к жрице плотской любви после… смерти мужа, меня могут на всю жизнь заклеймить позором. Тем не менее, мне нужна мудрость Ане Ахебак, и ее совет. И, кроме вас, мне не к кому обратиться.

   – Конечно, принцесса, – пробормотала Ксана, – Ане Ахебак славится не только своим искусством, но и мудростью. Жаль, что людям не всегда объяснишь такого. А вы, уж извините мою прямоту, принцесса, хоть и молоды, но очень умны и отличаетесь от многих чуткостью и большим сердцем. Мы поступим, как уже делали в прошлый раз…

   – Сегодня со мной гвардейцы, – призналась я грустно. – Я не могла покинуть дворец без охраны. И я ручаюсь за своих людей, они никому не скажут, куда сопровождали свою принцессу, но поручиться за тех, кто увидит леди в маске и плаще, идущую в обитель Красной Жрицы в сопровождении гвардейцев, я поручиться не могу.

   Ксана поджала губу и кивала в такт моему рассказу, хмурясь, словно обдумывала походящее решение. Первой тишину нарушила Мириам.

   Морща лоб, совсем как взрослая, она сказала:

   – Я возьму Дилариона и буду играть с ним в саду, а гвардейцам скажу, что ты пьешь чай с моей мамой.

   Ксана встрепенулась и принялась укладывать печенье на длинное блюдо.

   – Отнесешь господам гвардейцам, Мириам, – бормотала она. – И травяного отвара…

   – Но… – пробормотала я.

   – Отличное решение, принцесса, – сказала Ксана. – Если господа гвардейцы будут интересоваться вашим самочувствием, скажу, что дала вам немного успокоительного отвара и уложила отдохнуть. Вы не беспокойтесь, моего Сэма многие знают и уважают, еще кого-то они проверили бы, а нас точно не станут.

   – Я, признаться, забыла, что вы жена Сэма, – пробормотала я.

   – Немудрено, милая, – ответила Ксана и у нас обеих вырвался нервный смешок.

   Мириам тем временем подхватила угощение для гвардейцев и удалилась с Диларионом на плече.

   – Пойдемте, принцесса, – позвала меня Ксана. – План хороший, но мешкать не стоит. Чем раньше вы поговорите с Ане Ахебак, тем скорее вам станет легче.

   – Мне уже никогда не станет легче, – пробормотала я. – Но это неважно.

   – Эх, молоденькая вы совсем, принцесса, – сказала Ксана, по-матерински обнимая меня за плечи. – Девчонка еще… Что ж это за мир такой, где дети вместо того, чтобы жить да радоваться, хоронят мужей.

   – Я не хоронила мужа, – вырвалось у меня. – Мне не дали даже этого.

   Ксана нахмурилась и слегка тряхнула головой.

   – Так ведь так лучше, милая. В нашем королевстве принято сжигать мертвых, а прах развеивать по ветру, если конечно, не какой-то знатный лорд или граф. От земли пришло – в землю ушло. Это только тело, принцесса, а не он сам.

   – Спасибо, Ксана, – пробормотала я и подумала, что Нинель не смогла бы подобрать слова утешения лучше.

   Я быстро сменила двусторонний черный плащ на плащ Ксаны: черный, подбитый алым и надела маску, которая облепила лицо, как вторая кожа.

   Миновав несколько улиц, я позвонила в колокол у входа в обвитое плющом и лозой здание и, когда дверь распахнулась, скользнула внутрь.

   Красная Жрица расположилась на тахте. Она не изменила своему цвету, лишь сменила ярко-алый на темно-бордовый, сняла позвякивающие при каждом движении браслеты, ограничившись лишь парой из черного дерева, блестящих при свете черных и багровых свечей.

   К моему изумлению, Ане Ахебак встала при моем появлении и, подойдя ближе, обняла, прижав к себе, совсем как Ксана. Возникло двоякое ощущение, как когда преподаватель алхимии обучал балансу и говорил окунуть руки в два одинаковых чана с водой, но один с горячей, а другой с холодной. Обнимая Красную Жрицу в ответ, я ощутила себя тем самым чаном с ледяной водой.

   – Пойдем, дитя, – позвала Ане Ахебак и увлекла меня в уже знакомую маленькую комнату, с круглыми бумажными фонарями и небольшим столиком, на котором расставлены глиняные приборы для долгого чаепития.

   Опустившись на подушки, я закрыла глаза и посидела какое-то время, слушая себя, как учила Жрица. А когда взглянула на нее, заметила вертикальную морщинку меж бровей и скорбно поджатые губы.

   – Мы все с тобой, Элизабет, – сказала Ане Ахебак, перехватив мой взгляд. – Все, до одного. Каждый человек в Черной Пустоши.

   Я промолчала, но заставила себя кивнуть, и Ане Ахебак добавила:

   – Хорошо, что ты пришла.

   Я снова помолчала, прежде чем начать говорить.

   – Я хотела расспросить о многом, – сказала я. – Я раньше была глупой, меня интересовали неважные вещи. Я не знала важности того, что стоит дороже всего.

   Жрица протянула мне ароматную пиалу и, дождавшись, пока сделаю глоток, спросила:

   – И что же это, Элизабет? Что самое ценное для тебя?

   – Жизнь, – просто ответила я. – Раньше я не подозревала, как она хрупка и уязвима, как легко дается и забирается. Так легко, что можно подумать, она ничего не стоит, и вместе с тем стоит так много… Так много…

   Красная Жрица кивнула, словно соглашалась со своими мыслями, а затем сказала:

   – Жизнь всего лишь состояние, Элизабет. Одно из состояний. Ты называешь жизнью лишь одну из ее сторон и упорно не хочешь видеть другие.

   – Какие? – спросила я после паузы. – Какие еще грани могут быть у жизни… Вот, я…

   Я положила руку себе на грудь и на секунду запнулась, слушая удары сердца.

   – Я живу, я дышу. Но стоит мне перестать дышать, как жизнь моя прервется, потому что нет ничего более хрупкого, чем она.

   – Тебя ли я слышу, Элизабет? – переспросила Жрица, хмуря густые брови. – Наследницу двух великих магических домов? Великих настолько, что слава о домах Гриндфолд и Бранж простирается за самое Звездное море?

   – При чем здесь моя магия и мои наследные способности? – не поняла я.

   Прежде, чем ответить, Ане Ахебак залила чайные листья новой порцией горячей воды, и пока отвар настаивался, сосредоточенно водила крупной кисточкой с длинными ворсинками по глиняной посуде. Наконец, она посмотрела на меня, и от взгляда черных глаз в груди словно кто-то зажег свечу. Маленькую, почти незаметную, но свечу.

   – При том, что как маг, ты видишь больше других людей, – сказала Жрица.

   – Больше, – повторила я, скривившись. – Да, я вижу ауры, вижу, правду говорит человек, или лжет, вижу истинную суть вещей, но этого ничтожно мало. Это я только сейчас поняла.

   Ане Ахебак грациозно помотала головой и длинные серьги в виде колец из черного дерева, как браслеты на щиколотках и запястьях, качнулись в такт.

   – Ты видишь призраков, Элизабет, – сказала она.

   Я пожала плечами, мол, что здесь такого.

   – Когда ты последний раз видела их говорила с ними?

   – В Эльфарии, – задумавшись на секунду, ответила я. – Я видела эльфов и даже говорила с одним из них. Правда, он утверждал, что видящий это он, а призраки – мы.

   Глаза Жрицы полыхнули торжеством.

   – Ты понимаешь, что это значит, Элизабет? – спросила она. И когда я помотала головой, пояснила: – У них своя реальность, у тебя – своя. И, поверь, в своей они не сомневаются, также как ты, кода кладешь руку на грудь и слушаешь биение своего сердца. Так что тогда жизнь? Та, что у них или тебя?

   Я помолчала, прежде чем ответить. И когда начала говорить, голос мой звучал глухо.

   – Я знаю, к чему вы клоните, Ане Ахебак. Вы пытаетесь подвести к тому, что смерть – такая же составляющая жизни, как и то, что я называю жизнью. Но не стоит. Со мной все в порядке. Я приняла решение жить и продолжать дело мужа, чего бы мне это ни стоило. Я стану достойной правительницей Черной Пустоши, такой же достойной, как был мой муж, его высочество Карл Сварт.

   Красная Жрица улыбнулась мне, как ребенку.

   – Ты спешишь, Элизабет, – сказала она. – Я не пытаюсь подвести тебя к тому, чтобы ты приняла призрачное существование прежних эльфарских жителей за то же, что и у тебя. Я пытаюсь дать тебе понять другое, то, что во время ритуала Отречения показала тебе Аюнэ: смерти нет.

   – Вы знаете Аюнэ? – ахнула я.

   Жрица пожала плечами и улыбнулась.

   – Не только ты проходила ритуал Отречения, Элизабет. Многие, кто проходил, осознавали себя в царстве Сновидца.

   Перед глазами запрыгали страшные картинки, которые я видела в темной пещере: стремительно стареющая плоть, кости, тлен, суета, стремление к какой-то непонятной, но общей цели, а потом все это меняется с появлением Сновидца, когда Аюнэ показывает, что мир не таков, как кажется.

   – Я совсем забыла о случившемся в пещере, – пробормотала я, и голос звучал уже не так уверенно.

   – У тебя просто не было времени как следует подумать об этом, – мягко сказала Жрица, и я кивнула.

   – Аюнэ показала мне, что мир больше, чем кажется, – проговорила я. – В ее пещере мне пришлось взглянуть в лицо своим страхам. Вот только знаете… Без моего принца мне не нужен весь этот прекрасный мир, и страхов тоже больше нет.

   – Элизабет, – дрогнувшим голосом позвала Жрица, протягивая мне заново наполненную пиалу.

   Не делая глотка, я поставила ее на стол и продолжила говорить:

   – Все во дворце… камеристки, слуги, все говорят об одном. Они думают, я не слышу, но я, к несчастью, обладаю истинным слухом… Об этом же пишут люди, выражающие соболезнования, не все, должно быть, самые смелые или самые искренние, не знаю. Их слова по-прежнему запечатаны, лежат стопкой на столе в библиотеке, но я обладаю истинным зрением. Ане Ахебак, я знаю, что там написано. Все говорят, что время лечит. А я не верю.

   – И правильно, что не веришь, – сказала Жрица, глядя мне в глаза. – Потому что это неправда.

   Я закусила губу. Слова Жрицы прозвучали жестко и неожиданно, но отчего-то принесли облегчение.

   – Я знала, – прошептала я.

   – Ты права, дитя. Разве может течение времени склеить разбитое сердце, разве может исцелить необратимое? Время не лечит, Элизабет. Но оно дает тебе другие воспоминания, другие чувства, эмоции, переживания, опыт. Твое сердце так велико, что вместит в себя все, что так щедро преподносит жизнь. Ты ошибалась, когда говорила о хрупкости и ценности жизни. Еще более ценно, чем жизнь – время, Элизабет.

   – Время? – задумчиво переспросила я.

   – Да, – кивнула Ане Ахебак. – Время. Подумай, Элизабет, разве сможешь ты на пороге смерти купить хоть одну лишнюю минуту нахождения в мире живых, пусть и за все богатства этого мира? Тому, кто определяет, когда настал черед, эти богатства не нужны. Они для него, словно для тебя мысли о сокровищах.

   – Мысли?

   – Мысли, Элизабет. Весь этот мир, который ты осязаешь и привыкла считать незыблемым, не больше, чем сильно сгустившаяся иллюзия. Но оттого, что сгустилась настолько, что кажется реальной, она не перестает быть иллюзией.

   Голос Ане Ахебак перестал слышаться, как что-то внешнее, он словно проник в голову и звучал, будто мои мысли. Те, что всегда роятся стаей потревоженных пчел, а теперь текут одна за одной, звонкие, яркие, красивые. На секунду показалось, что у Жрицы совсем другое лицо, я готова была поклясться, что со мной говорит Аюнэ, потом вила Ивия, тетя Эльвира, Нинель и даже Бенара. Границы пространства размылись, словно мир раздвинулся изнутри и, поднатужившись, распахнулся, ослепляя белым изначальным светом.

   – Карл Сварт не умирал, – тихо, одними губами, боясь потревожить пришедшее осознание, проговорила я, – не умирал…

   – Он даже не рождался, – так же тихо ответила Ане Ахебак, не сводя с меня взгляда, словно этот взгляд, направленный в самую душу, творил невообразимое с пространством и временем, которое замерло, истончилось и куда-то исчезло.

   – Но как же, – робко произнесла я. – Я же все помню.

   – То, что ты видишь, Элизабет, не отнимает память, чувства, что ты любишь или ненавидишь. Во имя этого знания не нужно ни от чего отказываться или забывать. Этому не нужно учиться, потому что оно всегда здесь.

   – Но что это? – спросила я.

   Показалось, что раздвинутые грани иллюзорного пространства останутся такими навеки. На сердце полегчало, словно оно опустошилось, вытряхнув из себя одним махом все горе и боль, и это сейчас темной пеленой зависло в воздухе.

   Отпустив страх и удивление, я смотрела, осознавала, и видела все, даже то, что привыкла считать своим, как иллюзию, как сгустки мыслей в едином эфире бытия.

   – Видишь Видение? – спросила Ане Ахебак, и я рассеянно закивала.

   – Мне кажется, только Видение и можно видеть, – отозвалась я. – Просто раньше я не туда смотрела.

   Смех Ане Ахебак зазвенел колокольчиками в воздухе, и я зачарованно смотрела, как звуки плывут по хрустальному телу бытия, по пространству, и творят время.

   – Но что это? – расширив глаза от удивления и восторга, спросила я. – Как это называется, Ане Ахебак?

   – Это истинная магия, – с улыбкой произнесла Жрица. – Это видение истинной сути вещей.

   – Вы говорили, что есть магия мужская и магия женская, – проговорила я. – Я помню… Просто не было времени подумать об этом.

   – Ты очень умна, Элизабет, и рано или поздно ты бы поняла, что моя миссия в Черной Пустоши заключается не только в качестве проводницы в мир наслаждений. Любовь – лишь первая ступень на пути познания женской магии, но не последняя и не единственная.

   Пространство продолжало оставаться распахнутым, безграничным, все мысли и чувства, которые считала своими, спокойно скользили по его поверхности, не беспокоя, не причиняя боли и не вызывая тревоги.

   – Вы здесь, чтобы учить женщин истинной магии? – спросила я. – Той, против которой бессилен даже Каравара? Ведь это никто не способен подчинить себе, присвоить, накопить, стать за счет этого сильнее или передать другому?

   Ане Ахебак улыбнулась и гордо вскинула подбородок.

   – Я здесь для того, чтобы учить этому одну женщину. Правительницу Черной Пустоши. Принцессу, которой предстоит союз с сильнейшим магом всех королевств и народов. Вместе, обладая обеими гранями истинного Знания, вы сможете одолеть любое зло и принести много добра и процветания в мир. Я думала, этим магом был принц Карл. Я ошиблась.

   Расширенное пространство схлопнулось в один момент, границы вновь стали реальными. В мир вернулась твердость и незыблемость. О том, что секунду назад я пребывала самим осознанием, напоминала лишь услужливая память, но воспоминания теперь казались тусклыми и плоскими.

   – Ну что ж, для первого раза неплохо, – сказала Ане Ахебак. – Редко кто остается в этом так долго, как смогла ты.

   – Но вы… Вы сказали, что мне предстоит союз с магом, – пробормотала я.

   – Да. Что тебя удивляет?

   – Но… Как можно? Как можно даже говорить об этом во время моего траура?

   – Это говорит человек, который только что осознал не только иллюзорность своих страданий, но и иллюзорность мира? – спросила Жрица строго. – Я не говорю, что союз с магом случится сейчас. Я говорю, что такой союз необходим для Пустоши и остальных королевств. А ты решай, кто ты – простая женщина, или правительница, которая стоит на порядок выше остальных, а значит, должна уметь мыслить в первую очередь, как правительница.

   Я вздохнула, но взгляда не отвела.

   – Сказать честно, первым моим порывом, как пришла в себя и вылечила дракончика, было вернуться в Аварон, к дяде, к Бенаре, к Нинель, забыть обо всем, как о кошмарном сне… Но я не могу. Теперь не могу. Моя жизнь больше никогда не станет прежней.

   – Есть только один человек, кто способен по-настоящему отпустить тебя, дать возможность жить, дышать, править, – задумчиво сказала Ане Ахебак.

   Мое сердце сжалось, и я спросила:

   – Аюнэ?

   – Аюнэ не человек, – ответила Жрица. – Нет, Элизабет, я говорю не о Сновидце. Я говорю о Карле Сварте.

   В глазах потемнело, а воздух в комнате закончился.

   – Вы… Вы можете вернуть его, правда? Вы живая, теплая, мудрая, вы должны знать, как справиться с проклятой магией льда!

   Глядя на меня с грустью Красная Жрица помотала головой.

   – Никто не может вернуть в мир живых того, кто пересек черту, Элизабет. Мне очень жаль. И если бы моей мощи хватило бы, чтобы противостоять Караваре… Черной Пустоши бы уже ничего не угрожало.

   Я сглотнула слезы, чувствуя, как воспарившее было от надежды сердце снова оседает в груди камнем.

   – Тогда… Ане Ахебак… Вы можете помочь мне увидеться с ним? Чтобы… проститься по-человечески?

   Красная Жрица снова покачала головой.

   – Я – нет, – ответила она. – А вот Аюнэ может.

  
  
   

    Глава 3 

   

    

   В ушах стояла последняя фраза Красной Жрицы "Я – нет. А вот Аюнэ может", поэтому я плохо соображала и воспринимала происходящее. Красная Жрица куда-то ушла, прихватив с собой принадлежности для чаепития.

   Какое-то время я оставалась одна, думая о словах Ане Ахебак, чувствуя, как в груди тусклым робким лучиком зарождается надежда, и нечаянная, преждевременная радость рвется наружу.

   Я кусала губы, ломала пальцы, бормотала, что Красная Жрица ошиблась, что никогда не смогу вернуться на границу теплых и холодных земель, что не заставляю себя взглянуть на то, во что обратился мой муж, что мне просто опасно там находиться, поскольку туда есть доступ Караваре…

   – Если бы мне позволили хотя бы оплакать вас, Карл, просто побыть наедине с мыслями о вас, – прошептала я одними губами. – Но ведь этот вызов ко двору… Меня лишают такого малого, но необходимого… Если бы вы были здесь, со мной, вы бы подсказали, как поступить, что делать…

   Говоря это, я вздрогнула, и, обернувшись к приоткрытой двери, принюхалась. Показалось, что слышу знакомый запах, сладкий и всепроникающий одновременно.

   Через несколько минут в комнату вошла Красная Жрица с небольшим подносом в руках. На подносе в длинном прозрачном бутыльке с узким горлом пенится зеленоватая жидкость.

   – Отвар эльфарской беладонны! – вспомнила я, узнав запах. Именно так пах тот, что дала выпить Лана перед ритуалом Отречения.

   – В прошлый раз меня настоятельно просили зажать нос, прежде чем пить, – сказала я Красной Жрице, чувствуя, как запах проникает глубоко внутрь и скованность тела куда-то улетучивается.

   – Предрассудки, – отмахнулась Красная Жрица и добавила: – Ничего не бойся, Элизабет. Когда рядом Аюнэ, с тобой не может случиться ничего дурного. Знаю о твоих вопросах и сомнениях, и прошу: не надо. Не бойся и не сомневайся в моих словах. Я никогда не обещаю того, чего не смогу исполнить. А теперь выпей это.

   Привычный сладко-горький напиток чуть обжег горло.

   На какой-то момент голова закружилась, но вскоре это прошло.

   Я ожидала, что мир изменится, но все оставалось таким, как секунду назад. Я перевела недоуменный взгляд на Жрицу, и та склонила голову в знак того, что все идет, как надо.

   Дверь тихо скрипнула и впустила Аюнэ.

   Она вошла в том же до неприличия коротком платье, сшитом из листьев и уселась на подушки на полу, скрестив ноги. Волосы цвета жидкого золота разбросаны по плечам, на покрытом россыпью веснушек лице зелеными огнями горят глаза.

   – Приветствую, Элизабет, – сказала она мне и кивнула Красной Жрице, как хорошей знакомой. Та с изяществом поднесла ей какой-то напиток, и Аюнэ пригубила, чуть дотронувшись губами до пиалы. – Давно не виделись.

   – Кажется, целую вечность, – ответила я с грустной улыбкой.

   – Ты удивлена моим появлением? Может, предпочитаешь подземелья с грудами костей? – спросила Аюнэ, смешно морща нос.

   – Честно? – спросила я и ответила, не дожидаясь ответа: – Мне все равно. Но есть в твоем появлении то, что меня удивляет.

   – Женщина всегда остается женщиной, – смешливо сказала Аюнэ, обращаясь к Жрице. – Ты хорошо придумала, что учишь ее истинной магии.

   Она обернулась ко мне.

   – Я постараюсь утолить твое любопытство, Элизабет. Насколько это в моих силах.

   После этих слов Красная Жрица и Аюнэ засмеялись, поэтому я спросила с небольшой обидой в голосе:

   – Если бы я не пила отвар эльфарской белладонны, и тем более не вдыхала ее паров, ты бы появилась?

   Веселье повторилось, и на этот раз было куда мощнее прежнего.

   – Элизабет, я не подозревала, что у тебя такое отличное чувство юмора, – смеясь, сказала Аюнэ.

   Я нахмурила лоб.

   – Я не шучу, – проговорила я, и Аюнэ вытерла слезы, что выступили от смеха.

   – Шутница, – пробормотала она.

   Видя, что я не отстану, Аюнэ, отсмеявшись, спросила:

   – Так ты думаешь, дело в отваре? Элизабет, не будь наивной. Отвар здесь ни при чем. Вот, Ане Ахебак его не пила.

   – Но она могла выпить до того, как пришла сюда, – пробормотала я и когда поняла, какую глупость сказала, засмеялась вместе с женщинами. При этом почувствовала себя странно: я смеялась впервые за долгое время, но это было приятно, и я поняла, что от грусти устаешь так же, как от тяжелой работы.

   – Ты права, Элизабет, – кивнула Аюнэ, словно я подумала вслух, – истинные чувства всегда внутри, а не напоказ. Ну, ты готова?

   Я вспомнила о словах Ане Ахебак и кивнула, все еще не веря, что кому-то под силу выполнить ее обещание. Даже Аюнэ, кем бы она ни была.

   – И тем не менее, ты не веришь, – сказала Аюнэ.

   Я покачала головой.

   – Нет, и я не думаю, что способна отправиться на границу теплых и холодных земель, – сказала я. – Даже если Каравара не страшен мне рядом с тобой. Я… просто я не смогу.

   Аюнэ задумчиво посмотрела на Ане Ахебак. Та ответила понимающим взглядом.

   – Для получившей посвящение в истинную магию она рассуждает странно, – сказала Аюнэ, поднимаясь. Уже открывая дверь, она обернулась и бросила мне: – Пошли.

   Неуверенно покосившись на Красную Жрицу, которая кивнула и показала взглядом на Аюнэ, я встала и последовала за Сновидцем.

   Стоило выйти за дверь, как все исчезло.

   Исчез коридор в доме Ане Ахебак, который вел в маленькую комнату для чаепитий, исчез вместе с домом Красной Жрицы и даже со Сновидцем.

   Вместо этого я оказалась в огромном зале с зеркальными стенами, без пола и потолка. Я опустила взгляд и увидела, что иду по сгусткам тумана, достаточно плотным, чтобы удерживать мой вес, а когда взглянула вверх, пришлось сощуриться.

   Вместо потолка расплескалось равномерное рассеянное свечение. Показалось, что если смогу смотреть сквозь этот свет, следующее, что увижу, будет бездонный купол неба.

   Какое-то время я стояла и смотрела на свое далекое отражение в зеркальной стене, а потом пошла ему навстречу. С каждым шагом все больше казалось, что не только я приближаюсь к фигурке в черном, но и она движется мне навстречу. И в то же время мы не стали ближе ни на шаг. Тогда я побежала, и увидела, что она тоже бежит. Какое-то время мы по-прежнему оставались на месте, но потом мое отражение понеслось навстречу с угрожающей скоростью, так, что через секунду врезалась в кого-то и упала.

   Со всего размаха я обрушилась в сочную зеленую траву. Подняв взгляд, увидела над головой небо, по которому несутся белоснежные облака, в лицо светит солнце, а в воздухе раздается трель сверчков, жужжание шмелей и пчел. Где-то щебечут птицы.

   Я попыталась подняться, отталкиваясь ладонью от земли, но чья-то фигура заслонила солнце. Я поморгала, чтобы привыкли глаза, а когда взглянула еще раз, неловко осела обратно в траву.

   Мой принц, такой, как запомнила его, только посвежевший и словно сияющий изнутри, будто хорошо выспался и отдохнул, улыбнулся и протянул руку.

   Я робко протянула пальцы в ответ, и, когда наши пальцы встретились, зажала рот ладонью. Рука мужа оказалась твердой и горячей, словно не было всего этого ужаса, что разлучил нас пятнадцать дней назад.

   Принц рывком поднял меня с земли и прижал к груди так крепко, что показалось, вот-вот задохнусь. Стоило промелькнуть этой мысли, как меня слегка отстранили, заглянули в лицо и притянули снова. Мы стояли какое-то время молча, принц гладил меня по волосам, а я вдыхала самой родной в мире запах и боялась пошевелиться, словно тогда все исчезнет, и я опять останусь в одиночестве.

   Он нарушил тишину первым.

   – Хорошо, что ты смогла прийти, Элизабет, – произнес низкий, хриплый голос, и я всхлипнула, прижимаясь к мужу еще сильнее.

   – Я скучаю, Карл, – сказала я и отстранилась, чтобы посмотреть в его глаза.

   – Я знаю, Элизабет, – ответил он. – И прошу, не рви душу мне и себе, не скучай так горько и так безнадежно.

   – Но что я могу сделать, Карл? – прошептала я. – Как жить после того, как познала лучшего из людей? Если бы ты просто выгнал меня, Карл… Если бы я просто надоела тебе, и ты отстранил меня, если бы даже отправил в изгнание за тридевять земель, куда угодно… Я была бы несчастной, но в то же время счастливейшей из людей, потому что познала блаженство и знаю, что хожу по одной земной тверди с тобой… Дышу одним воздухом… А, засыпая, смотрела бы на звезды и думала: на них сейчас смотрит Карл. Разве много мне нужно для счастья? Всего лишь знать, что где-то там твое сердце бьется…

   На миг меня прижали сильнее, а потом с нежностью поцеловали в лоб.

   – Элизабет, – сказал он. – Ты совсем еще дитя. И кто мог знать заранее, что ребенок способен на столь глубокое, столь сильное чувство… Элизабет. Я не встречал никого с таким большим сердцем, как у тебя.

   Я грустно улыбнулась и провела ладонью по щеке мужа.

   – Так зачем оно мне, Карл? Зачем мне это большое сердце, если рядом нет тебя?

   Принц перехватил мою руку и поцеловал пальцы.

   – Когда-то, будучи совсем ребенком, Элизабет, я отдал сердце одной выгоревшей дотла земле. Мне кажется, что я исчез именно тогда. Исчезли мысли, чувства, желания и надежды одного мальчишки, которому всегда казалось, что мир больше, чем кажется. С того момента, как я полюбил Черную Пустошь, полюбил по-настоящему, у меня не было ни одного личного желания или стремления. Все они оказались направлены лишь на благоденствие этого гордого и чудесного края. Я жил не чувствуя, я забыл, как это, пока боги не решили вознаградить меня за усердие и не подарили мне тебя.

   – Меня? – пробормотала я. – Как?

   – С тех пор, как увидел тебя, испуганную, нежную и такую желанную там, в Нефритовой пещере, у подножия собственной статуи, я ощутил, как забилось мое сердце. С тех пор я не переставал чувствовать, ощущать, дивиться красоте и великолепию этого мира, и даже немного злился на себя, когда чувства затмевали разум.

   – Но, – прошептала я, чувствуя, как к щекам приливает привычное тепло. – Но ведь ты не знал меня… Совсем не знал…

   – Я сам испугался, – улыбаясь, сказал муж. – После стольких лет холода и одиночества я впервые почувствовал, что значит быть живым. И тогда же понял: в Черную Пустошь пришла жизнь. Забилось ее сердце.

   – Но ведь было все… итак… – пробормотала я, думая, что не заслуживаю ни таких слов, ни таких сравнений.

   – Было все, – согласился принц, – но без тебя.

   – А теперь не будет тебя, – прошептала я горько.

   – Нет, Элизабет, – не согласился принц. – Это не так. У Черной Пустоши теперь есть сердце, которое бьется, живое и такое огромное, что и сотни миров ему будет мало. Ты должна жить и любить, Элизабет. Должна быть счастливой.

   – А как же… ты? – спросила я дрогнувшим голосом.

   – Я навсегда останусь Хранителем Черной Пустоши, Элизабет. В то время как ты будешь самой ее сутью. Ты не позволишь разрушить дело моей жизни, не дашь пропасть моим научным открытиям и наработкам. Ты умна и намного сильнее, чем думаешь. Ты окружена верными нашему делу людьми, которые не оставят тебя в беде. В Черную Пустошь пришло процветание, теперь в нее должно прийти счастье.

   – Но что я могу? Я такая слабая, я не справлюсь…

   Твердые пальцы взяли меня за подбородок и подняли лицо вверх.

   – Посмотри на меня, Элизабет, – позвал принц.

   Я подняла взгляд и с размаху погрузилась в сапфировые воды, которые понесли быстрее ветра.

   – Ты веришь мне? – произнес родной голос.

   – Верю, – едва слышно прошептала я.

   – Тогда иди и будь счастливой, – приказал мой принц. – И помни: где бы ты ни была, что бы ни происходило, я всегда с тобой, Элизабет. Я всегда держу тебя.

   – Карл, – прошептала я, и мои губы накрыли поцелуем.

   Прошла целая вечность, которая пролетела, как одно мгновение, когда принц произнес:

   – Мне пора, Элизабет. Обещай не страдать. Обещай не мучить меня и себя.

   – Пожалуйста, Карл, – взмолилась я. – Не уходи так быстро. Я прошу не за себя. За Дагрея. Он так любит тебя и так безутешен… Я… Я все сделаю, как ты сказал, я обещаю, только повидайся с братом. Пожалуйста, Карл!

   Принц ласково погладил меня по щеке. Видя, что силуэт мужа становится прозрачным, я задержала его руку у своего лица, положив сверху ладони.

   – Дагрей не маг, Элизабет. Он не увидит меня, даже если вздумаю хорошенько проучить его за страдания и самоедство, которыми изводит себя. Но я могу передать ему кое-что через тебя, и в его душе воцарится мир.

   – Пожалуйста, Карл, – попросила я. – Я передам все, что ты скажешь.

   – Тогда передай это, Элизабет, – попросил принц, и, нагнувшись ко мне, коснулся губами лба.

   По щекам хлынули слезы, когда силуэт мужа принялся светлеть и истончаться. Но в этих слезах больше не было боли и страдания, было много щемящей сердце нежности и тихой, еле слышной, грусти, похожей на мелодию из дивных садов Чертогов.

  
  
   

    Глава 4 

   

    

   Ане Ахебак не нарушала тишины, пока я не осушила в несколько глотков пиалу и не поставила ее обратно на низкий столик. Я не успела отследить момент, когда на нем снова оказались все чайные принадлежности, как не заметила того, что мир, в котором прощалась со своим принцем сменился этим, привычным.

   У меня не было сомнений в том, что произошедшее было реальностью, как и в том, что теперь знаю, как поступать, и не собираюсь тратить время своей жизни на тоску и страдания.

   Красная Жрица улыбнулась мне и спросила:

   – Придешь завтра?

   Я покачала головой.

   – Здесь очень хорошо, – проговорила я. – Не только в твоем доме, в Пустоши. Но сегодня прибыл гонец из Огненных Земель. Мне наказано явиться ко двору его величества пресветлого Радилита.

   Ане Ахебак сощурилась и вытянула трубочкой пухлые губы, словно решает в уме сложную математическую задачу.

   – Ты уже достаточно сильна, Элизабет, – наконец, сказала она, – а Огненные Земли – непростое место. Будь осторожна.

   Я пожала плечами.

   – Не знаю, что еще может случиться, что могло бы вывести меня из равновесия, Ане Ахебак, – сказала я. – Конечно, тон приглашения не просто сухой, а неприятный и даже унизительный… И все же, как вы подметили, я уже достаточно сильна.

   – Это меня и пугает, – проговорила Красная Жрица. – Тебе лучше не показывать свою силу, но держать ее наготове, как скрытый амулет. Правитель семи королевств опасен, Элизабет. Демонстрировать ему свое неповиновение или гордость – то же, что дергать за усы тигра.

   Я задумалась.

   – Я появлюсь при дворе в трауре, Ане Ахебак. Я буду достаточно осторожна внутри и смиренна снаружи, чтобы не распалять недоверия пресветлого Радилита, да славится имя его. Но мне кажется, вы преувеличиваете, когда говорите об его опасности, Ане Ахебак. Для других – быть может. Но я его единственная невестка. К тому же, он только потерял сына… Думаю, сухой тон послания объясняется именно этим.

   Красная Жрица невесело улыбнулась и сменила позу. Локти поставила на колени и задумчиво положила подбородок на раскрытые ладони. Посидев так какое-то время, встрепенулась и снова заговорила.

   – Ты сильна, Элизабет, в этом нет сомнений. Но ты все еще юна и неопытна. Запомни: для правителей, таких как его величество Радилит Сварт, не существует понятий родственных связей, для них нет сыновей и дочерей, нет своих и чужих. Есть "мое" – и это мои земли, королевства, люди. И есть "чужое", которое нужно сделать своим. Ты для него даже не пешка на шахматной доске, ты пылинка, которую он, не задумываясь, смахнет, если заметит и решит, что представляешь угрозу для "своего".

   – Что такое шахматная доска? И пешка? – переспросила я.

   Ане Ахебак отмахнулась.

   – На моей родине есть такая игра, которая с помощью передвижения фигур по доске обучает воинскому искусству и философии. Это неважно. Важно, что Огненные Земли могут быть опасными для тебя.

   – Я буду осторожна, – серьезно пообещала я.

   Красная Жрица кивнула, и, прежде, чем я покинула ее обитель, попросила:

   – Ни в коем случае и ни при каких обстоятельствах не дергай за усы старого тигра. Дряхлый, немощный… тигр не перестает оставаться зверем. Опасным и безжалостным.

   Домой я возвращалась в глубокой задумчивости.

   Гвардейцы, которые, как и предсказывали Ксана и Мириам, не заметили моего отсутствия, молчали, время от времени переглядываясь за спиной, думая, что не вижу. На лицах у обоих написано сочувствие, от которого мне впервые за это время стало не по себе.

   Едва поднялась по ступеням в замок, с наслаждением стянула блокирующую магию перчатки и протянула их присевшей в книксене мистрис Одли, которая ожидала меня.

   – Господин Альре передал ваши распоряжения, принцесса, по поводу отъезда в Огненные Земли.

   – Да-да, – рассеянно кивнула я ей. – Я была там маленькой девочкой. Помню только, что было жарко и все время хотелось пить. Понятия не имею, что брать с собой…

   Прежде, чем мистрис Одли успела что-то сказать, я проговорила, положив ей пальцы на плечо:

   – Полагаюсь на ваш вкус и ваш профессионализм, мистрис Одли.

   Старшая камеристка присела в книксене, склоняя голову. Не дожидаясь, пока встанет, я прошла мимо, поглаживая дракончика на плече.

   Вслед прозвучало растерянное:

   – Может, желаете пообедать, ваше высочество? Или отдохнуть? Или, может…

   – Я в библиотеке, в кабинете, – ответила я, не оборачиваясь.

   – Чувствуете ли вы в себе достаточно силы?

   – Пришлите ко мне Альре, когда увидите его.

   Расположившись за столом черного дерева, я решительно придвинула стопку с нераспечатанными конвертами. Затем осушила стакан с прохладной водой, который чья-то заботливая рука оставила наполненным рядом с хрустальным графином, и приступила к распечатыванию конвертов.

   Когда спустя полчаса в кабинет вошел Альре, рядом со стопкой вскрытых конвертов лежало несколько листов, каждый из которых содержал дежурные фразы благодарности, которыми положено отвечать, когда тебе присылают соболезнования.

   – Ваше высочество, – сдержанно сообщил о своем присутствии Альре, хотя глаза управляющего выдают удивление тем, как много я успела. Он явно не ожидал, что так скоро приступлю к делам.

   – Рада видеть, Альре, – поприветствовала я управляющего. – Рада, что вы так быстро откликнулись на мою просьбу. Альре, мне понадобится секретарь, поскольку каждый раз обращаться к управляющему по каждой мелочи, в которых все еще не разобралась, высшая степень расточительности. Прошу, поскольку вы знаете людей, как никто другой, порекомендовать кого-то подходящего на эту должность. Сын или дочь из обедневшей дворянской семьи, вынужденный сам зарабатывать и прокладывать дорогу в жизни, пожалуй, подойдет лучше многих. По окончании службы я предоставлю рекомендации в соответствии с качеством исполнения.

   – Слушаю, принцесса, – ответил Альре, чуть щуря глаза в скрытой улыбке. – Что-то еще?

   – Секретарь понадобится по возвращении из Огненных Земель, – сказала я. – Распорядитесь, пожалуйста, чтобы пригласили гонца от секретаря его величества. Мне нужно передать ответ и устное заверение, что выезжаю ко двору в ближайшее время.

   На этот раз Альре не сдержал улыбки, когда я подчеркнула голосом, говоря "гонца от секретаря его величества".

   Через несколько минут гонец, хмурый и злой, зашел в кабинет сопровождении тех же гвардейцев, что провожали его до отведенных покоев.

   Глядя на меня исподлобья, он набрал воздуха, намереваясь начать разговор первым, но я опередила.

   – Удобны ли условия, в которых вас разместили, уважаемый? Были ли мои люди гостеприимны с вами?

   – Чересчур гостеприимны, леди Сварт, – ответил гонец, и, бросив затравленный взгляд на гвардейца за спиной, исправился: – Я хотел сказать, ваша светлость.

   – В таком случае, вы достаточно отдохнули с дороги, чтобы отправляться в обратный путь? – спросила я, на глазах посла запечатывая ответ его величеству и убирая свиток в длинный тубус из черного дерева с золотым вензелем. – Или желаете воспользоваться нашим гостеприимством и ночью?

   Посол скривился, что видимо, обозначало усмешку.

   – Я и рад бы, ваша светлость, но у меня приказ незамедлительно вернуться в Огненные Земли.

   – Это делает вам честь, как слуге, – сообщила я. – Я обязательно уведомлю графа де Шевье, личного секретаря Его величества о том, что вы проявили чудеса исполнительности. В таком случае, не смею вас задерживать.

   С этими словами я положила черный тубус на край стола и выразительно посмотрела на гонца.

   В наступившей тишине я услышала, как человек с хищными, как у хорька, чертами, скрипнул зубами.

   – У меня приказ, принцесса, – процедил он.

   – Так исполняйте его, – милостиво разрешила я, кивая.

   – У меня приказ, ваша светлость, доставить… то есть сопроводить вас ко двору, – с трудом сдерживая злость, проговорил гонец.

   – Напомните свой титул, милейший, – попросила я, поджимая губы.

   – Мое имя Рене фон Сенто, ваша светлость, – сообщил гонец. – Начальник первого гарнизона дворцовой стражи его величества Радилита Сварта.

   – Да славится имя его, – тоном благовоспитанной леди подхватила я.

   – Да славится имя его, – сверкая глазами от ярости, повторил за мной Рене Сенто.

   – Не думаете ли вы, уважаемый Рене фон Сенто, что леди из дома Гриндфолд, принцесса и правительница целого королевства будет путешествовать в сопровождении человека вашего положения, пусть и весьма исполнительного?

   По лицу гонца, который оказался начальником гарнизона видела – ему есть, что ответить. Но все же не стала ждать, когда это сделает, и продолжила говорить сама.

   – Со стороны его светлости графа де Шевье было очень мило обеспокоиться моей безопасностью настолько, что в качестве гонца он прислал начальника гарнизона дворцовой стражи. Однако, наверно, он запамятовал, должно быть, из-за груза ответственности на его плечах, о нормах этикета, принятых в приличном обществе.

   – Если граф де Шевье чего-то и не учел, ваша светлость, то это того, что вы столь быстро оправитесь от траура, – попытался нанести болезненный удар начальник гарнизона, отчего лица гвардейцев и Альре, что присутствует при разговоре, побагровели. Но на моем не дрогнул ни единый мускул.

   Указав жестом на количество неотложных дел, которые находятся на письменном столе в виде корреспонденции, я выразила сожаление, что не могу уделить "уважаемому гонцу" больше времени.

   – Передайте графу де Шевье, что я выезжаю следом за его гонцом в окружении, приличествующей леди моего положения, свиты.

   С этими словами я взялась за перо, показывая, что аудиенция окончена и, только когда осталась наедине с Альре, облегченно выдохнула, с удивлением проследив, что перо с хрустом переломилось пополам в моих пальцах.

   – Вы бледны, принцесса, – произнес Альре, – может, вам угодно прерваться на обед или отдых?

   – Я не больна, Альре, – качая головой, ответила я. – И не устала. Почти. Хотелось бы быстрее покончить со всем этим… И быстрее вернуться из Огненных Земель, чтобы заняться, наконец, чем должно: Черной Пустошью.

   – Вам нужна помощь с корреспонденцией, принцесса? Или с чем-нибудь другим? – спросил Альре, и я покачала головой.

   – Я почти закончила. Если не сложно, отдайте распоряжение, чтобы принесли какао и что-нибудь сладкое прямо сюда. Мне нужно еще посетить лабораторию и поговорить с Николаусом Шеро до отъезда. Не хотелось бы отвлекаться на все эти обеденные церемонии.

   Я склонила голову над столом и какое-то время словно со стороны наблюдала, как перо, приводимое в движение моей рукой, быстро и старательно выписывает на бумаге дежурные фразы, а затем ставит размашистую подпись.

   Дверь открылась с тихим скрипом, впуская внутрь того, кто принес мне небольшой перекус. Не поднимая головы, я поставила подпись на нижней половине листа и попросила:

   – Будьте добры, поставьте прямо на край стола. Благодарю.

   – Что поставить? – недоуменно произнес низкий знакомый голос.

   Подняв голову, я рассеянно улыбнулась виконту де Жерону и пояснила:

   – Какао.

   Виконт тут же обернулся на дверь, словно распоряжение о какао отдала не я, а он. При этом облизнул пересохшие губы.

   – Воды? – участливо спросила я и указала глазами на графин, что стоит на письменном столе между двумя бокалами.

   – Да, пожалуй, – ответил виконт.

   Я сделала приглашающий жест и сказала:

   – Угощайтесь.

   Затем вновь склонилась над корреспонденцией.

   Чеканным шагом виконт приблизился, и, налив воды в мой бокал, устроился в удобном кресле с резными ручками.

   – Вы обедали, леди? – спросил он. – Вы бледны.

   – Вы сговорились, – пробурчала я и добавила неохотно: – Цвет лица придет в норму, когда надышусь воздухом. Довольно скоро. В Огненных Землях.

   – В каких Огненных Землях? – переспросил виконт, поперхнувшись.

   – К сожалению, в наших королевствах одни Огненные Земли, виконт, – ответила я. – Других нет.

   Поморщившись на чересчур пристальное внимание де Жерона, я пояснила:

   – Пришло приглашение явиться ко двору его величества.

   При этих словах Диларион слишком сильно запустил коготки в плечо и, когда я вздрогнула, выпустил облачко черного дыма. Я изумленно повернула голову к питомцу, отметив, что он быстро оправился от болезни, и даже будто стал сильнее.

   – Ваш нетопырь подрос, – невпопад проговорил де Жерон, проследив мой взгляд, и, нахмурившись, переспросил: – Вы сказали, пришло приглашение? Учитывая ваше положение, леди, должны были прислать гонца.

   – Прислали, – заверила я и, поджав губы, добавила: – Начальника одного из гарнизонов дворцовой стражи.

   Виконт нахмурился, а я взяла со стола свиток с волей пресветлого Радилита и протянула ему. Привстав, де Жерон взял свиток из моих рук и, усевшись на место, тут же пробежался глазами по написанному.

   Лицо побледнело, на щеках дернулись желваки, и мне, как магу, стало понятно, это от гнева.

   – Не слишком вежливый тон послания, – подтвердила я.

   – Не слишком вежливый? – переспросил де Жерон. – Вы получили прекрасное воспитание, леди, раз называете это таким образом. На море и в казарме выражаются иначе.

   – Прошу избавить меня от подробностей, – проговорила я, а виконт задумчиво пожевал губами.

   – Выезжаем завтра рано утром, – сказал он.

   – Выезжаем? – переспросила я, а когда виконт кивнул, напомнила: – Что-то не припоминаю, господин виконт, что приглашала вас сопровождать меня ко двору.

   – Госпожа Сварт! – рявкнул виконт, отчего я подпрыгнула на месте, и пока таращила глаза на своего деверя, тот добавил уже тише: – Вы, похоже, не понимаете, леди, чем этот тон, как вы изволили выразиться и это послание грозит вам. Если бы к вам не обратились в послании "Сварт", вы и вовсе не покинули бы этого дворца.

   Поборов вспышку гнева, я задумчиво проговорила:

   – Вы повторили слова Альре, господин виконт. Господин управляющий заметил, что если бы ко мне не обратились по имени дома мужа, он бы сделал все, что в его силах, чтобы воспрепятствовать моей поездке.

   – Господин управляющий мудр, леди, – буркнул виконт. – Но слишком корректен и питает к вам слабость. Я не он, и я говорю прямо – случись такое, вы вовсе не покинули бы дворец. Сейчас же покинете только под моим присмотром.

   Я уже забыла, что при разговоре с виконтом дыхание часто перехватывает от гнева. Поэтому, прежде чем ответить, досчитала про себя до десяти, как учила Бенара.

   – На каком основании… То есть, я хочу сказать, кто дал вам право так разговаривать со мной? Таким тоном? Я не говорю о том, что вы командуете в моем кабинете, как у себя в казарме, или где вы привыкли командовать?

   Виконт встал и, налив еще один бокал воды, залпом выпил, глядя на меня сверху-вниз.

   В этот момент дверь открылась, впуская Лану и Вету.

   Девушки присели в книксенах, а затем споро водрузили подносы с едой на письменный стол и, пожелав нам с господином виконтом приятного аппетита, удалились.

   Проводив девушек рассеянным взглядом, виконт уставился на переполненные подносы с таким видом, словно месяц голодал. А когда взял в каждую руку по бутерброду, поняла, что моя догадка недалека от истины: после нашего разговора виконт поспешил привести себя в порядок, но о том, что обещал поесть, явно забыл.

   Глядя, как оба бутерброда исчезли практически в мгновение ока, а им на смену пришли другие, я, сглотнув, последовала примеру де Жерона. Лишь когда голод перестал напоминать о себе ворчанием в животе, решила вернуться к разговору.

   – Вы должно быть, исповедуете мудрость философии гедонизма, господин виконт, – проговорила я. – А именно один из главных ее постулатов: когда я ем, я глух и нем. В вашем случае я бы добавила еще, и забывчив. Но все же впредь попрошу следить за словами, поскольку никакого права разговаривать со мной в приказном тоне у вас нет.

   – Право поверенного Карла, – сказал виконт, нахмурившись.

   – Но не моего поверенного, – отрезала я.

   – В таком случае, леди, позволю себе напомнить, что я – ваш деверь. И родственная связь предписывает мне опеку над слабой женщиной, – заявил виконт и налил себе какао, а когда отпил, добавил: – Слишком сладко.

   Он поморщился, но все же допил содержимое чашки и, перехватив мой взгляд, который не предвещал ничего хорошего, торопливо проговорил:

   – Леди вашего положения нельзя без опеки. Подумайте, что скажут люди. Это в правилах, как раз-таки, этого, вашего, хорошего тона.

   Я всплеснула руками.

   – И это вы мне говорите о хорошем тоне, господин виконт.

   С этими словами я окинула взглядом корреспонденцию и, убедившись, что ни одно письмо не осталось без ответа, встала из-за стола и направилась к выходу.

   – Могу я узнать, куда вы направляетесь, леди? – спросил виконт, поднимаясь вслед за мной.

   – У меня совершенно нет времени спорить с вами, господин виконт, – отрезала я. – И раз вы можете лишь строить из себя опекуна и вещать о правилах хорошего тона, попрошу Николауса показать механизмы, с помощью которых его высочество перекрыл возможность прокладывать порталы в Черную Пустошь с северных земель. Я должна убедиться, что моим людям ничего не грозит, пока буду в отъезде.

   – Вашим людям и вашему зверю, миледи, – сказал виконт будничным тоном, покидая малый зал библиотеки вслед за мной.

   Дракончик на плече недовольно пискнул, словно понял, что речь о нем. Я провела ладонью по гладкой спинке, успокаивая малыша, и несколько резко проговорила:

   – Да что вы возомнили о себе, виконт! Неужели забыли, что Диларион – питомец, с которым у меня, как у мага, кровная привязка? И о том, как он дорог мне?

   – Я никогда ни о чем не забываю, леди, – ответил де Жерон, протягивая мне локоть, чтобы помочь спуститься по лестнице.

   Когда я проигнорировала его жест, недовольно поджал губы и продолжил:

   – Ваш муж и мой брат был магом, миледи. Хоть и не пользовался своим даром – сильным магом. От него я знаю о магии больше человека с улицы. Знаю и то, что привязку с питомцем -драконом делают только сильным.

   – Это правда, виконт, – подтвердила я. – Я и вправду хороший маг.

   Виконт кивнул.

   – Не сомневаюсь, леди, – сказал он. – Именно поэтому вам надлежит оставить Дилариона дома. Не стоит лишний раз напоминать пресветлому Радилиту о вашей силе. Так будет лучше для вас и вашего любимого питомца.

   – Вы считаете, что это опасно для дракончика? – спросила я и виконт снова кивнул.

   Он открыл передо мной боковую дверь в сад, и, выйдя следом, продолжил:

   – Покажете пресветлому Радилиту вашу слабость – и будьте уверены, вам нанесут удар в самое уязвимое место. То, что вас призывают ко двору в спешке, несмотря на траур, говорит об одном: правителю что-то нужно от вас. Не будьте глупой, Элизабет, не давайте своим врагам оружие против вас.

   – Наш правитель не враг мне, – ошарашенно проговорила я.

   – Судя по тону письма, я бы этого утверждать не стал, – серьезно заметил виконт. – Сколько раз вы были при дворе? Один? Два? Маленькой девочкой, прежде, чем родственники увезли вас в Аварон? Лиззи, вы можете кривить губы, сколько угодно, но все же я знаю двор, а вы нет.

   – Но вы разве… – начала было я, но осеклась.

   – Пока меня никто не назвал в лицо бастардом, – горько усмехнувшись, сказал виконт. – Титул, который дал мне человек, взявший в жены мою мать, может, не вполне громкий, но весомый. Да и звание поверенного принца Карла Сварта в свое время открыло многие двери. Двор – это клоака, Элизабет. Мусорная куча и змеиное гнездо в одном сосуде. Вам следует быть осторожной, отправляясь туда, когда вы лишились защиты и опеки Карла. Но следует быть осторожней в десять раз, прежде чем выставлять напоказ свою силу и свою слабость.

   Впереди показалось крыло, в котором располагается лаборатория, и я остановилась, не желая заканчивать разговор при посторонних.

   Диларион взлетел с плеча и сделал над нами круг, выпустив тонкую струйку пламени, словно показывал, что намерен защищать хозяйку от всего мира.

   – Он совсем маленький, – прошептала я, – и никогда не оставался один надолго… Но судя по вашим словам, де Жерон, при дворе мне следует быть незаметной, как мышь.

   – Именно, – серьезно сказал виконт. – Доверьте главную роль мне. Не так давно сам принц назначил меня вашим опекуном, и сейчас вам следует довериться моему опыту и знаниям.

   – Одно дело довериться опыту, другое слушать ваши приказы, – не выдержала я. – Все же, вам следует быть сдержаннее в словах и суждениях.

   – Слушаюсь, госпожа, – сказал виконт таким грозным тоном, что враз расхотелось спорить.

    

   ***

    

   Николаус Шеро ожидаемо нашелся в подземелье лаборатории, весь в саже, в рваном камзоле и портках, но с ошалелыми от счастья глазами. Я удивленно подняла брови, когда обнаружила рядом с ним Лану с блюдом сдобных булочек.

   Пискнув "простите", как будто случайно наступила кому-то на ногу во время прогулки, Лана присела в книксене и, оставив блюдо с булочками на длинном узком столе, скрылась.

   Рассеянно проводив девушку взглядом, я успела мысленно посочувствовать ей: даже мне, стороннему наблюдателю была понятна тщетность ее попыток привлечь внимание мага. Такой как он вряд ли способен заметить рядом хорошенькую девушку, если можно сунуть нос в разноцветные алхимические порошки и реактивы.

   Николаус кивнул виконту, как старому знакомому, и, услышав мою просьбу показать механизм, не дающий прокладывать в Черную Пустошь темные порталы, пригласил за собой.

   К моему изумлению, мы спустились еще на несколько этажей вниз и оказались в пещере, смутно напоминающей те, что видела на Восточных рудниках. Благодаря мерному свету от разноцветных кристаллов, которые сверкают в стенах, она полностью освещена. А места оказалось столько, что хватило бы для двухэтажного дома.

   – Наше королевство пролегает на стратегически важной территории, – сказал виконт де Жерон, – думаю, это вы уже поняли. В старину было время, когда жители Пустоши скрывались под землей от напастей с севера, потому что враждебные племена отчего-то опасались спускаться под землю. Наш народ не знал причины этого, но с успехом пользовался особенностью врагов. Сегодняшнего врага, будь он проклят, не сдерживают ни пещеры, ни границы королевства. Находясь в поиске орудия, которое поможет одолеть такого сильного мага, как Каравара, Карл работал над этим механизмом, который поглощает энергию, излучаемую темными порталами.

   – Да-да, принцесса, – подтвердил маг и, не церемонясь, ухватил меня за руку и подтянул к высокому, в три человеческих роста, механизму. – В отличие от Молнии гнева, которая пока не далась нам в руки, это изобретение удалось его высочеству. И удалось блестяще! Видите, принцесса, принцип механизма в кристаллах, что установлены в центре.

   Убедившись, что я хорошо рассмотрела голубоватые и зеленоватые кристаллы, опутанные непонятными трубками с несколькими отверстиями, маг продолжил:

   – У этих кристаллов, найденных в самых глубоких шахтах Восточных рудников, его высочество обнаружил одно интересное свойство: они поглощают энергию. Если в пещеру, где они растут, зайдет бодрый, полный сил человек, буквально через минуту он начнет зевать, потом усядется прямо на каменный пол, а затем поймет, что лежать – еще удобнее, чем сидеть, и, наконец, вскоре сладко засопит, подперев кулаком щеку.

   Я хмыкнула, оглянувшись на виконта, а тот кивнул и сказал хмуро:

   – И это будет его последний сон. В пещере, из какой добывали эти кристаллы, нашли множество костей разной степени тлена.

   – Какой ужас, – ахнула я, закрывая рот ладонью.

   Маг приосанился, словно это он отважно спускался в пещеру и лично поднимал наверх каждый из кристаллов.

   – Именно поэтому, принцесса, этот механизм установлен так глубоко под землей, – пояснил он и нехотя, словно только вспомнил, добавил: – Правда, для нас он неопасен.

   – Неопасен? – переспросила я. – Вы уверены?

   – Совершенно, – хмыкнул виконт. – Видите это? Карлу удалось не только в сотни раз усилить мощь кристаллов, но и перенаправить их работу на энергию, которая выделяется при прокладывании темных порталов.

   – Такие установлены по всему периметру границы с холодными землями, – сказал маг и любовно похлопал механизм по гладкому боку, как воин ласкает доброго коня, и я успела подивиться перемене, произошедшей с ним.

   Несмотря на перепачканное сажей лицо, на подземелье с затхлым, сырым воздухом, на неверные тени и пугающую мощь машины, что стоит перед нами. Он приосанился, расправил плечи, и вид у него точь-в-точь у полководца, который хорошо отдохнул перед боем.

   Внезапно что-то кольнуло изнутри, я дернулась, Диларион взлетел с плеча и горделиво уселся на самую макушку механизма, а виконт, который отошел на несколько шагов, в мгновение ока оказался рядом.

   – Что-то не так, Элизабет? – спросил он.

   Маг тоже обернулся, сверкнув глазами, как звездами.

   – Нет-нет, все в порядке, я просто вспомнила плен у Каравары и подумала: а можно ли настроить эти кристаллы таким образом, чтобы они поглощали не только энергию темных порталов, но и магическую энергию? Любую?

   Темные глаза мага чуть не вылезли из орбит, а виконт, скрестив руки, посмотрел на меня таким долгим взглядом, что я вынуждена была отступить на шаг.

   В следующий момент я вздрогнула, когда Николаус хлопнул меня по плечу, а брови виконта поползли на лоб.

   – Прошу извинить, леди, Дагрей, – пробормотал маг с отсутствующим видом. – Мне срочно надо посмотреть кое-что в записях принца. Элизабет, вам не говорили, что вы гений?

   – Конечно, говорили, – излишне торопливо подтвердила я, устремившись к лестнице вслед за магом. – Каждый день говорили, в Авароне. Здесь к умным женщинам несколько другое отношение.

   – Кто вам такое сказал, леди? – воскликнул сзади виконт и я прибавила шаг, почти перепрыгивая через ступеньку.

   Когда дневной свет в окнах, сменился светом подземных кристаллов, я сказала магу:

   – Я распоряжусь перед отъездом, чтобы вас пустили в покои мужа. Он работал и оставлял записи не только в лаборатории.

   – Благодарю, принцесса, – с жаром произнес Николаус и зачем-то потряс мою руку, а я успела отметить, что хватка у мага стальная, несмотря на некоторую субтильность. – Вот где ваше место, как мага, со всеми идеями и мыслями, здесь, в лаборатории! Нельзя ли не ездить туда… Куда вы собираетесь ехать?

   – К сожалению, нельзя, Николаус, – ответила я и на миг почувствовала себя в Авароне, словно говорила не с недавним арестованным, а с одним из приятелей Нинель из Альма-Матер при Ковене.

   – Побыстрее возвращайтесь, – сказал он. – Быть может, к вашему возвращению я смогу воплотить мечту его светлости и создам Молнию гнева!

   – Об этом смертоносном оружии нам рассказывал наставник, – задумчиво пробормотала я. – Только изготавливается оно с помощью самой опасной из магии стихий: грозовой магии… Будь осторожен.

   – Э, принцесса, так ведь в том-то и соль! Если мы получим Молнию гнева без магического вмешательства… Это… Это…

   С этими словами Николаус зарылся носом в толстую тетрадь с желтыми краями и перестал замечать окружающий мир.

   Покидая лабораторию через выход во дворцовый парк, я протянула руку виконту, который помог мне спуститься, и, когда сошла со ступеней, задумчиво проговорила:

   – А ведь он прав. Мое место здесь. Как же не хочется ехать!..

   – Все будет хорошо, Элизабет, – заверил виконт. – Все будет хорошо. Я буду рядом.

   Я подумала, что момент как нельзя лучше подходит, чтобы передать Дагрею де Жерону послание от брата. Но когда представила, как буду это делать, смущенно попросила меня извинить и отправилась лично проследить за приготовлениями в дорогу.

  
  
   

    Глава 5 

   

    

   Мы выехали ранним утром, когда солнце еще не встало, и на горизонте белела лишь полоска света. Хотелось спать, а тело при каждом движении отзывалось утренней скованностью и жаждой отдыха, которого в последнее время не хватает.

   Мои попытки убедить виконта, что могу ехать верхом, были встречены резким отказом. И после получаса споров и уговоров пришлось сдаться.

   Разместившись в экипаже, я вытянула ноги и положила их на противоположное сидение. Мягкие подушки прогнулись, а в икрах возникло ощущение невесомости.

   Уставившись в окно, где рассвет медленно, но уверенно вступает в свои права, я думала о дракончике, которого пришлось оставить в Городе-крепости. Он так жалобно пищал, когда Альре уносил его, сманивая сладкими булочками, что до сих пор слышу его пронзительный голосок. Но слова виконта по поводу двора поселили зерно сомнения в душе, а вместе с ним и беспокойство за маленького питомца. И когда де Жерон сказал, что дома ему будет безопасней, я поверила.

   Теперь я еду в гордом одиночестве экипажа, покачиваясь на кочках и чувствуя, как слипаются веки. Видимо, меня убаюкало потому, что через некоторое время перед глазами поплыли картины из прошлого, вначале далекого, где по коридорам ходит Бенара, а на коврике носится рыжеволосая Нинель. Потом пошли образы больше похожие на реальность. Виконт де Жерон на носу корабля, малышка Мириам. Но, когда в тумане нарисовалось лицо Карла Сварта, я вздрогнула и проснулась.

   Видимо, вскрикнула, потому что к окну дормеза подъехал гвардеец и, наклонившись, спросил:

   – С миледи все в порядке? Или позвать господина виконта?

   Пока дремала, успела сползти на самый край сидения, и теперь сижу, как непослушное дитя за обедом, которое пытается спрятаться под стол. Быстро сев, как положено, я поправила волосы и проговорила:

   – Спасибо, не нужно. Со мной все в порядке.

   – Уверены, миледи? – проговорил гвардеец. – Вы бледны.

   – Это от недосыпа, – поспешила я успокоить его.

   Гвардеец промолчал, но по лицу поняла – не поверил ни капли. Еще раз смерив меня обеспокоенным взглядом, он выпрямился на лошади, и чуть пришпорив коня, умчался вперед.

   Оставшись в одиночестве, я выдохнула и снова стала смотреть в окно. Только теперь поняла, что после приезда в Пустошь минуты, когда можно побыть наедине с собой стали на вес золота. Но сейчас это уединение приправлено горькой микстурой.

   Небо на востоке посветлело, окрасившись в розовые и сиреневые тона, запел утреннюю песню соловей и оказалось, что мир не так суров. В голову пытались лезть мысли обо всем, что произошло и о том, что ждет впереди, но я усиленно гнала их прочь, стремясь запомнить момент уединения и покоя.

   После беседы с Ане Ахебак и встречи с принцем, все, что произошло на границе холодных и теплых земель стало размытым, похожим на туман. А в памяти остались слова его светлости, в которых он просил быть счастливой. Еще неделю назад, такая просьба казалась бы кощунственной, но сейчас было ощущение, что это единственно верный способ чтить память великого правителя.

   Топот копыт с другой стороны экипажа усилился, а когда повернулась, увидела в окне виконта. Лицо уставшее, синяки под глазами сошли еще не до конца, а из-за белых волос он напоминает ожившего духа.

   – Гвардеец сказал, что вы бледны, – произнес он.

   Вздохнув, я покачала головой и ответила:

   – Гвардеец очень любезен, но слишком беспокоится. Я в порядке. Просто не привыкла к таким ранним пробуждениям.

   – Все же я бы хотел убедиться лично, – сказал виконт.

   Сил удивляться не было, но я все же спросила:

   – Каким образом?

   – Я некоторое время проеду в экипаже, – просто сообщил виконт.

   Он свистнул кому-то, тут же послышался топот копыт, а де Жерон, не останавливая движения, перепрыгнул на ступеньку дормеза и переместился внутрь.

   Я вытаращилась на него круглыми глазами, пытаясь понять, к чему такие трюки, но виконт, похоже, не заметил, что сотворил. Он сел на противоположное сидение и стал рассматривать меня, как делает это лекарь. От такого пристального внимания стало не по себе и, вопреки всему, ощутила, как теплеют щеки.

   – Господин виконт, – сказала я, – мне кажется, вы слишком усердствуете.

   Но он остался сосредоточен и серьезен. Лишь, спустя несколько минут, словно до чего-то додумался, облегченно выдохнул и откинулся на мягкую спинку.

   – Да, действительно, вы в порядке, – произнес он. – Но измотаны. Я должен извиниться за столь ранний подъем, но путь в Огненные Земли не близкий, и некоторые места лучше проезжать утром.

   – Почему? – спросила я.

   – Вы сами увидите, – ответил де Жерон и, вытащив из кармана бутыль, протянул мне. – Сделайте три глотка. Это поможет вам отдохнуть. Три глотка, не больше. Запомнили?

   Я с сомнением покосилась на маленькую, увитую стеклянными ветками бутыль, но кивнула и приняла. Когда открыла, носа коснулся сладковато-мятный аромат и, после пары секунд раздумий, я совершила ровно три глотка.

   Вернув бутыль виконту, с изумлением обнаружила, что конечности обмякают, тело наполняется приятной тяжестью, а меня снова погружает в дрему.

   – Что это было? – спросила я, укладываясь на сидение и подсовывая под голову подушку.

   – Это настой леонуруса, пайонии и валерианы, – сообщил де Жерон, убирая бутыль обратно в карман. – Его готовит достопочтенный лекарь Вискольд специально для таких случаев. Приготовление очень трудоемкое, но оно стоит того. Выспитесь, леди Элизабет. Нам нужно, чтобы при дворе все увидели сильную и крепкую принцессу, несмотря на…

   Он осекся, сглатывая комок, от чего кадык прокатился вверх-вниз, но потом резко выдохнул, словно злясь на себя, и продолжил:

   – Несмотря на испытания, которые обрушились на Черную Пустошь.

   Уже засыпая, я видела, как его мутная фигура приблизилась и укрыла меня, а затем так же, на ходу покинула дормез. В этот раз я спала без снов, глубоко и крепко.

   Проснулась от того, что кто-то трогает меня за плечо. Когда открыла глаза, обнаружила лицо виконта с тревогой вглядывающегося в меня. Когда увидел, что открыла глаза, отпрянул, а я оперлась на локти и села.

   – Не берите это в привычку, – проговорила я хриплым от сна голосом и потерла глаза.

   – Беспокоиться о вас? – спросил виконт.

   – Будить, когда сплю, – пояснила я и, зевнув, прикрыла рот ладонью.

   Виконт опустился на самый край сидения, словно не планирует долго засиживаться и произнес:

   – Вообще-то, я опасался, что вы выпили больше сонного настоя, чем следовало и теперь проспите до конца путешествия. Но, судя по вашему состоянию, это была не такая плохая идея.

   Я снова потерла глаза, которые после крепкого сна никак не хотели наводить резкость и, лишь когда мутные черты де Жерона вновь стали четкими, спросила:

   – Вы за этим меня разбудили?

   Он покосился в окно и проговорил уже серьезно:

   – Мы движемся на юг в сторону Огненных Земель. В Черной Пустоши законы работают, но чем ближе к границам, тем сложнее управлять людьми. Наши форпосты крепки, но все же стоит быть настороже. Не хочу пугать, просто лучше вам не спать, когда так удалились от Города-крепости.

   Захотелось ответить что-нибудь отрезвляющее в тон виконту, но выражение его лица и взгляд ясно дали понять, что в его словах нет и доли шутки.

   Я выпрямила спину и проговорила:

   – Я поняла вас, господин виконт. Теперь не сомкну лаз, пока вы не изволите разрешить.

   – Я не лишаю вас сна, – поспешил оправдаться де Жерон, но я вскинула ладонь и прервала его.

   – Не стоит объяснять, – сказала я. – В дороге мне придется слушать вас, даже если придется не спать до самого дворца его величества.

   Лицо виконта потемнело, от чего сходство с братом усилилось, и я поспешно отвернулась, не желая бередить только начавшую затягиваться рану.

   – Вы пытаетесь выставить меня мучителем и чудовищем, – донеслось из-за спины неожиданно тихо, – но это все ради вашей безопасности.

   Потом скрипнула дверца, и я, не оборачиваясь знала, что де Жерон на ходу взлетел на скакуна. Я вздохнула и уставилась в окно. За ним проплывает далекий лес, над которым в тучах поднялось солнце. В просветах его лучи кажутся серыми, а поле, которое отделяет тракт от леса, мрачным и зловещим.

   В груди заворочалось неприятное предчувствие, но я поспешила его отогнать, решив, что виной всему недавние трагические события, недосып и пасмурная погода.

   Через некоторое время мы въехали в лес, стало еще мрачнее. Вековые стволы поросли мхом, кроны такие плотные, что кажутся сплошной шапкой, а запах сырой земли заставил поежиться. Когда где-то в глубине ухнула птица, я отсела от окна и постаралась не смотреть во мрак, который магов пугать не должен. Но мне казалось, что мы движемся не просто через лес, а сквозь древнее существо, живое и наделенное разумом, которое оценивает нас, прикидывая, пропустить или нет.

   От напряжения меня стало потряхивать. В отсутствии дракончика показалось, что лишилась здоровой доли силы, а когда жуткая птица снова ухнула, я высунулась в другое окно и позвала:

   – Господин виконт!

   Де Жерон возник на коне откуда-то справа и спросил озабоченно:

   – Что-то случилось?

   – Эм… нет, – пробормотала я, не желая признаваться, что испугалась старого леса, как деревенская простушка. – Просто хотела поинтересоваться, что это за места? Мы все еще в Пустоши?

   Уголки губ де Жерона чуть приподнялись, словно он понял, о чем думаю, но ответил:

   – Поверьте, когда мы покинем Черную Пустошь, вы поймете. Но вам не стоит стыдиться опасений…

   – Я не стыжусь! – выдохнула я и тут же закрыла рот, запоздало поняв, что проговорилась.

   Ожидала, что виконт скажет что-нибудь едкое, но он продолжил, словно не заметил:

   – Вам не стоит их стыдиться потому, что это и впрямь древний лес. Если верить рукописям, он был древним еще когда эльфы не покинули Эльфарию. Охота в нем запрещена. Впрочем, даже если бы была разрешена, никто не полез бы стрелять местную живность.

   – Здесь живут такие сознательные люди? – спросила я, воодушевленная мощью законов и силой их исполнения.

   Виконт пожал плечами, а конь под ним закивал.

   – Как вам сказать, Элизабет, – проговорил де Жерон, – ослушаться законов Черной Пустоши решится не каждый. Но даже самый отчаянный пройдоха добровольно не пойдет в этот лес. Никто не знает, какие звери здесь обитают и как реагируют на людей.

   По мне прокатилась холодная волна, я нервно сглотнула и покосилась на темные деревья, которые молчаливо проплывают за виконтом.

   – Значит, мы в опасности? – спросила я сдавленно.

   – Опасность есть везде, – ответил виконт, снова напомнив принца, – но смею вас заверить, пока мы на тракте, ни одно животное нам не угрожает. Если следовать строго по дороге, не ломать ветки, не трогать животных и не срывать растений, этот лес пропустит любого. А то и поможет доехать до места в целости и сохранности. Но да помогут пресветлые боги тому, кто навредит этому древнему исполину.

   Теперь я поняла, почему у меня возникло ощущение, что за нами наблюдают. Лес действительно оказался живым и смотрел на нас сотнями глаз. Несмотря на свою магическую природу, от нахождения в нем становилось не по себе.

   – Скажите, виконт, нам придется делать остановку здесь? – поинтересовалась я, стараясь, чтобы голос прозвучал уверенно.

   Он бросил на меня быстрый взгляд, в котором уловила то ли обеспокоенность, то ли усмешку, и ответил:

   – В лесу останавливаться не где, но мы совершим привал в деревне. Она сразу за ним, на окраине.

   – А долго ли до этой деревни? – спросила я слишком поспешно, и виконт не сдержал улыбки.

   – Три часа езды, – сказал он.

   Представив, что придется еще три часа смотреть на темные стволы, корявые ветки, похожие на пальцы, которые тянутся, чтобы схватить и утащить в чащу, слушать жутких птиц, я втянула голову в плечи. Подождав пару секунд, пока мысли перестанут скакать как испуганные белки, спросила:

   – А у вас не найдется еще немного этого сонного настоя?

   На этот раз виконт усмехнулся.

   – Вы и так из-за него спали слишком долго, – сказал он. – Придется засыпать своими силами. Или наслаждаться видами древнего леса, его голосами и шорохами. Посмотрите вон на тот дуб. Правда, он прекрасен?

   Я перевела взгляд куда указал виконт и едва сдержала оханье. По правую сторону от дороги одиноко возвышается дуб, больше похожий на гигантского зверя со множеством конечностей. Зверь застыл в попытке дотянуться до неба, но так и не приблизился к цели, а теперь ему приходится пускать ветки прямо из ствола. Они покрывают его, словно ожившие шипы, колышутся, хотя ветра нет и поскрипывают, переговариваясь друг с другом.

   Шумно сглотнув, я проговорила:

   – Действительно. Просто прелесть.

   Виконт хмыкнул, а я скрылась в дормезе, не желая выслушивать неуместные колкости от де Жерона и наблюдать лес, который наблюдает меня.

   Как ни пыталась отвлечься от дороги, внушить себе, что я маг и такие глупости не могут меня напугать, каждый раз, когда неведомая птица страшно кричала, я вздрагивала и вжималась в спинку. Очень хотелось прочитать заклинание бесстрашия, но я не была уверенна, что имею право это делать даже здесь, на таком расстоянии от Города-крепости. Я мечтала о дракончике, которого могла бы обнять, и все страхи мигом улетучились бы.

   Когда подумала о Диларионе, показалось, что страх перед лесом усилен именно отсутствием питомца, и стало немного спокойнее. Сама мысль, что пришлось разлучиться с ним вызывала тоску, а значит, другие эмоции тоже подвержены сомнениям и тревогам. Виконт же, несмотря на заверения о защите и всяческой помощи, только подливает масла в огонь и пугает.

   Так, успокаивая себя и ругая бестактность де Жерона, не заметила, как темные стволы пошли реже. И, лишь когда появились березы, я вновь выглянула в окно.

   К своему изумлению обнаружила виконта, который едет чуть позади двери дормеза. Лицо сосредоточенное, губы сомкнуты в полоску, взгляд, как у хищного зверя, готового броситься в атаку при любом намеке на опасность.

   Заметив меня, он резко переменился, словно не хотел, чтобы видела, как сосредоточен, и произнес спокойно:

   – Вам удалось поспать? Или все же воспользовались моим советом и созерцали красоты древнего леса?

   Я делано улыбнулась и ответила нарочно сладким голосом:

   – Спасибо, виконт. Как же я могла сомкнуть глаза, когда вокруг столько мрачных деревьев, прекрасных в своей древности, неведомых птиц и зверей, названия которым алхимики не придумали?

   – Я рад, что вам понравилось, – произнес де Жерон.

   – Виконт, – проговорила я уже серьезно, – в следующий раз, когда решите везти меня через такие места, извольте предупредить.

   Дагрей де Жерон потемнел лицом и пришпорил коня. Поравнявшись с окном дормеза, он сказал:

   – У вас нет оснований сомневаться в моих словах, Лиззи. Если я сказал, что на дороге безопасно, значит это так. Вы можете не верить мне в вопросах выбора платьев, управления камеристками, и даже в обращения с механизмами лаборатории. Но в безопасности я понимаю.

   – Карлу это не помогло, – вырвалось у меня.

   Я спешно зажала рот обеими ладонями, с ужасом понимая, что сказала.

   Виконт резко побледнел. Его сапоги ударили коня в бока так, что животное заржало и с места сорвалось в галоп. Не успела я окликнуть его, как поднялось высокое облако пыли, а когда осело, на дороге оказались лишь гвардейцы.

   Меня трясло, хотелось выскочить из экипажа и бегом догнать виконта, чтобы извиниться, сказать, что я не то имела ввиду, что я просто устала и не понимаю, что несу, но статус леди Черной Пустоши приковал к сидению тяжелыми кандалами. Оставалось заламывать руки и тихо стонать в ладони.

   Когда дормез остановился, я, не дожидаясь, пока кто-нибудь из гвардейцев откроет дверцу, выскочила и пробежала вперед.

   – Где виконт? – спросила я у первого.

   Тот поспешил спрыгнуть с коня, чтобы не быть выше леди, и вытянулся в струнку.

   – Велел разместить вас на постоялом дворе в этой деревне.

   Он кивнул на домики, аккуратным кругом расположенные вокруг дома с остроконечной крышей, напоминающего молельный. Между ними играют дети под неотрывным присмотром тучной женщины. На окраине постоялый двор с коновязями и кузницей, от которой к нам направляются трое в траурных одеждах. Те, что по краям несут кувшины, а центральный – пирог на белом полотенце.

   Я оторопело оглядела идущих и снова обратилась к гвардейцу:

   – А сам виконт? Где он?

   – Ускакал, – ответил гвардеец.

   – Куда? – ошарашено спросила я. – Куда он ускакал?

   Гвардеец кивнул и сказал:

   – По дороге, миледи. Да так быстро, будто коня овод укусил.

   У меня закружилась голова и, если бы не крепкая рука гвардейца, которая подхватила под локоть, позорно упала бы перед тремя деревенскими жителями, которые успели подойти, пока выспрашивала о виконте.

   Они разом поклонились. Тот, что в центре протянул пирог со словами:

   – Славная леди Черной Пустоши, ваша светлость, миледи Сварт примите наш скромный дар и почтите своей милостью нашу деревню. Примите нашу скорбь, ибо мы скорбим с вами.

   Он снова поклонился и двое других вместе с ним. Я ошалело таращилась на них, не зная, как себя вести и мысленно ругая себя за длинный язык, из-за которого сейчас виконт неизвестно где, а мне некому подсказать, что делать с подданными.

   Селяне всё стояли, согнувшись пополам, протягивая мне пирог и кувшины, а гвардейцы смотрели бесстрастно, устремив взгляды вперед, словно выточены из камня и созданы лишь для защиты и нападения. Я покрутила головой в поисках подсказки, но вокруг только деревня, лес и дормез.

   – Спасибо… – протянула я. – Благодарю за вашу скорбь и прием. Можете подняться.

   – Не смеем, – проговорили селяне, глядя в землю.

   Эта ситуация начала меня нервировать, а от беспокойства за виконта во рту пересохло.

   – Я леди Черной Пустоши, – проговорила я, косясь на дорогу, по которой, если верить гвардейцу, ускакал де Жерон, – и прошу вас подняться. Мне необходима комната в вашем постоялом дворе. Для меня, моих гвардейцев и… Виконта де Жерона.

   Селяне, наконец, выпрямились. Лица сияют, будто узрели лик самой Роксоланы Бесстрашной. Тот, что в центре, смущенно протянул мне пирог, пришлось отщипнуть и положить в рот кусочек.

   Запоздало мелькнула мысль, что мистрис Одли не одобрила бы такого, а Бенара сама попробовала бы прежде, чем позволять мне. Но лица у селян были такими открытыми, что не поверить оказалось сложно. Тем более, что истинное зрение говорило, эти люди искренни.

   Меня в сопровождении гвардейцев, которые обступили так, что даже не смогла разглядеть деревенские дома, отвели в постоялый дом. Хозяин, которым оказался человек, подносивший пирог, принялся бегать и хлопотать, отдавая приказы детям, слугам, и всем, кто попадался под руку.

   Когда меня в окружении все тех же гвардейцев, которые так и остались вокруг плотным кольцом, усадили за стол и принялись потчевать пирогами, запеченными в печи утками в яблочной подливе, компотами и пирожками, я растерянно улыбалась и косилась на дверь. Все ждала, что сейчас появится виконт, и я испытаю ни с чем не сравнимое облегчение. Но время шло, блюда на столе множились, а виконта все не было.

   – Скажи, – обратилась я к гвардейцу, который был ближе всех, – виконт не сообщил, куда и на сколько уехал?

   – Нет, миледи. Господин виконт не отчитывается.

   – Что ж за напасть такая… – прошептала я, а потом добавила громче: – Честные селяне, скажите, есть ли в вашей деревне молельный дом или юдоль жрецов?

   По дому прокатился одобрительный шепот о том, что миледи желает вознести молитву по покойному принцу.

   Хозяин постоялого двора вышел вперед и, поклонившись, проговорил:

   – Как же не быть? Есть, ваша светлость. В самом центре деревни молельный дом и нефритовая чаша. Простите нам скромность нашу, комнаты нефритовой, как у вас в замке, нет. Но чаша из настоящего нефрита.

   – Спасибо, – поблагодарила я. – Я действительно хотела бы посетить молельный дом.

   Под одобрительные охи, вздохи, причитания и попытки прикоснуться к краю моего платья, как к настоящей святыне, я, в сопровождении гвардейцев, приблизилась к молельному дому.

   После гигантских замков, анфилад и храмов Города-крепости, эта молебная показалась кельей жрецов, которые решили соблюдать обеты скромности. После длительных уговоров и приказов гвардейцев удалось оставить снаружи. Когда вошла, действительно обнаружила нефритовую чашу в середине комнаты, позади алтарь, а на потолке цветной витраж, что для этой деревни, по всей видимости, небывалая роскошь и гордость.

   Только теперь смогла дать волю чувствам, и они горячими дорожками потекли по щекам. Я даже не пыталась их вытирать, просто рыдала, ругая себя за глупость, бестактность и болтливость, из-за которых виконт может быть сейчас где угодно. А когда вспомнила кровавые следы на дереве и клочки волос, я застонала.

   Плохо соображая и подбежав к нефритовой чаше, я стала наперебой бормотать все прошения, какие помнила. Когда это не принесло успокоения, решила, что надо действовать более храбро. В охотничьем доме виконт был сам не свой и готов был отбыть на Звезду следом за братом даже не раздумывая. А сейчас, после моих необдуманных слов, вокруг древний лес, из которого мало кто вернулся.

   – Пресветлые боги… – выдохнула я, расширяя глаза от ужасной догадки.

   Прежде, чем успела взвесить все за и против, я уже лезла в окно на другой стороне молельного дома, где нет гвардейцев.

   Выбравшись из него, я огляделась, а убедившись, что вокруг никого нет, бросилась к древнему лесу, откуда виконту без магии не выйти.

  
  
   

    Глава 6 

   

    

   Я бежала, забыв о безопасности, о том, что меня могут увидеть, и я навсегда опозорю славное имя леди Сварт. Но в голове пойманной птицей билась мысль о том, что виконт где-то там, снова разбивает голову о стволы, помышляя о малодушии.

   Как выбралась из деревни незамеченной – известно только богам, но, когда передо мной возникла стена из темных деревьев, я застыла. Лес снова смотрел на меня сотнями глаз, и от этого кожа покрылась крупными мурашками. Можно было войти с дороги, но до нее около двухсот метров, а на открытом пространстве гвардейцы непременно заметят, обступят и отправят обратно на постоялый двор. А Виконт де Жерон же погибнет в этом жутком лесу, если верить его же словам. Сама мысль об этом заставляла руки трястись, а язык пересыхать.

   Сделав несколько глубоких вдохов, я подняла юбки и осторожно пересекла границу леса. Едва сделала шаг на ту сторону, воздух поменялся, стал плотным и наполненным, будто между внешним и внутренним миром стоит невидимая преграда. Лес потемнел, укрывшись плотными кронами. От сырости и запахов мха вперемешку с дерном в носу защекотало. Я попыталась сдержаться, но свербело все сильней, и я чихнула.

   От звука с соседних кустов взлетели птицы и, громко хлопая крыльями, упорхали куда-то выше. Я находилась всего в метре от границы леса и остального мира, но деревья стоят так плотно, шевеля огромными ветками, что кажется, стою в самой чаще.

   Нервно сглотнув, я снова шагнула, стараясь выбирать место, где нет травинок, веток и грибов.

   – Виконт? – шепотом позвала я.

   Виконт не отозвался, зато откуда-то из глубины бора послышался истерический хохот, от которого кровь застыла в жилах. Я замерла, слушая, как в ушах колотится сердце и лишь, спустя несколько минут, вновь решилась продолжить движение.

   Казалось, иду очень медленно, но, когда обернулась, с ужасом обнаружила, что позади такой же густой лес, как и впереди. Лишь теперь переживания за виконта стали отходить на второй план, а я с запозданием поняла, какой глупостью было идти в этот лес одной.

   – Дагрей, – снова шепотом произнесла я, догадываясь уже, что так его не найду.

   Рядом хрустнула ветка. Первой реакцией было броситься бежать, куда глаза глядят, но побоялась сломать что-нибудь на бегу и стать жертвой леса, о котором виконт успел рассказать страшного.

   Некоторое время просто стояла, чувствуя, как по спине и животу текут горячие струйки. Потом, не придумав ничего лучше, проговорила:

   – Господин… Лес. Меня зовут Элизабет Гри… Сварт. Я пришла не для того, чтобы ломать и портить твой дом. Я всегда ценила и уважала природу. Я пришла потому, что мне нужна помощь.

   Лес молчал, но истинное чутье четко ощутило, как он внимательно слушает, и я продолжила:

   – Мой… друг… Виконт, должно быть, потерялся среди твоих деревьев. Он не в себе и нуждается в помощи. Это я виновата, я сказала то, что не должна была говорить. Прошу, господин Лес, отпусти его.

   Снова захрустели ветки, на этот раз так близко, что я оцепенела, боясь подумать, что может шевелиться в таком месте. Медленно скосив глаза в сторону, увидела, как огромное поваленное бревно плавно становится вертикально. По мере выпрямления из него вытягиваются коряги и ветки, которые постепенно превращаются в подобие рук и ног.

   Когда бревно встало, передо мной оказалось нечто огромное, деревянное и покрытое мхом. На месте, где должно быть лицо, торчит внушительный сучок, за ним два небольших дупла, в которых горят зеленые огоньки. Под сучком горизонтальная трещина.

   Оторопев и не в силах шевельнуться, я смотрела, как существо вытаскивает правую корягу, которая служит ногой, из земли. Потом горизонтальная трещина под сучком раскрылась, и в воздухе прогудел голос, похожий на ветер.

   – Я не могу его отпустить.

   Изумившись, что оно говорит, я на секунду потеряла дар речи, а когда он вернулся, сказала сбивчиво:

   – Пожалуйста, отпустите его. Он не виноват. Это все я виновата. Я его вынудила.

   – Маг… – протянуло существо.

   – Д-да… – запинаясь ответила я. – Я маг. А он нет. Пожалуйста, отпусти его.

   Послышался протяжный вздох, словно сам лес сделал вдох и выдохнул так, что с веток посыпались листья. Затем существо со скрипом повернулось, заставив выскочить из кустов куропаток. Те с перепуганным писком кинулись в рассыпную, но через несколько секунд застыли, превратившись в кочки.

   Оно двинулось, как показалось, в противоположную сторону от деревни. Я, оцепенев, осталась на месте, но существо на ходу развернулось и неспешно махнуло кривой лапой.

   – Идем, – прогудело оно.

   Нервно глотая и трясясь, как промокший щенок, я на деревянных ногах последовала за ожившим древнем.

   Он шел тяжелой поступью деревянной колоды, но к моему изумлению, не сломал ни одного цветка, не затоптал ни одной мшистой поросли. Его следы отпечатывались исключительно на голой земле и тут же затягивались, как рана под воздействием целебного порошка.

   Я старалась наступать след в след, хотя делать это получалось с трудом поскольку, размах шагов у древня в два раза больше моего, и иногда приходилось прыгать. Казалось, он ведет меня в глубину леса, от этого в голову лезли жуткие картины, где лесные чудовища разбирают меня на обед. Но повернуть, не зная дороги, боялась.

   Пройдя целую вечность мимо толстых укутанных мхом стволов, зловещих кустов, из которых горящими точками смотрят чьи-то глаза, я, наконец, спросила:

   – Куда вы меня ведете? Вы хоте меня съесть?

   Вновь послышался протяжный вздох, который заставил кроны шевелиться, а птиц тревожно кричать.

   – Нет, – произнесло существо. – Ты маг.

   – Да, – с сомнением согласилась я. – Но что это предполагает?

   – Я веду тебя обратно, – отозвался древень.

   Я вытаращилась на деревянную спину существа и, не заметив коряги, споткнулась. Равновесия удержать не получилось, и я, словно в замедленном действии, полетела на поросль фиалок.

   В голове разом пронеслись рассказы виконта о том, что в этом лесу нельзя сломать и веточки, о зверях и наказании, которое ждет любого, кто посмеет навредить этому древнему исполину. Внутри все сжалось, а я зажмурилась, приготовившись к жестокой каре за нерасторопность, глупость и бескостный язык.

   Когда готова была рухнуть на несчастные цветы, в лицо и живот ударилось твердое, а подбородок царапнуло. Открыв глаза обнаружила, что лежу на кривой коряге, которая служит древню ладонью. Тот смотрит на меня зелеными огнями в дуплах вместо глаз и кривит трещину под сучком.

   – Неуклюжий маг, – проговорил он и поставил меня на землю.

   Потерев ушибленный подбородок, я сказала, стараясь не смотреть на существо:

   – Спасибо. Я не хотела… Я случайно споткнулась. Я не… Я не хотела давить цветы.

   – Неуклюжий маг, – повторил древень. – Иди за мной. Я выведу тебя.

   Он вновь двинулся по лесу, как корабль сквозь волны. Я поспешила следом и, пользуясь его разговорчивостью, сказала:

   – Мне говорили, что это опасный лес. Но вы не похожи на того, кто причиняет зло другим.

   Древень помычал, хотя звук больше напомнил ветер в трубе, и сказал:

   – Зло? Я не понимаю тебя, маг.

   – Ну… – протянула я, пытаясь прикинуть, как объяснить древнему дереву, что это значит. – Зло это когда причиняют вред.

   Древень прогудел, и мне показалось, он попытался смеяться.

   – Значит, люди зло, – сказал он.

   – Почему? – изумилась я, ошарашенная таким выводом.

   Исполин приподнял ветку, которая слишком низко нависла на пути, но так бережно, словно она хрустальная. А когда я прошла, так же бережно опустил обратно, расправив листья и молодые побеги.

   – Ты сказала, маг, что зло это вред, – произнес древень, продолжая движение сквозь лес. – Люди приходили сюда, вырубали деревья, ломали цветы, собирали ягоды с кустов, но не давали им вновь расти. Они жгли костры, убивали зверей и детенышей. Это вред?

   Я, не ожидая такой рассудительности от дерева, протянула озадаченно:

   – Э… Да. Определенно, это вред. Нельзя убивать детенышей.

   – Значит, – продолжило существо гулко, – если верить твоим словам, люди зло.

   Мне хотелось возразить, но вывод исполина показался таким логичным, что озадачилась, не зная, как очистить доброе имя людей. Спустя пару минут, наконец, сказала:

   – Но как это может быть? Люди ведь считают, что твой лес – зло.

   На плечо древня села крохотная птичка со светящимся хвостом. Он так сияет, что вокруг образовалось мерцающее облачко. Птичка чирикнула и упорхнула, оставив искристый след в полумраке.

   Древень перешагнул бревно, которое мне пришлось перелезать, и произнес:

   – Я сказал о людях, чтобы ты поняла – людское понимание добра и зла размыты. Для них добро – срубить мои деревья, а для меня – изгнать и наказать их за содеянное.

   – Но меня ты не наказываешь, – отозвалась я и вздрогнула, боясь, что после сказанного он передумает и отправит меня к кровожадным зверям. – Я же тоже из людей.

   Но древень скрипнул плечами и проговорил:

   – Ты не людь. Ты маг.

   – Это не совсем… – попыталась сказать я, чтобы пояснить принадлежность магов и людей к одному племени.

   Но исполин меня перебил.

   – Маги отличаются от людей. Вы такие же магические существа, как и мы. Магические существа должны помогать друг другу.

   В голове мелькнула мысль, что уже где-то слышала эту фразу, но додумывать не стала потому, что следом за ней сразу всплыл образ Каравары, который только и ждет, чтобы провозгласить себя властелином магии.

   – А Каравара? – спросила я. – Вы его не боитесь?

   – Кого? – переспросил древень гулко, в который раз распугивая зверье вокруг.

   Я пояснила, стараясь донести всю суть опасности хозяина льда:

   – Он живет на севере, и слава светлым богам, тепло сдерживает его. Пока. Но это очень опасный… Опасное… Создание. Он жаждет впитать всю магию и стать полновластным хозяином мира.

   Послышалось кряхтение, и теперь я была уверенна, древень смеется, хотя смех больше похож на скрип двери, гул ветра и треск сучьев.

   – Моему лесу много тысяч лет, маг, – сказало существо. – Он стоял, когда эльфов еще не было, стоял, когда они появились и увидели свои лучшие дни. Стоял, когда они ушли. И будет стоять, когда твоя Каравара вместе с людьми исчезнет. Мой лес – это начало магии. Ее природная суть. Ее не поработить и не впитать, как нельзя поработить солнце, воду и саму мать природу.

   – Значит, вам не страшно? – изумленно спросила я.

   – Я не понимаю, что это значит, – ответило существо. – Мы пришли.

   Он поднял корявый палец и указал в сторону, где между деревьями виднеются дома и торчит крыша молельного дома, из которого сбежала от охраны.

   – Но почему вы мне помогли? – спросила я, понимая, как не вяжутся рассказы виконта и моя встреча в лесу. – Почему?

   – Ты маг, – просто ответил древень. – Женский маг. А значит, уже часть моего леса. Я защищаю свой лес.

   – А как же виконт?

   – Я не могу отпустить никакого виконта, – повторило существо. – Иди, и неси истинную магию людям. Мне пора.

   Он развел лапы, и деревья разошлись, пропуская меня вперед. Пришлось идти. Я оглядывалась и порывалась спросить, как мне быть, где искать виконта, который мог погибнуть, пока я вела с древним существом разговоры о высоком. Но чем чаще оборачивалась, тем меньше древень походил на живое существо, а когда до границы леса оставался один шаг, совсем перестала различать его в полумраке бора.

   Из леса я буквально вывалилась и тут же наткнулась на чью-то твердую грудь.

   Резко развернувшись, охнула и выдохнула:

   – Виконт! Где вы были!

   У де Жерона округлились глаза, он вцепился мне в локти и прорычал:

   – Где я был? Где вы были?! Вы с ума сошли? Разве вам недостаточно моих рассказов об опасности этого леса?! Что? Что вы там делали?!

   Лицо виконта оказалось бледнее обычного, глаза валились, будто он всю ночь не слезал с коня, но я смотрела на него и думала, о том, как хорошо, что он жив и здоров, и что древний лес не сожрал его, приняв за зло.

   Он ругался и кричал на меня, как на последнюю свинопаску, которая растеряла все стадо, бегал туда-сюда, протоптав в траве дорожку, воздымал руки к небу, призывая богов, чтобы они вразумили мою глупую женскую голову. А я молча смотрела на него и почему-то хотелось улыбаться.

   Заметив, что я странно реагирую на его крики, виконт остановился, тяжело дыша и прокричал мне:

   – Да ответь же, Лиззи! Что ты там делала?

   – Вас искала, – просто ответила я и захлопала ресницами.

   Лицо виконта вытянулось, рот раскрылся.

   – Меня? – спросил он оторопело.

   – Да, вас.

   – Но почему? Почему, Лиззи, ты искала меня в древнем лесу?

   – Потому, что я глупая свинопаска, – ответила я спокойно, глядя ему в глаза. – Я не имела права так говорить. Вы ни в чем не виноваты. Простите меня, я сказала не подумав, под воздействием эмоций. Потому, что сама только начала справляться со всем.

   Де Жерон посерьезнел и шагнул ко мне. Видимо, моя выдержка и ровное поведение встревожили его больше, чем привычные крики и колкие фразы. Он внимательно вгляделся в меня, потом спросил:

   – Леди Сварт, с вами все в порядке?

   Я опустила взгляд, чувствуя, что если продолжу смотреть на него, разрыдаюсь, и сказала тихо:

   – Да. Я… Думала… вы расстроены. Вы были расстроены… А потом этот лес… И дерево возле охотничьего дома… Я думала, вы решили оставить… всех.

   Не выдержав, я всхлипнула, а по щеке покатилась обжигающая слеза.

   Виконт охнул, как-то неуклюже приблизился и попытался утешительно обнять.

   – Ну… леди…. Элизабет. Лиззи, я не собирался накладывать на себя руки.

   После этих слов моя выдержка рухнула, и я разрыдалась, упав ему на грудь. Я рыдала, как маленькая девочка, которую все бросили и никому не известно, когда эти все вернутся. А виконт все так же неуклюже, но, в тоже время заботливо прижимал к себе и говорил:

   – Леди Сварт, ну что вы. Ну как же… Как же вы подумали… Я не собирался.

   – Гвардеец сказал, вы ускакали… – бормотала я сквозь рыдания, – он не знал, куда…

   – Я ускакал проверять безопасность деревни. Я не мог позволить себе допустить одну ошибку дважды.

   Всхлипнув, я подняла на него взгляд и проговорила:

   – Вот что он имел ввиду… Он не мог вас отпустить потому, что вас у него не было…

   – Кто не мог? О чем вы? – спросил де Жерон, с тревогой вглядываясь мне в глаза.

   Я шмыгнула носом и сказала:

   – Не смейте меня бросать. Слышите? Вы не имеете права.

   – Не посмею, миледи, – ответил виконт.

  
  
   

    Глава 7 

   

   В деревню пришлось возвращаться тем же путем, каким ее покинула. По настоянию виконта, я лезла в окно молельного дома, в которое снаружи забраться оказалось сложнее. Если внутри окно находилось на уровне груди, то с этой стороны до него пришлось прыгать. Как ни пыталась убедить де Жерона, что можно как-нибудь обойтись, он был непреклонен.

   – Вы умудрились уйти из-под охраны гвардейцев, – сказал он. – Если они увидят вас снаружи, решат, что они никчемные охранники.

   – Может, – проговорила я, влезая с помощью виконта на подоконник, – они действительно не слишком хорошие охранники?

   Де Жерон подсадил меня, стараясь подпирать под колени и стопы, и сказал глухо:

   – Вообще-то они очень хороши. Не слишком сообразительны, но в бою беспощадны. Хотя этот вопрос придется решать. Но если увидят они, это еще пол беды. Ни дай боги об этом узнают селяне, гвардейцев придется казнить, как неспособных выполнять свои обязанности. Я готов это сделать. Готовы ли вы отдать такой приказ?

   От такой правды я чуть не свалилась с подоконника, но успела ухватиться за лепнину.

   – Ни в коем случае! – выпалила я. – Мы не будем никого казнить. Они не виноваты.

   – Конечно, – согласился виконт. – Только будь чуть сообразительней, поставили бы людей по всей окружности дома, а не только у входа.

   Я взмолилась:

   – Виконт. Пожалуйста, не надо их казнить. Если на то пошло, это моя вина.

   Брови виконта взлетели на лоб.

   – Ваша? – изумленно спросил он.

   – Да, – уверенно сказала я. – Надо было им точнее говорить, что делать. Они же военные люди, понимают только приказы. А думать им не положено. Так?

   – Иногда все же можно подумать, – нехотя произнес де Жерон и замахал руками, показывая, чтоб побыстрее лезла и не задерживала.

   Оказавшись внутри, я быстро привела себя в порядок, насколько это возможно после прогулки по древнему лесу и влезанию в окно молельного дома. Расправила подол платья, отряхнула пыль с черной ткани и, выждав несколько минут, пока дыхание и пульс придут в норму, вышла.

   Гвардейцы тут же вытянулись и молчаливо поприветствовали меня. А хозяин постоялого дома, который тоже зачем-то ждал, проговорил, вскинув руки:

   – Леди Черной Пустоши самая пристойная леди! Ни одна женщина деревни не проводила в молельном доме три часа! Теперь мы обяжем их следовать вашему примеру…

   – Нет! – поспешно сказала я, а когда увидела недоумение на лице мужчины, пояснила: – Мое длительное м… отсутствие связано с трауром. Это касается лично меня. Не следует обязывать остальных поступать так же. Каждый идет в молельный дом со своими мыслями и каждый должен пробыть в нем столько, сколько потребует его душа.

   Пару секунд хозяин дома смотрел на меня, потом воскликнул:

   – Наша госпожа самая мудрая и великодушная!

   Приветственные вопли, похожие на вопли несчастной Рамины, которую похитили приспешники Каравары, стали утомлять. В сопровождении гвардейцев и виконта, который вышел из-за бочек у стены молельного дома, я проследовала к постоялому дому.

   Там меня, наконец, сопроводили к опочивальне и оставили в покое. Комната оказалась крошечной в сравнении с роскошными апартаментами в Городе-крепости. Но уютной. Слева одноместная кровать с двумя подушками одна на другой, справа стол-тумба и небольшое зеркало. Рядом бадья к которой подходит две трубы, какие, по всей видимости есть и в нашем замке, но там они скрыты стеной, а здесь находятся снаружи.

   После дороги и сытного обеда, который прошел во время полдника, захотелось искупаться и прилечь. Быстро скинув платье, разложила его на кровати. Оголяться полностью побоялась, несмотря на то, что за дверью стоят вооруженные гвардейцы, а вокруг дома, словно волк, рыщет виконт, готовый оторвать голову любому, кто посягнет на покой принцессы Черной Пустоши.

   Оставшись в нижней сорочке, я влезла в бадью и покрутила вентиль с синей точкой. Кран закашлял, словно столетний дед, потом из него плевком вылетела струя воды, и стопы обожгло холодом. Я взвизгнула и поспешно стала откручивать вентиль с красной точкой.

   Когда температура воды стала приятной, наконец, смогла опуститься на дно, наблюдая, как теплая жидкость медленно поднимается по стенкам.

   Я старалась не думать. Но в голову лезли мысли о моем принце, который больше не коснется меня, об Ане Ахебак, утверждающей, что главная магия – это магия природы, о древне, который оказался олицетворением этой магии. И о виконте, потерять которого после всего случившегося казалось выше моих сил.

   Сама не заметив, я задремала, и очнулась, только когда нос погрузился в воду, и я хлебнула воды. Закашлявшись, вытаращила глаза и стала спешно закручивать вентили, пока вода не прекратила течь. Прошло несколько минут, прежде чем вспомнила, где нахожусь и куда еду.

   Потом вылезла из бадьи, оставляя на полу лужи, и стянула с себя мокрую сорочку. Затем насухо растерлась полотенцем, которое нашла возле бадьи и обрядилась в свежее. Надевать ночные одежды не стала, опасаясь неожиданностей, которые могут стрястись в дороге, поэтому натянула все тоже черное платье и села к зеркалу расчесывать волосы.

   От беготни по лесу, лазанью в окна и горячего пара из бадьи они распушились и спутались. Пришлось долго развязывать узелки и прочесывать редким гребнем. Когда они, наконец, заструились по плечам рыжими лентами, я удовлетворенно улыбнулась отражению.

   Оно, к моему изумлению, колыхнулось, и постепенно стало вытягиваться. Я охнула, отшатнувшись, а когда волосы в отражении превратились в капюшон, из которого на меня смотрят два горящих синевой глаза, вскочила, опрокинув стул.

   – Здравствуй, Элизабет, – послышался приглушенный голос, словно он звучит очень далеко и его владельцу требуется масса усилий, чтобы его издавать.

   – Вы! – только и смогла выдохнуть я.

   – Ты так быстро ушла, – проговорил голос. – Мы не успели как следует побеседовать. У меня было много планов.

   Дар речи постепенно вернулся ко мне, и я выпалила:

   – Вы чудовище! Вы убили принца! Вы за это заплатите!

   – Сколько страсти, – равнодушно произнес хозяин льда. – Сколько тепла. То, что нужно.

   – Вам никогда не получить власть над Пустошью! – крикнула я, вцепившись пальцами в подол платья.

   – Какая мелочь, – произнес он. – Кому нужна лишь Пустошь? Ты убежала от меня, Элизабет. Убежала в горячие земли, а твой поганый принц что-то сделал с порталами. Но знай, Элизабет, я найду способ обойти его посмертный подарок. Я уже ищу.

   Его отражение приблизилось настолько, что заняло все зеркало, а я попятилась, пока не упала на кровать. Капюшон сполз на затылок и полыхающий синим взгляд застыл на мне.

   – Я верну тебя, Элизабет. Я всегда возвращаю свои вещи.

   Поверхность зеркала колыхнулась и пошла волнами, я зажмурилась, а когда открыла глаза, за стеклом снова была я. Перепуганная, с рассыпанными по плечам волосами и в черном траурном платье.

   В дверь постучали, я вздрогнула, а оттуда донесся встревоженный голос виконта:

   – Леди Сварт, у вас все хорошо? Гвардейцы донесли, вы слишком громко разговаривали.

   Мне хотелось побыть одной, но мысль о том, что леденящее душу лицо Каравары вновь появится в отражении, заставила крикнуть:

   – Виконт, войдите.

   Дверь тут же отворилась. На пороге возник Дагрей де Жерон. Взгляд встревоженный, брови сдвинулись на переносице, а ладонь дергается к рукояти меча на поясе.

   – Что-то случилось? – спросил он.

   Сделав глубокий вдох, я быстро и в подробностях описала все, что произошло в комнате, начиная с момента, как вошла. Виконт слушал сосредоточенно, вникая даже в слова о купании и расчесывании волос, словно это может послужить объяснением происходящему далее.

   Когда закончила, он молча прошел по комнате. Взяв табуретку у зеркала, поставил в угол и опустился, уперевшись спиной в стену.

   – Вы как-то объяснитесь? – спросила я, таращась на виконта.

   – Если нужно, – согласился он. – После вашего похода в лес и рассказа, я не могу подвергать вас и Черную Пустошь риску. Поэтому остаюсь здесь и буду сторожить.

   Несмотря на случившееся и ужас перед Караварой, поведение виконта показалось неуместным.

   – Вам не кажется, что это слишком?

   Он покачал головой и проговорил серьезно, глядя куда-то в пол:

   – Я должен вас защитить. Должен. Я не могу позволить вам стать жертвой этого чудовища. Я должен защитить.

   На секунду показалось, что в голосе мелькнули нотки безумия, и я поняла, что боль виконта так сильна, что ни я, никто либо другой не сможет ее вытравить, кроме какого-нибудь чуда. И придется дать ему послабление, чтобы способствовать этому чуду.

   – Хорошо, – сказала я. – Тем более, у нас уже был опыт совместного проживания в каюте. Но на сей раз прошу вести себя более достойно.

   – Как скажете, – отозвался виконт и отвернулся в окно.

   Такого смирения не ожидала, готовясь к словесной перепалке. Но де Жерон сидит, как молчаливый памятник, очень похожий на своих гвардейцев, которых тоже словно лишили эмоций и подготовили лишь к битвам.

   Заговорить больше не пыталась. Вместо этого выжала мокрую рубаху и развесила на краю бадьи. За окном только начало смеркаться, хотя пасмурная погода оптимизма не добавляла. Тем не менее, захотелось прогуляться.

   Но, когда приблизилась к двери, виконт будто очнулся ото сна, подскочил и сказал строго:

   – Куда вы направляетесь?

   – Хотела осмотреть местность, – ответила я честно. – Еще достаточно рано, можно провести время с пользой и подальше от этого зеркала.

   Де Жерон быстро приблизился к трюмо и одним резким движением выдрал зеркало вместе гвоздями. Затем подошел к двери и пинком распахнул. Гвардейцы, которые стоят по краям, дернулись и мигом встали в боевые позиции, готовые рубить и крушить. Лишь когда увидели виконта, вновь выпрямились и встали по струнке.

   Поверенный принца сунул зеркало одному из них со словами:

   – Избавьтесь от зеркала. Хозяину постоялого дома возместить убыток в двойном размере.

   – Слушаюсь, – отозвался гвардеец и широкими шагами двинулся по коридору, прижимая зеркало подмышкой.

   Виконт тем временем вернулся и опустился обратно на табурет, глядя на меня с суровой строгостью, граничащей с помешательством.

   – Миледи… Лиззи, – сказал он. – Зеркало больше не помешает. Эта тварь… Вам лучше остаться здесь и отдохнуть.

   – У меня ощущение, – проговорила я опасливо, – что я под арестом.

   Желваки виконта напряглись, он шумно сглотнул и сказал:

   – Считай как хочешь. Но я не позволю ему до тебя добраться. Черной Пустоши хватило потерь. И мне хватило. А вы сегодня достаточно прогулялись. Завтра мы снова встанем рано и отправимся в путь. Поверьте, есть причина такому раннему подъему. Поэтому настоятельно рекомендую лечь прямо сейчас.

   – А вы будете смотреть, как я сплю? – возмущенно спросила я.

   – Если потребуется, всю ночь, – почти зло проговорил виконт.

   Еще несколько месяцев назад я бы закатила истерику и скандал, швыряя в виконта все, что попадется под руку, но сейчас сил на это не было. А внутри сама понимала, что пока он здесь, я в большей безопасности.

   Пришлось последовать совету де Жерона и лечь в постель. Но разоблачаться, как и планировала, не стала. Улегшись на кровать поверх одеяла, я попыталась заснуть.

   Но если утром в дормезе меня смаривало, то теперь сон не шел из-за мыслей, которые, словно пчелиный рой гудят в голове и носятся из стороны в сторону. Я ворочалась, перекладывала подушки, шевелила ногами и ерзала, как на иголках. Потом легла на спину и уставилась в потолок.

   Глядела так долго, что он пошел цветными пятнами, постепенно превращаясь во что-то бесформенное и размытое.

   Неожиданно слева возникло темное пятно. Я вздрогнула, не сразу сообразив, что это виконт.

   – Что вы делаете? – прошептала я, не представляя, что творится в голове у чрезмерно ответственного поверенного.

   Он сунул пальцы в карман и достал бутыль.

   – Одна капля, – сказал он. – Только чтобы заснуть.

   Я с облегчением выдохнула и произнесла:

   – Не уверенна, что одной капли будет достаточно.

   – Поверьте, больше сейчас не нужно, – отозвался Дагрей де Жерон.

   – Мне так не кажется.

   Он вздохнул, словно уговаривает неразумное дитя съесть еще одну ложку каши. Откупорив горлышко, произнес:

   – Откройте рот.

   – Что? – изумленно выдохнула я.

   – Откройте.

   Пришлось повиноваться, чтобы получить хоть каплю сонного настоя, который так хорошо прогоняет дурные мысли и погружает в блаженную негу.

   Я разомкнула губы, глядя как виконт сосредоточенно и внимательно наклоняет бутыль, стараясь отмерить ровно каплю. В полумраке комнаты действие выглядело таинственно и почему-то непристойно, хотя сдвинутые брови де Жерона говорят, что он действительно очень напряжен.

   Прошло минут пять, а долгожданная капля все не падала на язык. Не выдержав, я дернулась вперед и выхватив бутыль, сделала несколько приличных глотков.

   – Элизабет! – выкрикнул виконт. – Я сказал каплю!

   – От вас и капли не дождаться, – проговорила я и улеглась на подушки, чувствуя, как приятная сонливость растекается по телу.

   – Вы несносны, – донеслось до меня сквозь дымку. – Вы теперь будете спать сутки.

   – Ну и прекрасно, – промямлила я, переворачиваясь на бок. – Вы ведь будете сторожить мой сон.

   – Не сомневайтесь, – долетело издалека.

   Потом я провалилась в блаженный сон без сновидений. Хотя в какой-то момент казалось, что проснулась оттого, что меня кто-то несет, укладывает и накрывает. Слышались чьи-то голоса, среди которых один четко отдавал приказы, потом ржали лошади и скрипели то ли колеса, то ли что-то еще.

   Когда звуки сгладились, я снова погрузилась в сон, где успела повстречаться с Нинель, Диларионом и хранителем древнего леса.

   Во второй раз проснулась уже по-настоящему, бодрая и свежая, но с ощущением, что кто-то забыл открыть поддувало в печи, и теперь комната пропахла гарью. Реальность догнала не сразу, но через некоторое время поняла, что в воздухе действительно повис запах гари. Открыв глаза, я села и охнула, обнаружив себя в дормезе.

   Пытаясь восстановить в памяти недавние события поняла, что эпизода, как в него сажусь нет. С недовольством поняла, что виконт не удосужился меня разбудить и попросту перенес в экипаж.

   Пылая негодованием, я высунулась в окно и едва сдержала вскрик.

   Всего в паре десятков метров от дороги течет река расплавленной породы. Ярко-оранжевые потоки неспешно перекатываются друг через друга, словно сытые удавы, которые не могут договориться где чье место. Позади кипящей реки, время от времени, выстреливают оранжевые фонтаны, в воздухе превращаясь в черные камешки. Лишь спустя несколько мгновений до меня дошло, что это жидкий огонь.

   – Святое воинство, – выдохнула я, отсаживаясь от окна глубже в дормез потому, что жар от реки туда доходит меньше.

   – Мы подъезжаем к границе Огненных Землях, – донеслось сбоку.

   Я испуганно обернулась и обнаружила виконта, который каким-то образом вновь оказался в экипаже.

   – Почему я здесь? – выпалила я вместо приветствия.

   – Где?

   – Здесь! В дормезе. Как я сюда попала?

   Де Жерон посмотрел на меня, как на говорящую гусыню, и двинул плечами.

   – Я вас принес, – просто сказал он.

   Я закатила глаза, считая до десяти и пытаясь усмирить гнев, который начал закипать, как лава за окном.

   – В том, что принесли меня именно вы, – проговорила я после паузы, – сомнений не возникает. Но почему? Почему вы меня не разбудили? Почему вы несли меня, как какую-то немощную мимо жителей Пустоши? Вы представляете, как это выглядело?

   Губы виконта дрогнули, но он сдержал усмешку и сказал:

   – Во-первых, я говорил, что вам нужна лишь капля настоя. А вы выпили половину склянки. Вас не разбудил бы даже рог Роксоланы Бесстрашной. И проспали вы не сутки, а полтора.

   – Что-о? – выдохнула я, не веря, что прошло столько времени, которое для меня пронеслось, как один миг.

   – А во-вторых, – продолжил виконт как ни в чем не бывало, – когда вы заснули, я принял решение отправляться немедленно. Поскольку нет разницы, где вы будете спать, на постоялом дворе или в дормезе. Мы же сбережем время. И не беспокойтесь, селяне решили, что вы так растрогались, посетив молельный дом, что восхваляли вашу чувствительность и глубину скорби, пока мы не покинули деревню.

   Я таращилась на виконта и не знала, шутит он или нет. Хотя истинное зрение говорило, он честен и чист, как слеза младенца, все равно хотелось найти в его словах зазор и вернуть вдвойне.

   Не найдя такого, я отвернулась к окну и стала разглядывать проплывающие мимо пейзажи, которые живописными назвать сложно. Плавящиеся реки породы, раскаленные фонтаны и удушающий запах гари, подталкивали поскорей покинуть это место.

   – Мне казалось… – пробормотала я спустя несколько минут, – Огненные Земли – это фигура речи.

   Де Жерон сдвинул плечами и произнес:

   – И да, и нет. Лава течет только на границах, а внутри вполне мило. Вот увидите. У них очень теплый климат, гораздо теплей нашего.

   – Хотите сказать, что мои наряды могут не подойти? – спросила я и ту же поджала губы, представляя, как глупо и неуместно это прозвучало.

   Губы виконта тронула слабая улыбка.

   – Думаю, – сказал он, – ваши камеристки знали, куда вас отправляют и обо всем позаботились.

   Здесь действительно было жарко, и даже в своем самом легком осеннем платье чувствовала, как спина взмокла, а по позвоночнику потекла противная струйка. Я начала обмахиваться ладонью, как веером, но это не помогало. Хотелось содрать с себя наряд из черной шерсти и окунуться в прохладную купель.

   Но вокруг лишь обезвоженная земля и расплавленные реки. От осознания этого меня охватил ужас, жар показался нестерпимым, а воздух слишком сухим.

   – Виконт, – выдохнула я, откидываясь на спинку, – земли и впрямь огненные.

   Он бросил на меня быстрый взгляд, через секунду уже прыгал по дормезу, открывая окна, люки и другие возможные отверстия.

   – Это еще не они, – сказал он. – Но вам действительно стоит переодеться. Уверяю, в подходящем наряде вы даже не почувствуете, что покидаете Черную Пустошь.

   – Тогда надо поспешить, – согласилась я, – иначе, не ровен час, вы довезете к пресветлому Радилиту, да славится имя его…

   – Да славится имя его, – хмуро повторил виконт.

   – Хорошо пропаренную котлету, – закончила я.

   После этих слов ожидала, что виконт покинет дормез, но он продолжает сидеть напротив и хлопает ресницами, словно не понял ни слова из того, что сказала.

   – Виконт? – осторожно произнесла я.

   – Да, леди Элизабет.

   – Вам не кажется, что для переодевания мне следует остаться в одиночестве? – поинтересовалась я, оттягивая ворот платья, поскольку под ним все вспотело.

   Де Жерон некоторое время серьезно смотрел на меня, словно и впрямь раздумывает, как лучше должен протекать этот процесс. Потом потер подбородок и провел языком по зубам, не раскрывая губ.

   – М-да, – протянул он. – Думаю, мне стоит выйти. Но я буду рядом. Если вдруг…

   – Премного благодарна, – произнесла я и подалась вперед, всем видом показывая, что выйти ему стоит поскорей.

   Он поднялся. Но прежде, чем покинуть экипаж, завесил шторками все окна, и лишь тогда вы шел на ступеньку. Ожидала, что виконт, как и в предыдущие разы, налету вскочит на коня, но он остался за дверью.

   Я покричала ему:

   – Вы планируете продолжать путешествие на подмостках дормеза?

   – Только до момента, как вы смените облачение, – сообщил он из-за двери.

   – И почему?

   – Потому, что леди Черной Пустоши собирается раздеться на границе Огненных Земель в окружении верных, но все же гвардейцев, – сказал виконт нравоучительно. – А в зеркалах у вас появляется проклятая тварь. И будет спокойней, если леди будет охранять кто-то надежный.

   Я решила уточнить, уже стягивая с себя шерстяную юбку.

   – А надежный – это вы?

   – Совершенно верно, – согласился виконт.

   Больше любезничать у меня не было сил потому, что нижние сорочки и юбки противно прилипли к коже, под грудью и на спине все взмокло, и я принялась буквально срывать с себя чудесное платье цвета мокрого угля.

   Когда осталась в одних панталонах и лифе, вздохнулось так свободно, что за дверью послышалось довольное хмыканье виконта. Стараясь не думать, как по шуршанию и возне он мог представлять, что и когда снимаю, я подняла сидение и вытащила из коробки первое, что попалось под руку.

   Этим оказалось легкое платье из шелка темно-серого цвета, которое Лана сложила со словами «это вам скоро понадобится». Быстро облачившись в него, расправила оборки и уселась обратно на сидение. В легком наряде жара действительно почти не ощущалась, а глубокий вырез, который достался от портних, которые, видимо, в срочном порядке изучили выкройки Аварона, приятно холодил кожу. Шейный платок заправлять в вырез платья не стала, решив, что сделаю это перед самым выходом.

   – Если вы не передумали ехать на подмостках до дворца его величества, можете войти, – проговорила я.

   Дверца открылась. Виконт заглянул, скользнув по мне взглядом, но входить не стал.

   – Вижу, вам лучше, – сказал он.

   – Значительно, – согласилась я. – Вы можете вернуться на коня.

   – Вы уверенны? – спросил де Жерон, и в голосе услышала искреннюю тревогу и заботу.

   Я кивнула, старясь всем видом показать, что все в порядке и что чувствую себя в безопасности.

   Он еще некоторое время исследовал меня взглядом, потом чуть отклонился назад.

   – Я буду рядом, – проговорил виконт и свистнул кому-то.

   Топот копыт усилился, через пару мгновений в двери показались фигуры коней, на одной из которых гвардеец, а второй с пустым седлом. Де Жерон перехватил уздечку, но в последний момент оглянулся и бросил:

   – Настоятельно рекомендую по прибытии надеть платок.

   Затем лихо взлетел в седло прямо со ступеньки, умудрившись одновременно захлопнуть дверцу.

   Некоторое время я сверлила взглядом несчастную дверь, словно это она виновата во всех бедах, потом сложила руки на груди и отсела к противоположному окну.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Какое-то время я ехала в гордом одиночестве, сопровождаемая лишь мыслями, которые после сонного настоя виконта ползают, как вяленые мухи. Иногда к окну приближаются гвардейцы, проверяя, все ли у меня в порядке, а потом, едва скользнув взглядом по окну дормеза, отстают или, наоборот, ускоряются.

   Я разглядывала реку огня, текущую совсем рядом и гадала, как люди могут жить в таком месте. В голове стали неспешно появляться образы очень загорелых мужчин и закутанных в белые полотна женщин, поскольку от такого жара надо как-то спасаться. Казалось, что в этой безлюдной пустыне само слово «жизнь» звучит, как святотатство. Но по словам виконта, в сердце этих земель живет сам король пресветлый Радилит, и мне очень хотелось увидеть все воочию, чтобы поверить.

   Из земли периодически выстреливают столбы пламени, каждый раз пугая шипением и угольками, в которые превращаются капли. Небо затянуто красновато-серой дымкой, солнце через нее выглядит, как бледный диск.

   Спустя час этот удручающий пейзаж надоел, и я пересела обратно в глубину дормеза, завесив шторки. Некоторое время тряслась в экипаже, который подпрыгивает на кочках потому, что дорога, видимо, пошла неровная.

   – Это ведь королевство пресветлого Радилита, да славится имя его, – пробормотала я, растопыривая руки, чтобы держать равновесие. – Не могли сделать тракт получше.

   Снаружи донеслись какие-то голоса, заржали кони, и дормез остановился. Я понадеялась, что мы, наконец, приехали, но, когда высунулась в окно, обнаружила все ту же безжизненную реку огня.

   Впереди башня из красного кирпича, на которой несколько лучников целятся в наш отряд, под ней несколько гвардейцев в красных одежах, расшитых золотом и с гербами на спинах.

   Я передвинулась к другому окну и крикнула:

   – Виконт, что случилось?

   Но виконт не ответил. Он успел спешиться и что-то бурно обсуждает с гвардейцем в красной одежде, размахивая руками и указывая на дормез. Гвардеец хмурится и бросает на экипаж суровые взгляды.

   Наконец, они то ли договорились до чего-то, то ли наоборот, но страж развернулся и пошел к башне, а виконт направился в мою сторону. По мере приближения выражение его лица становилось все недовольней, а когда оказался рядом, вообще превратилось в маску гнева.

   – Невероятно! – выпалил он, распахивая дверь дормеза так, что я от неожиданности отсела вглубь. – Нет, вы представляете?

   – Что-то не так? – спросила я.

   – Не так? – крикнул виконт, сдвинув брови, – эти проходимцы требуют подтверждения приглашения, а также доказательств, что в дормезе действительно леди Сварт! Доберусь я до начальника королевской стражи…

   – И вам отрубят голову, – заключила я.

   – Вам не идет циничность, Элизабет, – бросил де Жерон. – А теперь не могли бы вы спуститься и проследовать со мной и гвардейцами к этому ублю… Начальнику заставы.

   Я округлила глаза и произнесла:

   – А разве он не в состоянии сам подойти и убедиться?

   – Я тоже сперва хотел ему сказать об этом, – согласился виконт. – Но потом решил, что не годится, если какой-то грязный проходимец, который зовет себя королевский гвардейцем, будет заглядывать в дормез принцессы Черной Пустоши.

   При этих словах его кулаки сжались до хруста, а костяшки побелели. Он сомкнул челюсти, желваки заиграли, а ноздри расширились, как у готового к атаке быка.

   Видя настрой де Жерона, я подобралась и приблизилась к двери.

   – Успокойтесь, виконт. Нет ничего предосудительного в том, чтобы нанести визит этому человеку. Помогите мне сойти.

   Поверенный принца подал руку и сказал:

   – Вы что, не понимаете? Это почти оскорбление. Если бы Карл был здесь, они бы не посмели даже выйти из своей конуры.

   – Но Карла здесь нет, – тихо заметила я. – Тут только вы и я. Нужно как-то учиться налаживать отношения без него.

   – Нужно, – согласился виконт хмуро. – Но мне все это не нравится.

   Я вышла из дормеза, и мы двинулись к башне в сопровождении наших людей, готовых защищать нас даже от королевской гвардии. Я надеялась, что, выйдя из экипажа, смогу вдохнуть полной грудью, но воздух оказался немногим лучше, чем внутри. Гарь, духота и копоть.

   Обогнув отряд, мы вышли на дорогу, которую преграждают четверо красномундирных воинов. Слева уродливым выступом торчит башня, а лучники на ней держат нас на прицеле. У входа в башню, в компании двух стражников, стоит человек, с которым спорил виконт, и бесстрастно смотрит на меня.

   Де Жерон скрипнул зубами и прошептал:

   – Как мне хочется раздавить его голову. Прямо руками. Даже меч не обнажать. Он не достоин. Я просто сожму…

   – Тише, господин виконт, – проговорила я, чуть наклонившись к нему. – Стражник вряд ли слышит, но не думаю, что дракой с королевскими гвардейцами вы добьётесь расположения его величества.

   – Это мне и без вас известно, – произнес виконт угрюмо. – Но стража так вести себя не должна. Помните, эти люди значительно ниже вас по титулу и положению. Поэтому заклинаю, не вздумайте сделать перед ними книксен.

   – Спасибо за предупреждение, – отозвалась я недовольно, но про себя поблагодарила потому, что собиралась привычно присесть в полупоклоне.

   Вдохнув удушающий воздух заставы, я надела любезную улыбку, которой научила Бенара и которая, по ее заверению, обезоружит любого. В сопровождении виконта де Жерона и своих гвардейцев приблизилась к начальнику стражи и сделала сдержанный кивок.

   – Доброго дня, – произнесла я, стараясь смотреть на начальника стражи спокойно, но с достоинством. – Как поняла, вы хотели убедиться в том, что в дормезе на самом деле леди Сварт. Хочу поблагодарить за любезность, поскольку такое пожелание мог выразить лишь человек, жаждущий лично выразить соболезнования вдове Черной Пустоши.

   Лицо начальника заставы вытянулось, глаза округлились, а рот раскрылся. Он явно собирался сказать что-то нелицеприятное, но обилие королевских гвардейцев и гвардейцев Пустоши, а также присутствие самого виконта, остудили его пыл.

   – Разумеется, миледи, – проговорил он чуть охрипшим голосом после короткой паузы. – Именно за этим я и просил господина виконта позвать вас сюда.

   – И разумеется, – продолжила я, – вы сами не могли подойти к дормезу, оставив пост, и выказав неуважение к трауру моего экипажа. Я верно вас поняла?

   Он шумно вдохнул и выдохнул, играя желваками, затем произнес:

   – Все верно, миледи. Именно так. От лица меня и всей заставы прошу принять соболезнования по случаю безвременной кончины вашего супруга.

   – Его высочества Карла Сварта, – добавил виконт, сверля начальника стражи взглядом.

   – Его высочества Карла Сварта, – повторил тот и отвернулся.

   Внутри меня потряхивало от напряжения и непонимания, почему эти люди так враждебны, но снова сдержанно улыбнулась и сказал:

   – Я и моя свита принимаем ваши соболезнования. Но теперь нас ждет Его величество, пресветлый Радилит, да славится имя его.

   – Да славится имя его, – хором повторили все.

   А я продолжила:

   – И было бы верхом неприличия и дерзости, заставлять его ждать слишком долго. Вы согласны… Не знаю, как обратиться к вам по имени. Видимо, вы растерялись, увидев настоящую принцессу. Верно?

   Лицо начальника стражи покраснело, словно вот-вот лопнет, глаза выпучились, а ноздри затрепетали. Но он проговорил:

   – Все именно так, леди Сварт. Простите мою неучтивость. Мое имя Ганс фон Торн, я начальник северной заставы на границе с землями Черной Пустоши. Поставлен самим его величеством, и честно служу ему верой и правдой. Поэтому больше не смею задерживать вас и ваше сопровождение.

   Я снова коротко кивнула и произнесла:

   – В таком случае, мы продолжим путь. Его величество пресветлый Радилит может гордится своими подданными.

   Прежде, чем начальник заставы успел что-то сказать, я развернулась и в сопровождении виконта с гвардейцами вернулась к дормезу.

   Когда де Жерон помогал в него сесть, внутри всю колотило, а я с трудом верила, что пару минут назад самым тонким способом отчитала начальника королевской заставы.

   – Вы были великолепны, – проговорил виконт тихо, когда я, наконец, разместилась на сидении.

   Я нервно сглотнула и ответила:

   – Спасибо. Не без вашей помощи.

   – Я ничего не успел сказать, – произнес виконт и вскинул брови.

   Я покачала головой.

   – Успели. Если бы не напомнили о книксене, я бы и присела в полупоклоне перед этим человеком. А он, судя по выражению лица и манерам, совершенно не умеет вести себя с благородными людьми.

   Глаза де Жерона моментально потемнели, он проговорил угрюмо:

   – Думает, если ставленник самого короля, может вести себя, как заблагорассудится. Но ничего, скоро мы закончим все дела в этом осином гнезде и вернемся домой.

   – Я думала, при дворе красиво, – сообщила я, поправляя платье.

   – Красиво, – согласился виконт чуть мягче. – Но красота и богатство не делают его менее опасным. Где вы научились так ловко жонглировать словами?

   Я чуть улыбнулась, поправляя локон, который выбился из прически, и сказала:

   – Если бы вы прожили с Бенарой хотя бы месяц, поняли бы, что к чему.

   – Ваша Бенара казалась очень благовоспитанной, – протянул де Жерон.

   А я наставительно добавила:

   – Самой благовоспитанной во всем Авароне.

   Мы тронулись, а я сквозь щель между занавеской и окном наблюдала, как лучники с башни провожают нас блестящими наконечниками. Лишь, когда застава осталась далеко позади, я смогла вздохнуть спокойно и, к удивлению, свободно. Запах гари уменьшился, а воздух стал значительно чище. Когда выглянула в окошко, обнаружила, что огненная река уходит куда-то влево, пылающие фонтаны исчезли, а из земли время от времени торчат одинокие кусты.

   Через полчаса они превратились в густую поросль, а еще спустя некоторое время мы въехали в лес с деревьями, каких прежде не встречала. Стволы белые, как у берез, но если у тех поперек идут черные полосы, то эти сплошняком белоснежные, будто их нарочно выкрасили. Кроны желтые, но не такие, как бывает осенью, а словно каждый лист покрыли золотом. Даже в пасмурную погоду в лесу светло, как в самый погожий летний день.

   Стук копыт усилился, к окну подъехал виконт и проговорил:

   – Это Огненный лес северной провинции. Деревья тут, как видите, не зеленые.

   – Золотые! – выдохнула я. – Как это возможно? Только не говорите, что это все случилось без магии.

   – Не буду, – произнес виконт. – Здесь и еще на юге они выросли после дождей, которые устроил дед пресветлого Радилита. По преданию, была такая засуха, что люди с мольбой обратились к могучему магу, коим был предок его величества. И тот взмолился самой Роксолане Бесстрашной. Та ответила на его молитвы и на самых засушливых территориях Огненных земель пролился волшебный дождь. После этого выросли золотые деревья. Раз в год они плодоносят ярко-красными плодами, которые сырыми есть невыносимо, но вареные вкусны до неприличия.

   Таращась на золотые деревья, я проговорила:

   – Чтобы посмотреть на такое, можно было и потерпеть неудобства на заставе.

   – Сомнительно, – отозвался де Жерон, – но Огненные леса действительно западают в память.

   – Действительно, очень красиво, – произнесла я на выдохе.

   – Хотите остановиться и посмотреть получше? – неожиданно предложил виконт.

   Я подняла на него взгляд, что оказалось непросто, поскольку он на коне, и сказала смущенно:

   – Если это не затруднит поездку.

   – Затрудняют поездку гвардейцы на заставе, а Огненный лес делает ее только приятней, – отчеканил Дагрей де Жерон, сделав знак рукой отряду, и вся процессия остановилась.

   Дормез качнулся, виконт спрыгнул с жеребца и открыл дверцу. Я, еще не до конца понимая, зачем мне понадобилось останавливаться в Огненном лесу, подала руку и спустившись, сделала пару шагов к обочине.

   Под ногами звонко хрустнуло. Когда опустила взгляд, обнаружила что трава похожа на золотые нити.

   – О! – вырвалось у меня. – Здесь не только деревья из золота!

   – Верно, – согласился виконт, скользнув по мне взглядом, но тут же отвернувшись с нахмуренными бровями. – Мой брат изучал растения этого леса, но так и не понял, как им удается расти, оставаясь при этом металлом. Хотя, в отличие от обычного золота, это не плавится.

   – Удивительно, – сказала я. – Никогда не думала, что в мире существует такое. В Авароне маги умеют превращать предметы в золото, но оно имеет изъяны. А это… Я чувствую, это золото, но совершенно не такое, к какому привыкли.

   – Это мощь рода Радилита Сварта, – произнес виконт, но мне показалось, что в голосе промелькнула горечь.

   Мне захотелось расспросить о лесе, об Огненных Землях, хотя читала о них в фолиантах, о пресветлом Радилите, но истинное чутье показало, что виконт сделал эту остановку не только для меня, но и для себя. Словно стычка на заставе почему-то эмоционально его сильно напрягла и теперь требуется минута покоя, чтобы загасить гнев.

   Оставив виконта за спиной и чувствуя, как он внимательно следит за каждым шагом, я прошла к деревьям. Если возле расплавленной реки воздух был спертым и удушливым, то здесь, на удивление свежо.

   Я вдохнула поглубже и приблизилась к ветке, чтобы получше рассмотреть листья. Золотая, словно только что отлитая поверхность, переливается полосками света, а в отражении видно мое любопытное лицо. В голове мелькнула мысль о Караваре, который здесь-то уж точно не достанет меня, но едва подумала, как в глянцевой поверхности листа мелькнул силуэт в капюшоне.

   Я отпрянула, а виконт тревожно спросил:

   – Что не так?

   Быстро вернувшись к дормезу, я проговорила:

   – Нам лучше продолжить путь. Я уже не понимаю, где могу чувствовать себя в безопасности. Казалось, в Огненных Землях ледяной хозяин не властен, но только что видела его в отражении… Не хочу верить, что он набирает силу.

   Лицо виконта помрачнело, брови сдвинулись, он подхватил меня и, прежде, чем успела возмутиться, я запихнул в дормез.

   – Это была плохая идея, – сказал он.

   – Какая именно?

   – Останавливаться, – произнес он и затворил дверь.

   Затем запрыгнул на коня и громко свистнул.

   – До самого Риверграда без остановок! – приказал он, и дормез сорвался с места.

   Если прежде мы двигались неспешно, и я успевала глазеть по сторонам, то теперь главной задачей оказалось не свалиться на пол и не укатиться под сидения. Экипаж несся, словно за ним гонится табун ворвейских лошадей, готовый затоптать все на пути. Меня подкидывало и швыряло, бросало на стены и сидения, приходилось растопыривать руки, чтобы хоть как-то удерживаться, но меня все равно мотало, как оторванный лист на ветру. Голова загудела. От грохота копыт и скрипа колес стало казаться, что мы не на пустынной дороге, а где-то в шумном городе посреди базара.

   Дормез все ускорялся, а когда послышались крики и звон металла, с холодком поняла, что мы не просто торопимся, а уже действительно убегаем. Высовываться не решилась, но спустя некоторое время дверца дормеза распахнулась, и в проеме возникла замотанная в черное фигура.

   Я закричала, а когда на шее разбойника увидела багровый знак, по коже прокатилась волна холода.

   Приспешник Каравары молча шагнул внутрь, не обращая внимания, что дормез трясет и подкидывает на кочках, и потянулся ко мне.

   Мелькнула мысль метнуть в него магический пульсар, но вспомнила, что для него это, как молоко для кота.

   – Не смей! – крикнула я.

   – Молчи, – рявкнул караварец хрипло. – Хозяин приказал доставить тебя обратно.

   – Передай своему хозяину, чтобы катился в пекло! – завопила я и пнула его каблуком в грудь.

   Караварец чуть отшатнулся, но в следующий момент, схватил меня за ногу и потянул на себя, как куклу. Платье задралось до панталон, я принялась отбиваться и кричать, но караварец упорно вытягивал меня из дормеза прямо на ходу.

   Когда правая нога оказалась снаружи, он резко вскрикнул и, обернувшись, отпустил меня. Я бросилась на пол дормеза и забилась под сидение. Разбойник выругался и принялся размахивать мечом, но из-за его широкой спины не смогла рассмотреть – на кого.

   Экипаж в очередной раз подкинуло, и караварец едва не свалился с подножки, но спел уцепиться за ручку. Лишь теперь увидела, что сражается он с виконтом, который скачет параллельно дормезу и бьется с ним на скаку. Лицо злое, губы перекошены яростью, ноздри раздуты, а в глазах такое бешенство, которое могло бы испепелить караварца в секунду, будь виконт магом.

   Казалось, они бились вечность. Потом Дагрей де Жерон каким-то чудом умудрился соскочить на подножку дормеза, оказавшись вплотную к караварцу, и изловчившись, ударил его в грудь. Клинок с хрустом прошел насквозь, а виконт отшвырнул караварца, как самый мерзкий мусор, и бросился ко мне.

   – Он не ранил тебя? Не ранил? – спросил виконт с почти безумной тревогой.

   Я нервно покачала головой.

   – Только напугал.

   – Твари… – процедил он. – Дэйви Джонс их дери… Дэйви Джонс их дери!

   Он ухватил меня за плечи и посадил на сидение. Ощупывая мне руки, стал проверять, действительно ли со мной в се в порядке, всматривался в лицо с такой внимательностью, что, несмотря на ситуацию, по мне прокатилась волна смущения.

   – Виконт, – проговорила я натужно и отстранила его. – Я в порядке. Честно. Он лишь начал вытаскивать меня из дормеза, но вы успели. Вы успели, Дагрей.

   Лишь после этих слов его взгляду вернулась разумность. Он вдруг отпрянул, словно то ли устыдился чему-то, то ли вспомнил о более важном. Выйдя на подмостки дормеза, де Жерон что-то покричал гвардейцам, те ответили и, судя по радостному свисту и улюлюканью, караварцы оказались побеждены.

   Убедившись, что опасность миновала, виконт опустился на сидение и провел ладонью по лицу.

   – И это прямо под носом у Радилита, – пробормотал он. – Как они прошли через заставы?

   – Если только на заставе их не пропустили, – проговорила я тихо.

   Виконт метнул на меня бешеный взгляд.

   – Измена? – спросил он.

   – Скорее подмена, – проговорила я. – Хотя начальник заставы точно не караварец. Я точно знаю, иначе ощутила бы.

   Виконт шумно выдохнул через нос и сказал:

   – Тогда будем надеяться, что этому есть разумное объяснение. Потому что если я заявлю его величеству, что перебил десяток караварцев в одном из его Огненных лесов, он не поверит.

   Я ошарашено отпрянула.

   – Как это? Почему?

   – Потому, – пояснил де Жерон, вытирая окровавленный меч платком, – что прежде караварцам не хватало сил добраться до Огненных Земель. Здесь слишком тепло, а темные порталы теперь не работают. Так что не представляю, как они здесь оказались. Но я не хочу больше думать о караварцах. Мы их всегда побеждали, я не намерен этого менять. Я хочу решить все дела с Радилитом и забрать тебя в Пустошь, где ты будешь в безопасности. И мне плевать на короля, двор и весь этот мир.

   Я слушала горячую тираду виконта и пыталась понять, что сильнее его взбесило – нападение, попытка караварца похитить меня или необходимость прибыть ко двору. Немного успокоив бешено колотящееся сердце, я сжалась в углу, не зная, чего еще ожидать от этой поездки. В памяти всплыло путешествие в Эльфарию с Карлом, рядом с которым казалось, что ни одна сила на свете не может навредить ни мне, ни Пустоши, ни принцу. Но это оказалось иллюзией, и мир после ухода его светлости Сварта показал свою другую сторону. Я поняла, что такие, как принц действительно не из этого времени, но именно они показывают, как надо жить и к чему стремиться. И главное, не бояться ничего, как не боялся он.

   Я взглянула на виконта, мрачного, с ссадиной на щеке, он глядит в окно и так в этот момент особенно похож на брата. И лишь сейчас поняла, что он готов защищать меня до последней капли крови, даже если из оружия останутся только кулаки и зубы.

   Меня захлестнула волна благодарности, видимо очень сильная, потому что виконт обернулся и посмотрел на меня.

   – Вы что-то хотели? – спросил он.

   Я покачала головой.

   – Нет, – сказала я, но потом добавила: – Хотя, да. Спасибо.

   – За что?

   – За все?

   Его взгляд стал чуть теплее, но каким-то печальным, уголки губ приподнялись.

   – Смотри, – проговорил он и указал в окно. – Начались деревни. К вечеру будем в Риверграде. Если еще кто-нибудь не решит выехать встречать.

   – Уже не терпится, – призналась я, облегченно выдыхая и стараясь забыть о встрече с разбойниками.

   – Отдохни, Лиззи, – попросил виконт, словно от моего отдыха зависит и его бодрость. – Я обещаю, больше никто тебя не потревожит.

   Его тон был таким искренним, что я поверила.

   Откинувшись на мягкую спинку, я закрыла глаза, но после пережитого задремать не удалось. Голова все время съезжала в бок, а я сползала по сидению, и как ни пыталась принять удобное положение, постоянно что-то мешало.

   В дормезе возникло шевеление. Даже не открывая глаз ощутила, что виконт встал и пересел на мою сторону. Я долго пыталась держать лицо и делать вид, что благородная леди ведет себя благородно даже во сне, но потом шея затекла в неудобном положении. Некоторое время я лежала, делая вид, что сплю, потом непринужденно перекатила голову ему на плечо, и лишь тогда смогла задремать.

   Сквозь дымку, ощутила, как вздохнул виконт, а потом перед глазами поплыли картинки недавних событий. Я не спала, но пребывала в том мире грез, в котором, наверное, обитает Аюнэ. Из-за дверцы дормеза доносится стук копыт, но вместе с ним слышу, как деловито хрустит Диларион свежим пирожком. Колеса дормеза поскрипывают, но голос Бенары твердит, что приличные леди купаются только в сорочках.

   Когда голоса Дилариона и Бенары стали сильнее, дормез подкинуло на кочке, и я открыла глаза.

   Быстро отвернувшись от виконта, словно не заметила, что спала у него на плече, я выглянула в окно и охнула:

   – Пресветлые боги!

   – Пожалуй, это самый подходящие слова сейчас, – произнес де Жерон, и по колыханию воздуха поняла, что он вновь пересел на противоположное сидение.

   – Какая красота!

   – Это Риверград, – просто произнес виконт. – Здесь живет весь свет семи королевств. Во всяком случае, так считают жители. Это самое богатое королевство, опять же по словам местных.

   Я сглотнула, протерев глаза после сна, сказала:

   – Сложно не поверить. У них над лавками пекарей золоченые буквы!

  
  
   

    Глава 9 

   

   Не успела я насмотреться на кривые улочки Риверграда, дома с покатыми крышами и нарядные витрины, как виконт сообщил, что мы почти у цели.

   – Скоро откроется вид на дворец нашего пресветлого правителя, и поверьте, Элизабет, вы не простите мне, если пропустите это зрелище.

   Я тут же выглянула в окно, но виконт сказал, что пока не время, пошутив насчет моего исконно женского любопытства и детской нетерпеливости. Чтобы с достоинством выйти из неловкой ситуации, я проговорила задумчиво:

   – Но почему главный город Огненных Земель называется Риверград, не логичнее было бы выбрать название, как-то связанное с этой жарой и духотой?

   Виконт хмыкнул, прежде чем ответить.

   – Вы скоро сами увидите и поймете, Элизабет. В Огненных Землях множество сюрпризов. Если бы не спешка, в которой мы вынуждены прибыть ко двору и не… крайне напряженная ситуация, вы получили бы куда больше удовольствия от поездки. Поверьте, здесь есть на что посмотреть, чего не встретишь в Авароне или Черной Пустоши. Чего стоят только огненные озера на юге или голубые горячие источники с целебной водой на севере. Местные жители знают толк во многих ремеслах, и в строительстве в том числе. Я заметил ваш интерес к необычным конструкциям домов Риверграда, готов поспорить, Леонел понравился бы вам еще больше, а Бранжен бы и вовсе очаровал.

   – Бранжен? – изумленно переспросила я.

   Виконт кивнул с крайне довольным видом.

   – Небольшой уютный городок в низине между двумя гористыми пиками, именуемых Вратами. Самый маленький город Огненных Земель и самый очаровательный. Врата дают необходимую защиту от солнца растениям, а многочисленные реки и ручьи питают почву. Бранжен круглый год в цвету, меняя окраску своих облачений подобно завзятой моднице, и его второе название – Город Цветов.

   – А первое название? – спросила я, дрогнув голосом.

   – Первое, как вы, должно быть, проницательно заметили, в честь одного вашего именитого предка, Феодора Бранж, одного из величайших магов своего времени. Вы должны знать о лорде Феодоре больше моего.

   – Мы даже проходили о нем в школе, – тихо сказала я. – Он приходился маме прапрапрапрадедушкой. Он в совершенстве владел магией огня… но я не знала, что в его честь назван целый город!

   – Силой своей магии лорд Феодор Бранж воздвиг Врата-пики, которые принесли его бесплодным землям защиту от солнца. Он же расколол землю и вывел наружу несколько русел подземных рек с целебной водой, что сделало эту землю плодородной.

   – Но мы проходили, что маг Феодор Бранж довольствовался малым, и вел образ жизни отшельника, – проговорила я, хлопая ресницами.

   – Так и есть, Элизабет, просто он подарил ставшими богатыми земли селянам, а они в то время считались собственностью лорда. Эту историю, которая, в силу скандальности, не вошла ни в учебники истории, ни в учебники для юных магов, мне рассказывал Карл. Он узнал ее от наставника в десять, и говорил, что подвиг этого мага изменил его жизнь. Правда, даже современники называли этот подвиг скандалом.

   – В чем же подвиг? – чувствуя, как сердце бьется все чаще, спросила я.

   – Подвиг в том, что лорд Феодор из дома Бранж, дома, родственного короне, совершил величайшее магическое действо, привнеся выжженным пустынным землям плодородие. И сделал это не ради личной выгоды и даже не ради процветания своего дома. Можете ли вы представить, леди, что сначала он продал всем своим людям вольную за степного сапсана, который не принадлежал никому из селян конкретно и в то же время был общий, потому что гнездился на территории их земель? А после продал земли, имущество, которое включало Врата-пики и реки с целебной водой за… второго сапсана, подругу той самой, первой птицы, а также за их гнездо с пятью яйцами.

   – Как? – ахнула я. – Как это возможно?

   Виконт усмехнулся, довольный, что рассказ о моем предке произвел такое впечатление, и продолжил.

   – А вот так, Лиззи, и заметьте, все было сделано по закону: об этом говорят записи в Государственной книге, куда вносятся все, до одной, сделки, совершаемые в Огненных Землях.

   – Но как же власти допустили, чтобы такое богатство, как плодородные земли, а также вольные для древних селян оказались проданы за бесценок? – изумилась я.

   – А кто говорит, что они были проданы за бесценок? – деланно изумился виконт.

   – Вы сами это только что сказали, де Жерон! – раздраженно воскликнула я. – Не считать же ценным имуществом каких-то птиц! Этих ваших сапсанов!

   Прежде, чем продолжить рассказ, виконт выдержал длинную паузу, успел осмотреть свои руки, словно надеялся увидеть там что-то новое, выглянул в окно и даже сделал вид, что зевает, прикрывая рот кулаком. Все это время я ерзала, хмурила брови и делала вид, что меня ничуть не мучает любопытство, и я совершенно не зла на Дагрея де Жерона, которому явно нравится дразнить меня.

   Наконец, когда понял, что не собираюсь просить его продолжить, виконт заговорил снова.

   – Все зависит от того, как оформлена сделка, принцесса, – вкрадчиво сказал де Жерон. – В государственной книге значится, что вольная трем сотням селянам была продана за редчайший Серый Алмаз в фунт весом. А земли лорда Бранж и его имущество – за редчайший Желтый Сапфир в полтора фунта и пять Крапчатых Изумрудов в форме яиц.

   Говоря это, виконт наставительно поднял вверх палец, а я не смогла удержаться и рассмеялась.

   – Я не знала об этой истории, – призналась я. – Родные не рассказывали мне, и наставник в школе тоже словом не обмолвился, хотя, конечно, никогда не упускал случая напомнить, что я наследница двух великих магических домов. Особенно, когда хотел меня пристыдить, или когда у меня что-то не получалось.

   – То есть к ответственности и чувству долга вас приучали с самого детства? – спросил виконт, и в голубых глазах мелькнуло искреннее участие.

   Я виновато пожала плечами.

   – Увы, это так, – ответила я. – Сколько себя помню, у меня не было права на ошибку.

   – Что же это за мир, – пробормотал виконт, – в котором маленькие девочки учатся быть взрослыми, вместо того, чтобы плести венки и играть в куклы!

   Я понимающе улыбнулась, тронутая сочувствием, которое прозвучало в словах виконта. Я привыкла, что мне напоминают о долге и о том, что я леди. Учат благоразумию и рассудительности, не дают забыть о принадлежности к великим домам, но ни разу не встречала человека, который бы посочувствовал. Нинель не считала, подруга и свои невзгоды воспринимала легко, словно играючи, и очень помогла мне справиться со многими жизненными трудностями.

   Но сейчас, увидев неприкрытое участие де Жерона, я с изумлением поняла, как мне не хватало сочувствия всю жизнь, в которой за ширмой богатой наследницы скрывалось жажда человечности и простоты.

   Я хотела сказать о благодарности виконту, но он опередил.

   – А теперь, леди, посмотрите в окно, – проговорил де Жерон. – Там ответ на ваш вопрос о названии главного города Огненных Земель и вид на дворец его величества Радилита, который вы не забудете всю оставшуюся жизнь.

   Холодея от волнения, я откинула занавеску и ахнула.

   Мы остановились на вершине покатого склона. Внизу пролегает самый настоящий порт, только вместо парусников, грузовых барж и боевых эсминцев у берега пришвартована вереница плавучих плотов с яркими шатрами, а также длинные узкие лодки. Я перевела взгляд дальше и заметила остров, ровно посередине водоема, словно поднятый из воды силой магии. Чуть ли не весь остров занимает причудливый дворец белого цвета с высокими огненными башнями, которые тянутся в самое небо и заканчиваются смотровыми площадками, похожими на вороньи гнезда.

   Даже с такого расстояния видно, что белизна мрамора дворца пресветлого Радилита может соперничать с первым снегом, что значит, дворец построен из редчайшей породы, а его сияние в лучах полуденного солнца обусловлено разнообразием кристаллов.

   – Я вспомнила! Вспомнила! – прокричала я, оборачиваясь к де Жерону. – Точно! Я была ребенком, когда последний раз посещала это место. Мы добирались до дворца по воде, но тогда все казалось таким холодным и враждебным, несмотря на местный климат, а память преподносила эти воспоминания, как сказку.

   – Риверград назван в честь этого озера, – сказал де Жерон. – И, хоть здесь действительно жарко, во дворце его величества Радилита вы не почувствуете неудобств от климата. Расположенный на острове, он не только надежно защищен от нападения и не нуждается в крепостных стенах, но и отличается приятной прохладой. Как видите, дворец построен из горного мрамора, а именно этот сорт отталкивает солнечные лучи. Готов поспорить, во дворце вам будет даже прохладно.

   Я обмахнулась веером с черными и белыми перьями, который извлекла из саквояжа, и посмотрела на виконта недоверчиво. Он никак не отреагировал и сделал приглашающий жест к выходу из дормеза.

   Стоило выглянуть из кареты, как в нос ударили запахи воды и нагретого песка, ветер взъерошил волосы и приподнял траурную вуаль. Опасаясь за целостность прически, я поднесла руки к волосам, но нога подвернулась, а я оступилась. И упала бы, если бы крепкие руки де Жерона не подхватили. Подержав несколько секунд навесу, меня поставили на землю.

   Я, наконец, прекратила воевать с прической и черной вуалью. Затем, поблагодарив виконта, снова уставилась на дворец, как зачарованная. Хоть мы еще не спустились к озеру, но я ощутила дыхание свежести от воды и даже поежилась, с интересом рассматривая плоты с разноцветными шатрами, а также длинные лодки на несколько седоков.

   – Две реки, Ривер и Селена, которые впадают в это озеро, протекают по главным улицам Риверграда, Элизабет, – сообщил виконт. – У самых именитых домов особняки на этих улицах парадными половинами возвышаются над водой. Дома стоят на сваях, и во время прилива вода поднимается до самого крыльца, скрывая лестницы. Как вы уже поняли, именитые дворяне ездят во дворец не в золоченых экипажах, а на личных плотах.

   В это время из-за поворота показался плот с алым шатром, украшенный золотыми кистями. Шатер украшен вензелем правящего дома и гербом Свартов, такой же, как на нашем дормезе: рукокрылая женщина между двух вставших на дыбы жеребцов. По углам четверо гребцов с длинными шестами приводят плот в движение.

   – Вот, – сказал виконт, хмурясь и показал на проплывающий мимо плот. – Именно такие плоты направляются для того, чтобы встречать именитых гостей его величества, которые приглашены ко двору.

   Я нахмурилась вслед за виконтом и спросила с недоумением:

   – А невестка повелителя не относится к его именитым гостям?

   Де Жерон пожевал губами, прежде чем ответить.

   – Уверен, внизу нас ожидает такой же, – наконец, произнес он, но в голосе не прозвучало уверенности.

   – Что-то не вижу ни одного шатра с гербом правящего дома внизу, – с ехидством, за которым хотела скрыть беспокойство, пробормотала я.

   Виконт хмыкнул с досадой и, видимо для того, чтобы отвлечь меня от невеселых размышлений, проговорил:

   – Мы прибыли так быстро, наспех, Элизабет. Если бы у нас было немного больше времени, я бы с удовольствием показал вам ваш собственный особняк в водах Селены. Уверен, вам бы там понравилось.

   – Чей особняк? – ахнула я.

   – Дом на сваях, два плота и экипаж в Риверграде принадлежали Карлу, – сказал виконт. – Теперь, стало быть, все это имущество ваше.

   Сглотнув, я помотала головой.

   – Вам не удастся сбить меня с толку виконт, – сказала я, и виконт вздохнул. – Нас не ожидают здесь. А я отправила гонца обратно с известием, что еду.

   – В таком случае, идемте, леди, – позвал виконт. – Чем раньше прибудем во дворец и предстанем пред светлые очи его величества, тем быстрее поймем, наконец, что к чему.

   Виконт отдал распоряжения гвардейцам, и я поняла, что они будут ждать на берегу. Облокотившись на руку де Жерона, я подхватила черные юбки и принялась спускаться к самой затейливой пристани, что видела в жизни.

   – А вы уверены, что гвардейцам следует ожидать нас здесь? – спросила я. – Не лучше ли было бы взять их с собой во дворец?

   – Я понимаю ваше беспокойство, Лиззи, – ответил виконт. – Как и разумную осторожность. Но поверьте, если его величество решит… сделать что-то не… вполне приятное для нас, он это сделает. Хотя бы потому, что пусть бы нас сопровождал отряд в сотню гвардейцев, численное преимущество все равно на стороне дворцовой стражи.

   – Ну что ж, – сказала я задумчиво и, оступившись, ахнула, повисая на руке виконта. – Пока мы не предстанем пред очами его величества пресветлого Радилита, да славится имя его, мы ничего не узнаем.

   Широкая лестница привела на берег, и шатры на плотах, которые сверху выглядели как грибы, вблизи оказались размером с целые дома. Были среди них и небольшие, от силы – на одного-двух человек, и такие, которые запросто вместили бы наш дормез вместе с лошадьми.

   – Лучший шатер для прекраснейшей леди! – возопил низкорослый человек с красным лицом, но поник под взглядом виконта.

   – Правильно, уважаемый, зачем вам этот крикун? У него и плот подтекает! – пользуясь моментом, закричал субтильный мужчина с зачесанными на лоб волосами. – Лучше, чем у меня вам нигде не будет!

   – У кого это подтекает, старый ты плут! Ах ты, прощелыга, – не остался в долгу первый, и виконт поспешил увести меня подальше от перешедших на личности перевозчиков.

   Морщась на чересчур громкие предложения переправить "к самому дворцу" виконт остановил выбор на невысоком малиновом шатре, новом и чистом, с черными кистями.

   – Эй, Сердао, Игрек, ну-ка, бегом сюда! – пробасил перевозчик, подзывая двух похожих, как две капли воды, мосластых подростков с вихрастыми челками, выгоревшими добела, и одинаковыми ссадинами на загорелых дочерна плечах.

   – Вы не сомневайтесь, леди, – добродушно сказал он мне, – мои сыновья, хоть и худые, как жерди, но зато силой боги не обидели. – Вмиг домчим вас с мужем до самого дворца!

   – Благодарю, – прошептала я, приседая в книксене, чувствуя, как смятение прокатилось по мне холодной волной. На миг показалось, что мой принц со мной, что мы прибыли ко двору по высочайшему приглашению, чтобы получить поздравления со свадьбой…

   – Леди моя невестка, – хмуро сообщил виконт де Жерон перевозчику и тот тотчас рассыпался в извинениях.

   – Прошу на борт, миледи! – пригласил он торжественно и сделал приглашающий жест рукой.

   Пока мы плыли, виконт не переставая ходил по шатру, игнорируя обитые бархатом скамьи с высокими спинками, а я стояла, придерживая рукой малиновый край полога, и с интересом смотрела по сторонам на проплывающие плоты с такими же шатрами.

   С одного из них мне радушно помахала какая-то леди с высокой прической, в пышной шляпке с перьями и в нарядном платье нежно-желтого цвета. Она стояла, как и я, откинув полу шатра и с интересом смотрела на плоты. Я растерялась, но помахала в ответ.

   Как следует рассмотреть ее не удалось: между нами проплыл черный шатер с изумрудным вензелем, но закрытый наглухо, а виконт посоветовал не "маячить на виду у всех". Я любезно посоветовала де Жерону продолжать его увлекательное занятие, а именно, считать, сколько кругов он выполнит по шатру, прежде, чем доплывем до дворца, и продолжила наблюдать за проплывающими мимо.

   Перевозчик не солгал: мальчишки под его руководством и управлением гребли уверенно, поэтому вскоре противоположный берег приблизился, и плот ударился о твердое.

   Виконт помог сойти на помост и рассчитался с перевозчиком.

   Мы направились по широкой пристани к лестнице, что ведет к подножию дворца. Вблизи он оказался намного величественнее. Многочисленные кристаллы, которыми отделаны мраморные стены, слепят глаза, а высокие башни, построенные из огненного кирпича, похожи на деревья из сказочного леса, только без ветвей и листьев.

   Стараясь помнить о своем высоком положении, я сдерживала себя и не вертела головой по сторонам. Но успела отметить, что наряды дам и сопровождающих их кавалеров отличаются роскошью и утонченным шиком, как у леди, каких мы с Нинель рассматривали в журналах ее старшей сестры прежде, чем посетить модистку. Не слишком пышные юбки с лихвой компенсируются богатством тканей и отделки, а квадратные декольте, из которых вот-вот выпрыгнет содержимое, у многих лишено шейного платка.

   Я покосилась на де Жерона, вспомнив его наставление по поводу шейного платка, но тот идет рядом с таким невозмутимым видом, что решила ничего не говорить.

   Минуя роскошных дам и блистательных кавалеров, которые не скрывая, провожают нас взглядами, в скромном траурном платье и вуали я чувствовала себя вороной среди разноцветных павлинов.

   – Вы знаете, куда идти? – тихо спросила я де Жерона, отмечая, что непроизвольно стараюсь держаться к нему как можно ближе.

   – Конечно, леди, – ответил он успокаивающе. – Не волнуйтесь ни о чем. Я был здесь не раз и знаю, где приемная его величества. Нас, то есть вас, приглашали, Элизабет, и, вне всяких сомнений, ждут.

   Миновав несколько коридоров и анфилад, мы поднялись по лестнице и замерли перед массивными дверями с резьбой. По бокам от дверей замерли стражники, до того неподвижные, что сначала приняла их за статуи.

   Словно из ниоткуда появился дворецкий в расшитой золотом ливрее и надменно поинтересовался:

   – Вам назначено к господину де Шевье?

   Виконт сухо произнес:

   – Леди Элизабет Сварт из дома Гриндфолд, единственная невестка его величества пресветлого Радилита Сварта, да славится имя его, по высочайшему приглашению.

   – Одну минуту, уважаемые, – сказал дворецкий, поклонившись. Он посмотрел на де Жерона вопросительно: – Как доложить его светлости графу де Шевье о вас?

   Показалось, что виконт скрипнул зубами, прежде чем ответить.

   – Виконт Дагрей де Жерон, к услугам его величества.

   Дворецкий кивнул с понимающим видом и скрылся за дверью.

   Я растерянно посмотрела на виконта и спросила:

   – Это нормально, что нас держат на пороге приемных покоев? Я не слишком искушена в дворцовых делах, поэтому спрашиваю.

   Виконт не успел ответить, потому что двери распахнулись снова, выпустив круглого, как мяч человечка в пенсне и напудренном парике.

   – Очень рад, очень рад, господин виконт, госпожа Сварт, очень рад. Разрешите представиться: граф Мишель де Шевье, личный секретарь его величества.

   – Приятно познакомиться, господин де Шевье, – сказала я, приседая в книксене, при этом бросила на виконта хмурый взгляд, мол, помолчите совсем немного. – Нас пригласили ко двору, и вот мы прибыли, незамедлительно.

   – Да-да, – сказал граф, – помню, помню, я же посылал за вами господина…

   – Начальника дворцовой стражи, – услужливо подсказал виконт и секретарь его величества замахал на него пухлыми ручками.

   – Так уж и всей стражи! – воскликнул граф, чуть не подпрыгнув. – Господин Рене фон Сенто – начальник первого гарнизона дворцовой стражи. Не мог же я послать за ее высочеством кого-то ненадежного, господин виконт!

   При словах «ее высочество» у меня немного отлегло от сердца. Вместе с тем чувство тревоги оставалось. Граф де Шевье был очень мил, вежлив или очень старался таким быть, шутил, спрашивал, как прошла дорога, осведомлялся нашим с виконтом самочувствием. Но при этом мы продолжали стоять на пороге и не заходили в приемную. Нам не предложили присесть после долгого пути, не говоря уже о том, чтобы преподнести хотя бы освежающего напитка. Должно быть те же мысли посещали и Дагрея де Жерона, потому что он искусно прервал поток славословия, исходящий от графа, и проговорил:

   – Принцесса Черной Пустоши чересчур утомлена дорогой, господин граф. Мы провели двое суток в пути, и вместо того, чтобы должным образом отдохнуть в особняке Вернжен на реке Селене, который теперь принадлежит миледи, и известить о нашем прибытии почтой, прибыли лично, прямо сюда, в приемную его величества, как истинные подданные дома Сварт.

   Граф рассеянно кивал, слушая речь виконта, а затем посмотрел на того поверх пенсне.

   – Это делает вам честь, господин виконт и ваше высочество, несомненно, делает вам честь. Но все же не стоило так уж торопиться… Его величеству нужна здоровая и отдохнувшая невестка, вне всяких сомнений!

   – Если его величество желает видеть меня отдохнувшей, то как же понимать распоряжение немедленно явиться ко двору? – решила прояснить беспокоящий тон послания я.

   Граф всплеснул пухленькими ручками.

   – Ах, не поймите меня превратно, принцесса, но поверьте, вы успеете отдохнуть и привести себя в порядок, прежде чем предстанете перед его величеством пресветлым Радилитом, да славится имя его.

   – Да славится имя его, – поддержала я секретаря и недоуменно добавила: – Но я не вполне понимаю…

   – Просто его величество не может вас принять. Что ж тут непонятного? – пробормотал граф, глядя на меня поверх пенсне.

   – Его величеству виднее, – стараясь говорить спокойно, сказала я и заметила: – Мы действительно проделали долгий путь по одному его слову и нам, правда, не помешает отдых.

   Господин де Шевье воскликнул:

   – Ну вот и чудно! В таком случае ожидайте в специально оставленных вам покоях! Я лично пришлю вам письменное уведомление об аудиенции!

   – Для нас оставили покои? Во дворце? – недоверчиво уточнил виконт, и секретарь его величества почему-то стушевался.

   – Не знаю, как насчет вас, господин виконт, – пробормотал граф. – Покои оставлены для ее высочества. Вас, прошу меня извинить, не ждали.

   Де Шевье развел руками, словно приглашал нас присоединиться и вместе посетовать на дворцовые порядки.

   Я подумала, что все не так плохо, если для меня оставили покои, что значит, пригласят к его величеству, когда приведу себя в порядок. Но от слов, что виконта не ждали, по коже прокатились крупные мурашки. На секунду представилось, что останусь здесь одна, без защиты де Жерона, и от этой мысли стало дурно.

   – Не будете ли вы так любезны, господин граф, чтобы послать с нами кого-то, кто поможет найти покои ее светлости, – старясь быть вежливым, проговорил де Жерон.

   – Ну что вы, господин виконт, – в тон ему ответил граф. – Как можно доверять кому-то столь важную и почетную миссию? Позвольте мне самому проводить принцессу Черной Пустоши и… вас.

   Мы миновали такое количество анфилад и коридоров, что давно перестала считать повороты, и поднялись на такое количество лестниц, что потеряла надежду добраться, наконец, до покоев. И подумала, что если дойду, нипочем не выйду без помощи, которой в этом гостеприимном месте ожидать не приходится. Затем послала виконту настороженный взгляд за спиной секретаря.

   Тот сверкнул глазами с таким видом, что от сердца отлегло. Я поняла – чтобы ни говорил господин де Шевье, де Жерон не оставит меня здесь одну.

   Наконец, мы поднялись на верхний этаж, который поначалу спутала с чердаком, настолько здесь оказалось пыльно и душно.

   Остановившись перед крохотной дверью, граф де Шевье долго возился с замком, пока тот не крякнул и не сдался. Следуя любезному жесту де Шевье, я шагнула внутрь первой и тут же закашлялась от пыли.

   Оставленная мне каморка на самом верхнем этаже дворца напоминала келью Юдоли Скорби. Пусто, пыльно, тесно и почти неудержимо хочется молиться в голос. Я затравленно посмотрела на виконта, не зная, как следует реагировать.

   Виконт в свою очередь перевел гневный взгляд на графа де Шевье, и тот враз ссутулился и стал ниже ростом.

   – Поверьте, принцесса, де Жерон, оставленные личные покои во дворце – это большая честь, – забормотал он. – Многие бы бились на поединке за такие покои!

   – Вы называете это покоями, граф? – тоном, не предвещающим ничего хорошего, вопросил виконт. – Покоями, оставленными для именитой леди, правительницы королевства? А где, черт меня дери, омывальная? Где, на худой конец, комната для прислуги? Что это за место? Здесь до нашего прибытия хранили швабры и тряпки?

   – Не забывайтесь, виконт, – ответил граф строго. – Это покои в королевском дворце, и одно только это делает их ценнее тысячи других! К тому же, дворец переполнен. Как вы, должно быть, изволили заметить, плоты все продолжают причаливать, а перевозчики сколотили немалое состояние на переправке именитых гостей! И всех надо разместить. Всех! А тут вы с вашими запросами.

   – Мы заметили, что во дворец прибывают люди, – холодно произнес виконт, но секретарь его величества не дал ему договорить.

   – Конечно, прибывают! Отчего же им не прибывать? Бал Семи Королевств уже через три дня!

   – Бал? – ахнула я, и, подумав, что ослышалась, уточнила: – Вы сказали бал?

   – Истинно так, ваше высочество! – подтвердил де Шевье. – Бал в честь объедения! Его величество любит этот праздник, и бал непременно состоится.

   – Но как же, – начала было я и осеклась.

   Мысли о том, что его величество затевает бал Семи Королевств, когда не прошло и месяца со дня смерти сына понеслись с угрожающей скоростью. К ним добавились слова Ане Ахебак, когда она говорила о том, что для его величества Радилита Сварта нет "детей", "родственников" и "людей вообще". Есть лишь "свое" и "чужое". Вспомнились и слова виконта, что никогда и ни при каких обстоятельствах нельзя показывать при дворе свою силу и свою слабость. А я подумала, что оставить Дилариона в безопасности на попечении Альре и Мириам было хорошей идеей.

   – Бал или не бал, но ее высочество не останется в этих покоях, несмотря на великую честь, – сказал де Жерон сквозь зубы. – То есть, я хочу сказать, она благодарит его величество за великую честь, мы оба благодарим. Но остановится принцесса в своем особняке на Селене. Вы знаете, где это, граф де Шевье, и при случае сможете уведомить нас об аудиенции у его величества.

   – Да, – облегченно выдохнула я. – Разрешите откланяться. Мы… Нам… мы приведем себя в порядок с дороги и будем ждать вызова во дворец.

   – А здесь я размещу чету де Блонж, – задумчиво пробормотал секретарь и почесал подбородок.

   Обратный путь к дворцовым воротам пролетел для меня, как один миг. Я мечтала быстрее покинуть это негостеприимное место, окунуться в купальную с прохладной водой, смыть пыль с лица и волос, а также сменить прилипшее к спине платье.

   Граф де Шевье проводил нас почти до выхода и, заверив на прощание, что пришлет вскорости приглашение на аудиенцию к его величеству, споро удалился по коридору, перебирая короткими ножками.

   Когда мы покидали дворец и выходили на парадную лестницу, я заметила, что навстречу поднимается пара. Кавалера разглядеть не успела, потому что вниманием вмиг завладела дама. Из-под пышной шляпки с перьями на высокой затейливой прическе на меня, ухмыляясь, смотрела Рамина.

   – Рамина? – ахнула я, и осела бы прямо на ступени, не поддержи меня виконт под локоть.

   Пара тем временем приблизилась, и я отметила, что темные прежде волосы Рамины стали светлыми, карие глаза – голубыми. В наряде высокородной леди, с прямой, как жердь, осанкой она практически неузнаваема, но истинное чутье не могло меня подвести.

   – Рамина? – позвала я, не обращая внимания, что виконт слегка дернул меня за локоть.

   Проходя мимо, Рамина скривилась, словно съела лимон и ничем не показала, что мы знакомы. Я задумчиво проводила взглядом шлейф ее пышного платья и с запозданием поняла, что меня зовет виконт же Жерон.

   – Элизабет? Лиззи? Да что с вами? Вам нехорошо? – настойчиво вопрошал он, пока не убедился, что завладел моим вниманием.

   – Или я схожу с ума, – слабо улыбнувшись, проговорила я ему. – Или это была Рамина.

   Виконт нахмурился, вглядываясь в мое лицо.

   – Рамина? – переспросил он. – Какая Рамина?

   – Моя камеристка, – по-прежнему глупо улыбаясь, сообщила я.

   Виконт обернулся, а потом посмотрел на меня с недоверием.

   – Но откуда здесь быть вашей камеристке? – пробормотал он.

   – Вот и я о том же. Откуда…

   – Должно быть, вы обознались, Элизабет, – сказал де Жерон. – Сказывается усталость, дорога, переживания, еще и конура, которую тут зовут покоями, Дэйви Джонс на их голову…

   – Вы совершенно правы, Дагрей, – ответила я, чувствуя легкое головокружение. – Я устала, это правда, я еле на ногах стою. Но только обознаться не могла. Я же маг.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Уже начало темнеть, когда мы добрались до особняка Вернжен на реке Селене. Я так устала, что реагировала на попытки де Жерона развлечь и приободрить меня лишь слабой, до безобразия жалкой улыбкой, а на то, чтобы поддерживать разговор и вовсе не было сил.

   Передвижение на плоту по всему городу в другой раз показалось бы очаровательным, тем более, что по берегам располагаются красивые уличные светильники: круглые шары, с магическими светлячками. Они освещают почерневшие воды Селены, играя алмазными бликами, и радуют глаз магу в моем лице. Я знала, что создание светлячков – низшая магия, в Авароне любой ребенок способен сотворить насекомых со светящимися тельцами и прозрачными крылышками, но даже такое незначительное напоминание, что нахожусь в землях, где магия разрешена, грело душу.

   Перед отъездом из Черной Пустоши виконт напомнил:

   – Огненные Земли, конечно, не Черная Пустошь, где магия под смертельным запретом, но и не Аварон, где свобода в магии граничит со вседозволенностью. Еще несколько поколений назад маги высоко почитались всеми жителями семи королевств. Большинством изобретений, существенно улучшающих жизнь, а также львиной долей вклада в строительства городов, поселений, возведение крепостей и застав мы обязаны магии. На беду, не все, обладающие магическим талантом, оказались способны с ним совладать. Поэтому сегодня противников всего магического не меньше, чем ее сторонников. Слишком сильна еще в памяти людей боль от потери близких: отцов, матерей, детей и любимых, благодаря опытам секты Черных Вивисекторов, а также урона, который наносили всему живому молодые маги, которые не умел обуздать свою силу…

   – Виконт, вы решили мне лекцию читать? – спросила я его тогда. – Если так, то вы напрасно тратите время. Я знаю историю магии не хуже вашего, а, смею заметить, намного лучше. Чудовищные эксперименты сектантов, не только вивисекторов, но и некромантов, элементаристов, а также разрушения, вызванные заклинаниями темных колдунов, порицаются нами, магами, не меньше обычных смертных. И все же сегодня, благодаря усилиям Ковена и всего Аварона, магия снова входит в нашу жизнь после долгой опалы и приносит больше пользы, чем вреда!

   – Усилиям Ковена, а также распоряжению правящего дома, – усмехнулся виконт. – Все сильные маги оказались сосланы в Аварон, который они не могут покинуть без специального разрешения. Не думайте, Лиззи, что хочу лишний раз напугать вас, в Огненных Землях тоже есть маги и магия, и все эти ваши магические штуки. Я несказанно рад, что вы снимите, наконец, этот амулет и перчатки, что дал вам Карл, и вздохнете немного свободней… Я просто хочу предостеречь: не все в Огненных Землях относятся к магам так же, как в Авароне. Вам не стоит привлекать внимания своим даром, и уж тем более не стоит бравировать силой. Все итак знают, к каким домам вы принадлежите. И, поверьте, этого достаточно, чтобы смотреть на вас искоса и с опаской.

   На этом разговор закончился. Почти все путешествие, с тех пор, как на границе Пустоши и Огненных Земель сняла перчатки и амулет, я почти не помышляла о магии. Хотя и делала исключение для бытовых, но крайне удобных и необходимых мелочей.

   И вот сейчас, разглядывая фонарики с магическими светлячками, а также чудака в шутовском колпаке, который жонглирует магическими мотыльками на площади, сердце сдавила щемящая тоска по чему-то родному.

   Магические мотыльки, которых творит пожилой маг со скорбной складкой у губ, вылетают из рукавов его ярких одежд, разлетаясь в стороны и описывая в вечернем воздухе огненные дуги. Толпа вокруг восторженно хлопает в ладоши, кричит и подбадривает, бросая на железный поднос перед ним медь и серебро. Бубенчики, украшающие полосатый шутовской колпак, мелодично звенят в такт движениям.

   Оглянувшись на де Жерона и убедившись, что он увлеченно наблюдает за людьми по другую сторону улицы, я решилась на небольшую шалость. Прошептав короткое заклинание, щелкнула пальцами, и над пожилым магом в шутовском колпаке закружились полчища ярких, сияющих мотыльков, разом осветив улицу, словно наступил день. Толпа восторженно взревела, лицо пожилого шута озарила улыбка, а щедрые руки горожан принялись швырять монеты на поднос целыми горстями. Жонглер принялся озираться, выискивая своего нечаянного помощника, но наш плот успел проплыть мимо и скрыться за поворотом.

   – Элизабет, – укоризненно сказал виконт, который, оказывается, все заметил. – Мы же договаривались с вами… Я же предупреждал.

   Я захлопала ресницами с самым невозмутимым видом и пожала плечами, показывая, что не понимаю, о чем он.

   Виконт только вздохнул и сообщил, что мы почти дома.

   Особняк Вернжен, названный так еще двоюродным прадедушкой принца, который подарил его супруге в качестве Свадебного Дара и назвал ее именем, понравился мне, стоило только увидеть.

   Величественные сваи, выполненные из цельного куска черного гранита, держат прелестный двухэтажный особняк, с балконами, выходящими на Селену, и уютной мансардой под покатой крышей. Дом показался отчего-то хорошо знакомым, почти родным, а стоило подняться по лестнице и войти, поняла, почему.

   Холл оказался отделан драгоценным черным деревом, которому не страшна влага, в духе покоев его высочества в Пустоши. Каждый штрих отделки и убранства – тяжеловесные портьеры, картины морских сражений и бурь в кованных рамах, светильники на львиных бронзовых лапах, все говорило, что муж бывал здесь раньше и довольно часто.

   Не успела я порадоваться, что чувствую себя здесь прекрасно, и особенно ощущаю заботу Карла, как из коридора вышли женщина с мужчиной и, обогнув край лестницы, предстали перед нами.

   Женщина среднего возраста, пышная и уютная, как матрона на чайнике, в таком же кружевном чепце, румяная и улыбчивая, присела в книксене. Потом поприветствовала меня за руку, назвала «доченькой», «красавицей» и «цыпленочком». Пока я часто моргала и отходила от «цыпленочка» высокий сухощавый мужчина с длинными седыми усами по-отечески похлопал де Жерона по плечу. Потом отпустил весьма фривольную шутку, выражающую готовность как можно скорее понянчиться с выводком некоего ветреного дуралея, а потом заключил этого дуралея в скупые отеческие объятия. Женщина, которая представилась, как мистрис Дежу, или просто Виктор, с ударением на последний слог, разрыдалась, когда прижимала де Жерона к пышной, необъятной груди, и тоже назвала «цыпленочком» и даже «дусей».

   Пока смущенный де Жерон кашлял в кулак, мужчина, не дожидаясь, пока его представят, назвался Жаком Бонавье, бывшим начальником дворцовой стражи в Черной Пустоши, вышедшим на пенсию по причине увечья.

   С этими словами он звонко постучал деревянной ногой о плитку и подмигнул так тепло и по-мальчишески, что у меня глаза на лоб вылезли, а рот открылся совсем не как у леди. Пока я хлопала ресницами, как последняя свинопаска, мистрис Дежу торопливо пояснила:

   – Мы с Жаком так и прожили бы свой век в Черной Пустоши, я, в качестве камеристки и почетной кормилицы его светлости, а он главным гвардейцем. Кабы не эта злополучная деревяшка, леди, так что тут непонятно, роптать на судьбу или благодарить…

   Я ахнула, а мистрис Дежу продолжала.

   – Я ж маг, миледи, ну как, маг, бытовые да ремесленные заклинания очень уважаю. Дар у меня слабый, едва заметный, а все ж таки от светлых богов. Поэтому родители, Звездного им Царства, очень мои магические штуки уважали. А забросила жизнь в Черную Пустошь – сами понимаете, о любимом деле пришлось забыть. Но, к слову, малютка Карл такой славный был, такой милый, что за ним бы я и не только в Пустошь уехала. Так и жили с Жаком, от случая к случаю, можно сказать. Поскольку служба у него была серьезная!

   Пока я краснела от такой прямолинейности. Нас с де Жероном повлекли куда-то, не переставая при этом говорить, и мы сами не заметили, как оказались за прекрасно сервированным столом. Когда отхлебнула сладкого ароматного отвара и расплылась в благодарной улыбке, поняла, что мистрис Дежу продолжит рассказ.

   – Когда Жак ногу потерял на границе с проклятыми холодными землями, – проговорила она, – Карл нам в родных Огненных Землях домик купил и чуть не силком выпроводил. Да только мы не привыкли без дела сидеть, как в старой сказке про молочные реки, кисельные берега да вишни, что сами в рот падают… Мы тут за имуществом Карла следим, то есть теперь вашим, милая, особняк, плоты, экипаж с лошадьми в порядке держим. Да и живем душа в душу, наконец-то, в любви и согласии, чего греха таить…

   – Так уж и в согласии, – пробурчал старый Жак, усмехаясь в усы.

   – А если с тобой соглашаться во всем, старый ты дуралей, так ты ж на шею сядешь и ножки свесишь! – возмутилась мистрис Дежу, которая очень понравилась и напомнила добрую, крикливую кухарку из замка в Изумрудном Нагорье.

   – Правильно, нечего со мной соглашаться, – подтвердил Жак, – а то нам жить скучно будет.

   – С тобой соскучишься, как же, – в тон ему ответила мистрис Дежу, и мы с виконтом рассмеялись.

   После того, как допила укрепляющий отвар, мистрис Дежу отвела меня в приготовленные к моему приезду покои. Небольшая уютная комнатка, отделанная белым и розовым, с примыкающими к ней омывальной, гардеробной и личным гостиным залом привела бы в восторг, если бы осталось хоть немного сил.

   Я погрузилась в пенную купальню с теплой водой, куда мистрис Дежу добавила масло гардении и попросила приветливую экономку не беспокоиться обо мне.

   – Я тоже соскучилась по магии, мистрис Дежу, и ее не заменит ни одна помощница, – пробормотала я, откидывая голову на край ванны и закрывая глаза. – Поэтому занимайтесь своими делами, я немного полежу, а потом сделаю над собой усилие и переползу на кровать.

   Мистрис Дежу хмыкнула, покидая омывальную, но через полчаса все же вернулась, разбудила меня, и лично сопроводила в постель, подоткнув напоследок одеяло, как это делала мама, когда приходила целовать на ночь.

   ***

   Разбудил меня аромат свежей выпечки. Я сонно потерла глаза и принюхалась. Первым ощущением была тревога: чего-то так остро не хватало, что меня так и подбросило на кровати, после чего вздохнула и пробормотала:

   – Диларион, малыш… Как ты там? Небось вовсю играешь с Мириам и носишься за жирными жуками над дворцовым парком…

   Запах выпечки ударил в нос с новой силой и я, сглотнув слюну, оглянулась в сторону окна. Поднявшись с пышного высокого ложа, прямо босиком прошла к окну и, отведя в сторону белую занавеску, которая от порыва ветра облепила лицо, выглянула в окно.

   По Селене плывет необычный плот, без шатра, но заставленный высокими ящиками с многочисленными полками-ступенями, а на промасленной бумаге лежат сотни пирожков и пирожных очень аппетитного вида. Человек в пышном белом колпаке командует гребцам, к какому берегу пристать, а кумушки в накрахмаленных передниках и чепцах, ребятня и другие гуляющие по залитым солнцем аллеям, покупают ватрушки и сладости.

   В животе заурчало, как у голодного пожирателя, и я поспешила в омывальную, чтобы, как можно быстрее, завершить утренние процедуры и сесть за стол.

   Завтракала в одиночестве. Мистрис Дежу, хоть и присела со мной за стол, есть отказалась категорически, сославшись на то, что успела перекусить. Она сообщила, что виконт с господином Жаком удалились по делам, а меня ожидает письмо.

   – Письмо? – удивилась я, но вскоре изумление смелось тревожной радостью. – Ах, да, должно быть, это приглашение во дворец!

   – Нет, миледи, дворцовый адрес и руку графа де Шевье я как-нибудь отличу, – заверила меня мистрис Дежу. – Письмо от леди де Моро, вдовы почтенного графа, которому принадлежали богатые рудники на самом юге Огненных Земель. Знаете, там лава течет прямо по шахтам, и работники, прежде чем спускаться на платформе, густо обмазываются специальным маслом, которое защитит от ожогов! Масло, как вы сами понимаете, магического происхождения.

   – И как? Помогает? – рассеянно пробормотала я, пытаясь вспомнить среди своих знакомых имя дома Моро, или леди, носящую это имя.

   – Еще как помогает, миледи, – заверила мистрис Дежу. – Вот только, если работник попадает в открытый очаг по какой-нибудь нелепой случайности, сам он, выходит, конечно, невредимым, чего не скажешь об одежде: сгорает, миледи, сгорает начисто!

   – Как?! – ахнула я, закрывая рот ладонью.

   – А вот так! – с торжеством в голосе сообщила мистрис Дежу, словно она только что прибыла с этих срамных рудников, где лично видела незадачливых рудокопов. – И исподнее тоже, миледи.

   Я не смогла сдержать смех, а мистрис Дежу принесла розовый надушенный конверт с черной кружевной каймой, подписанный размашистым почерком.

   Повертев конверт в руках, я подумала, что вижу этот почерк впервые, а истинное зрение подтвердило, что с написавшей письмо леди мы не встречались.

   Пожав плечами, я вскрыла конверт и извлекла наружу тонкий лист бумаги с вензелем незнакомого дома.

   – Уважаемая принцесса Черной Пустоши, леди Сварт из дома Гриндфолд, – прочитала я вслух. – Приношу самые искренние соболезнования по поводу вашей утраты и прошу не отказать в любезности принять меня в вашем доме в районе полудня. Искренне ваша, графиня де Моро из дома Симон.

   Я растерянно положила письмо на стол и вздрогнула, когда внизу зазвонил колокольчик.

   – Должно быть, это графиня де Моро, – сообщила мистрис Дежу. – Что прикажете ей передать?

   – Я, – пробормотала я. – Конечно, я приму ее… Это так неожиданно…

   – Думаю, веранда подойдет, – сказала мистрис Дежу. – В это время суток она залита солнцем, которое совершенно безопасно благодаря специальному магическому пологу. Можно сидеть в уютных креслах, пить чай и смотреть на плоты и лодки, что скользят по Селене.

   Прежде чем идти встречать гостью, мистрис Дежу проводила меня до веранды и, заверив, что подаст некий особенный сорт чая, который обязательно мне понравится, оставила одну.

   Прежде чем выйти на веранду я оглядела себя в зеркало на стене: бледная даже после продолжительного сна, похудевшая так, что щеки запали. В скромном домашнем платье из черного сатина, волосы убраны в низкий узел на затылке. Увидь я себя на улице, нипочем не приняла бы за принцессу и уж тем более, за правительницу целого королевства.

   Щебет гостьи услышала, стоило ей войти в дом. Голос у вдовы графа оказался молодой и звонкий, на секунду показалось, что слышу Нинель, но потом наваждение прошло. Говорящая явно не маг, нет характерного тембра, который можно услышать лишь истинным слухом.

   Заслышав, как бодро поднимается гостья по лестнице, я торопливо вышла на залитую солнцем веранду и, устроившись у мраморных перил, обернулась к распахнутой двери.

   Спустя несколько секунд из нее выпорхнула маленькая леди в элегантном персиковом платье с низким вырезом и крохотной черной шляпке с пышным страусовым пером, также выкрашенным в нежный персиковый цвет. У моей гостьи оказалась поднятая копна белокурых кудрей, нежно-голубые глаза и очаровательные ямочки на пухлых щеках. Не успела я подумать, что графиня вовсе не похожа на почтенную вдову, а скорее на цветочную фею, которая только вылетела из бутона, как гостья защебетала:

   – Ах, вблизи вы еще прекраснее, миледи, прошу простить мое вторжение, но я никогда бы не простила себе, если бы вы познакомились с герцогиней де Леруа или моей несносной старой-девой сестрицей Жоржеттой де Симон раньше меня! И не смотрите на меня так осуждающе! Да, Жоржетте всего девятнадцать, но внутри это – высушенная вобла, уверяю вас. Причем вобла, одетая в самый синий из всех чулок, что можете себе представить! И с таким характером Жоржетта никогда не выйдет замуж, просто никогда, что и к лучшему для мужского населения Огненных Земель и всех семи королевств.

   Я успела немного привыкнуть к открытости и чрезмерной рефлексии жителей Огненных Земель. Поэтому, пока гостья сыпала словами, ахами, вздохами, ничего не говорящими именами, я вежливо кивала. А когда она закончила, присела в книксене и представилась:

   – Леди Сварт из дома Гриндфолд к вашим услугам.

   – Надо же, какая я неуклюжая, – очаровательно проворковала графиня де Моро и присела в таком глубоком реверансе, что мне показалось, она не поднимется без посторонней помощи. При этом щедрое содержимое ее декольте с трудом удержалось в кромке квадратного выреза.

   Я пригласила графиню де Моро присесть в удобное кресло с высокой спинкой, а сама заняла такое же напротив. На низкий круглый столик мистрис Дежу споро выставила круглый, как шар с носиком, заварочный чайник, чашки и пару блюд со сладостями.

   Графиня де Моро, видимо, отличающаяся большей проницательностью, чем показывала, перехватила мой взгляд, который зацепился за модный фасон ее платья, и с улыбкой произнесла:

   – Ах! Ваше высочество! Если бы мне траур шел так же, как вам, я бы ни по чем с ним не рассталась. И даже сделала бы своей изюминкой, эдаким "экскуиземент", как модно говорить при дворе. Но увы! Вы, с вашей кожей цвета густых сливок и лицом, которое как будто, вырезали из мрамора эльфы, и этим огненным безумием на голове выглядите, словно древняя эльфийская статуя, которую просто необходимо прикрыть каким-нибудь глухим цветом, чтобы хоть немного сдержать ее великолепие… Я же в черном выгляжу моль молью, причем, заметьте, пышнотелой молью, что совсем меня не красит в то время, как в моде такие хрупкие и утонченные линии тела, как у вас, или высушенность воблы, как у Жоржетт… Поэтому цвет, цвет и только цвет… Этим хоть как-то спасаюсь, а что касается траура, то неужели недостаточно этой уродской черной шляпки?

   – Я вспомнила, где видела вас! – воскликнула я, когда удалось вставить слово в фонтан славословия, который, судя по всему, лился из леди де Моро сутки напролет. – Конечно! На плоту, когда мы вчера следовали во дворец. Вы еще помахали мне… и на вас, точно, было желтое платье!

   Леди де Моро принялась обмахиваться веером с такой тщательностью, что содержимое ее декольте заходило ходуном.

   – Ну конечно, моя дорогая! Конечно! Видят светлые боги, как я хотела посетить вас еще вчера, и чего стоило сдержать свое неуемное и не всегда уместное любопытство! Но принцесса устала, сказала я себе, она долго ехала, и, конечно, сама жаждет увидеть все великолепие двора во всей красе. Но сдержись, дорогая Мари, сдержись! Завтра принцесса Черной Пустоши поблагодарит тебя, когда ты представишь ее свету, а что касается опалы, моя дорогая, вряд ли на это стоит обращать внимание. Не так давно я сама пребывала в немилости. Но наш обожаемый правитель, его величество преславный Радилит, да славится имя его, весьма отходчив, особенно, когда дело касается женской красоты. И, готова поспорить, как только увидит вашу прелесть на предстоящем балу, тут же сменит гнев на милость!

   Надо признаться, после этой тирады я смотрела на леди де Моро с открытым ртом, часто хлопая ресницами, забыв о наставлениях Бенары. Графиня, должно быть, говорила бы и дальше, но заметив выражение моего лица осеклась и принялась всматриваться с каким-то новым чувством.

   – О светлые боги, – наконец, прошептала она, а я прикрыла рот. – Нет, не может быть, но это так! Вы действительно… Вы правда были влюблены в своего покойного мужа, Черн… его высочество Сварта! О боги! Вот это новость! Вот это, что называется, «сенсансьон»! Ах, как это мило, как это просто и провинциально мило! Так примите же мои самые искренние соболезнования, на этот раз действительно искренние, дорогая моя!

   Я часто заморгала и склонила голову, растерявшись, не зная, как реагировать на такие слова. Но истинным чутьем слышала, как искренне раскаивается графиня де Моро. Поэтому не смогла встать и покинуть веранду, как хотелось сделать это сразу, а просто тихо произнесла:

   – Спасибо, уважаемая… графиня. Позвольте и вам…

   – Ах, оставьте, – остановила она меня, обмахиваясь веером. – Старый граф отбыл на Звезду два месяца назад и до сих пор не знаю, как прийти в себя от счастья. О, меня слишком хорошо знают в свете, чтобы каждое принесенное мне соболезнование звучало торжественнее, чем поздравление с новым кругом или днем покровителя!

   Я замолчала, не зная, что на такое ответить и подумала, что от меня соболезнования по поводу вдовства никогда не прозвучат как поздравление, а поэтому лучше воздержаться от любых слов. Чтобы немного скрасить неловкую паузу, а также прояснить кое-что для себя, я осторожно спросила:

   – Вы что-то говорили об опале, госпожа графиня. Должно быть, я или ослышалась, или неправильно вас поняла. Что значит, опала? Ведь мы с виконтом де Жероном только вчера прибыли ко двору, а я и вовсе не была здесь с тех времен, как была маленькой девочкой…

   – Да-да, со времен раскола! – перебила меня леди де Моро и поежилась, словно ей стало зябко. – Жуткая страница нашей истории, брр-р… Да что же непонятно насчет опалы, милая? Ведь его величество не принял вас вчера, об этом весь двор уже знает. Все только об этом и говорят! Думаете, если бы вас вчера принял наш пресветлый правитель, сейчас только одна я навещала бы вас? Как бы не так! Не все здесь могут похвастаться бесстрашием, как я! Но ничего, ничего, дорогая, сегодня же на суаре у герцогини де Мадлен все непременно увидят, какая вы лапочка, и это, конечно, сыграет вам на руку, потому что когда находишься в опале, поверьте, по себе знаю, связи при дворе могут ой как помочь!

   – Суаре? – недоуменно переспросила я. – Это значит, званый вечер? Но простите, графиня, я не имела удовольствия быть представленной герцогине де Мадлен, и уж точно не могу похвастаться приглашением на это славное событие.

   – Это ничего! – воскликнула де Моро. – Мои рекомендации, по-вашему, ничего не стоят? Вы пойдете со мной и точка, слышать ничего не хочу!

   – Прошу меня извинить, – сказала я тихо и таким сухим тоном, что де Моро замерла, часто хлопая ресницами. – Никакие светские мероприятия я посещать не собираюсь. Развлечения вообще не входят в мои планы. Я здесь только по приглашению его величества, преславного Радилита, да славится имя его. И, если бы не это приглашение, не покинула бы Пустошь. Как вы осведомлены, я в трауре, и как изволили проницательно догадаться, безумно любила своего мужа, поэтому сразу после разговора с его величеством, который, надеюсь, состоится уже совсем скоро, отбуду в Черную Пустошь.

   Когда я закончила говорить, графиня де Моро, наконец, догадалась прикрыть открытый рот веером.

   – Сенсансьон! – пробормотала она. – Да вы… Вы святая, принцесса! Но даже будучи такой, как можно отказывать себе в невинных, совершенно невинных, уверяю вас, развлечениях, как суаре у госпожи Мадлен! О, вы не знаете, что это за женщина, миледи! Она покровительствует художникам, поэтам, магам изящных ремесел… Клянусь небом, вы не пожалеете, ни на миг не пожалеете…

   – Нет, – отрезала я, и, когда графиня хотела что-то возразить, попросила: – И давайте больше не будем возвращаться к этому разговору.

   – Как скажете, – вынужденно согласилась графиня и ловко поймала бумажного голубя, который спикировал прямо на наш стол.

   – Последняя мода, – сообщила она, разворачивая бумажную птицу. – Сейчас весь свет посылает вместо слуг бумажных голубей, что очень удобно, особенно когда состоишь в переписке с любовником.

   Пока я, находясь в ошарашенном состоянии, думала, что сказать на такое фривольное заверение, графиня пробежала взглядом по написанному, после чего побледнела, и, задыхаясь, осела в кресле, словно ее руки и ноги налились свинцом.

   – Что с вами? – ахнула я. – Воды? Мистрис Дежу, сюда!

   Графиня отпила из высокого бокала, и, когда хотела поставить его обратно на стол, рука ее дрогнула. Раздался звон битого стекла, но моя гостья, казалось, не слышала его.

   Побледневшими губами она тихо произнесла:

   – Мне конец, дорогая принцесса. Мне конец…
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   – Что произошло, графиня? Дурные вести? Вы так побледнели, – забормотала я.

   Перед глазами заскакали страшные картинки, щедро приправленные тревогой, которую ощутила от графини де Моро. Недавние события натолкнули на самые ужасные предположения, связанные с близкими моей гостьи.

   Мари де Моро посмотрела на меня затравленным взглядом и сглотнула.

   Внутренности сдавило ледяной лапой. Вид у госпожи де Моро сделался такой испуганный и несчастный, что я невольно подумала о самом худшем.

   – Прошу вас, – сказала я, усаживаясь на корточки перед креслом гостьи и беря ее за руку. – Не молчите. Говорите, дорогая графиня. Если не произошло чего-то необратимого, вместе мы наверняка решим, как справиться с вашей бедой.

   Графиня посмотрела на меня новым взглядом. Мне показалось, что в круглых голубых глазах мелькнула надежда.

   – Ах, я не знаю, – пробормотала она. – Все так… серьезно.

   – Говорите, прошу вас! – воскликнула я, а мистрис Дежу побежала за новым стаканом.

   Я крикнула экономке, чтобы захватила какие-нибудь успокоительные капли, но графиня, услышав, замахала на меня руками, в одной из которых продолжает сжимать полученное письмо.

   Мне хватило секунды, чтобы определить – написано послание жестким и властолюбивым человеком, но на этом мысленно одернула себя и даже залепила воображаемую оплеуху, чтобы не прочесть ненароком то, что адресовано не мне. Прибежала мистрис Дежу с новым стаканом воды, который госпожа де Моро послушно выпила и, на этот раз, не уронила по окончании действия, а аккуратно поставила на край стола. От успокоительных капель она отказалась. Стоило мистрис Дежу проявить заботливую настойчивость, как по пухлым щекам моей гостьи хлынули потоки слез. Я мягко остановила экономку и успокаивающе взяла ее за руку, потому что, от реакции гостьи на предложение выпить успокоительный настой, плечи пожилой женщины сгорбились, а подбородок дрогнул.

   Через несколько минут, за которые у меня от неудобной позы успели затечь ноги, графиня де Моро заговорила.

   – Бедная Сара… Бедная, бедная моя старая, верная Сара…

   Я поднялась и, с помощью мистрис Дежу передвинув кресло почти впритык к гостье, уселась рядом. Взяв ее за руку, я попросила:

   – Расскажите, прошу вас, что произошло с этой леди?

   Графиня горько усмехнулась.

   – Сара не леди, она моя кормилица и до сих пор продолжает исполнять обязанности экономки в моем доме, хоть годы ее уже не те… Бедная, бедная Сара.

   Перед глазами неожиданно встала Бенара, и я поняла, случись что с экономкой дядюшкиного дома, я бы просто не пережила.

   – Что с вашей Сарой, скажите, умоляю вас? – спросила я.

   Какое-то время моя гостья лишь рыдала и продолжала горько бормотать под нос, но потом справилась с собой и смогла начать более-менее внятный рассказ

   – Бедная Сара… С возрастом она стала все хуже и хуже видеть, и уже никакие магические стекла в пенсне не помогали. Лекарь сказал, что это заболевание называется катарактой, это когда на глазах возникает что-то вроде пелены, которая мешает видеть…

   – Я знаю, что такое катаракта, – проговорила я, чуть сжав пальцы на холодной, как лед, кисти графини. – У нашего учителя целебной магии в школе было такое. Он рассказывал, что оно быстро и достаточно просто лечится. Несколько затратно, что касается магического ресурса, но это единственная трудность. И потом, что затратно для школяра, для взрослого мага не является чем-то чересчур обременительным! Если вы позволите, я с радостью помогу вашей экономке, у меня всегда был самый высокий балл по целебной магии в классе.

   Графиня отчего-то зарыдала еще пуще и шумно высморкалась в заботливо предложенный мистрис Дежу платок.

   – Ах, какое у вас доброе сердце, милая принцесса, какое доброе сердце, ах, если бы все было так просто, если бы все было так просто…

   Мы с мистрис Дежу переглянулись и с беспокойством принялись ожидать продолжения рассказа гостьи.

   – Я предлагала помощь моей старой бедной Саре, но она с детства боится целителей и магов, – прорыдала графиня, а я недоуменно заморгала.

   – Ах, не спрашивайте, милая принцесса. Там была очень жуткая история, вся семья моей бедной Сары пострадала от какого-то молодого мага, и выжила лишь она. С тех пор поклялась никогда и ни при каких обстоятельствах не прибегать к магической помощи.

   Графиня зарыдала пуще прежнего.

   – Я, – забормотала я, – мне право, очень жаль. И я могу понять вашу верную кормилицу… Но все же целебное заклинание такое легкое, что справится и ребенок. Я обещаю, я даю гарантию, что она не заметит вмешательства с моей стороны… И ей сразу станет лучше! А через месяц и думать забудет о своем недуге!

   – Ах, как вы невообразимо добры, – проговорила моя гостья гнусавым от слез голосом. – Ах, ну почему бы нам не встретиться хоть бы вчера… А сегодня… Слишком поздно! Слишком поздно.

   Мы снова переглянулись с мистрис Дежу.

   – Дорогая графиня, – позвала я мягко. – Может, вы просто расскажете нам, что в письме.

   От моих слов гостья дернулась, словно я ее ударила, а пальцы, в которых зажат край листка со сгибами после "голубиной" формы, сжали его так яростно, словно хотят превратить в пыль. Я не успела как следует удивиться, когда графиня заговорила, и на этот раз говорила быстро, без прерываний на рыдания, правда, слабым и жалобным голосом.

   – Письмо прислал управляющий, – сказала она с нажимом, словно хотела убедить в этом нас с мистрис Дежу. – Он пишет, что моя несчастная Сара прибегла к услугам темного колдуна… Тот что-то наплел старушке о природной магии, заверил, что она никакого отношения не имеет к всеобщей, шарлатанской, так он сказал… Бедная наивная Сара доверилась ему. Он что-то сделал и ушел. Саре стало легче сразу, управляющий пишет, что все утро она ходила вокруг дома и восторгалась красками, о которых успела забыть… Пока не почувствовала себя дурно… У нее закружилась голова, она упала, и другим слугам пришлось перенести ее в дом. Сейчас она лежит с кровавой повязкой на глазах, стонет и никого не узнает. Ах, моя бедная верная Сара! Я не переживу, если потеряю мою добрую кормилицу, не переживу, ваша светлость, не переживу…

   Графиня продолжала причитать, когда я вскочила на ноги. Что-то показалось несуразным в рассказе гостьи и неприятно царапнуло изнутри. Затем пронеслась мысль, что столь подробный рассказ леди де Моро нипочем не уместился бы на небольшом клочке бумаги. Но я решила, что всему виной привычка графини сыпать словами. Должно быть, управляющий изложил все в двух-трех предложениях, а излишне чувствительная и опечаленная графиня растянула на целый рассказ.

   – Прошу вас, дорогая графиня, подождите совсем немного, – пробормотала я, – Мистрис Дежу, заварите пока гостье успокаивающий отвар из тех, что я привезла с собой из Пустоши, раз уж леди де Моро не приемлет капли. Графиня, я мигом приведу себя в порядок, и мы тут же отправимся к вашей Саре. Я только захвачу свой фолиант. Симптомы, которые описал ваш управляющий, очень тревожны.

   Графиня вскочила следом за мной, как ошпаренная.

   – Как? – воскликнула она. – Вы поможете мне? Вы отправитесь со мной к моей больной… Саре?

   – Ну конечно, – заверила я гостью. – Разве могло быть иначе! Вашу кормилицу следует немедленно осмотреть… Думаю, стоит позвать лекаря, но если дело в чужеродной магии, я справлюсь сама. Уверена, ваша Сара не будет возражать. А когда сниму заклинание темного колдуна, наложу целебное заклятие для лечения катаракты. Уверена, ваша Сара ничего не заметит, и совсем скоро будет здоровой. Но все же нам стоит поспешить.

   – Вы… мы, – замялась графиня. – Мы поедем… Сейчас?

   Я замерла возле двери и оглянулась.

   – Конечно, – пробормотала я. – Не стоит тянуть, графиня. Промедление грозит лишними страданиями вашей дорогой кормилице.

   Леди де Моро встала и нервно скомкала верхнюю юбку.

   – Да, но раз вы говорите, что все не так серьезно, я бы могла подождать, пока вы смените платье, – проговорила она с изумленным видом, словно не ожидала, что вызовусь помочь, или это произойдет так скоро. – Не принесет ли мне ваша экономка лист бумаги? Я пошлю голубя к управляющему, что мы уже едем.

   Мистрис Дежу присела и скрылась за дверью, я же последовала ее примеру.

   Оказавшись в покоях, я первым делом извлекла из дорожного сундука фолиант с целебными заклинаниями, возблагодарив светлую богиню за то, что вразумила меня прихватить его с собой, несмотря на спешку.

   Окинув себя взглядом в зеркале, поморщилась. Платье, по-домашнему уютное, все же слишком простое для выхода из дома. Но поскольку каждая минута промедления – это минута страданий несчастной престарелой кормилицы графини, мысли о том, чтобы сменить туалет даже не допустила.

   Вместо этого сдернула с вешалки черный шелковый плащ, который горничная успела извлечь из моего багажа и даже выгладить. Быстро набросив на плечи, завязала под подбородком. Помня о том, что не встречала на улицах Риверграда леди без шляпки или чепца, достала из коробки небольшую круглую шляпку с вуалью, и прикрепив шпильками к прическе, напустила вуаль на глаза. Сразу почувствовала себя свободнее, как бывало, когда шла к обители Ане Ахебак закутанной в плащ и в маске.

   – К сожалению, здесь не принято ходить по улицам в маске, – пробормотала я, выходя из комнаты. – Но, к счастью, меня здесь не знают, и поэтому можно не опасаться слухов, что принцесса Черной Пустоши, которая в немилости у повелителя разгуливает по улицам Риверграда в домашнем наряде…

   Через минуту я вышла на веранду, как раз в том момент, когда из-под пальцев графини вспорхнул почтовый голубь. Часто махая крыльями, бумажная птица взмыла в небо.

   – А вот и вы, дорогая моя, – растерянно пробормотала графиня де Моро, словно не ожидала меня увидеть.

   Гостья смотрела с такой странной смесью досады и надежды на заплаканном личике, что я не удержалась и взглянула на нее истинным зрением. К своему изумлению, увидела, что она раздосадована тем, что я так быстро привела себя в порядок и готова выходить, и в то же время надеется, что я сдержу обещание и пойду с ней. Я даже головой помотала от противоречивости эмоций, которые исходят от графини: она одновременно не хотела, чтобы я шла с ней, но и надеялась, что пойду, словно от этого зависела ее жизнь.

   – Да, я не стала переодеваться, – пояснила я, – мы же спешим. Ну, пойдемте?

   – Как? – пробормотала графиня, бледнея на глазах. – Вы все же чрезмерно добры…но не стоило… Поверьте, ничего не случится, если вы смените платье на более… подходящее.

   Я нахмурилась и снова посмотрела на графиню истинным зрением, показалось на секунду, что бедняжка бредит, но тут же поняла, что гостья откровенна.

   – Ничего, – заверила я ее, подумав, что графиня слишком печется о моем репутации и не хочет, чтобы выходила из дому в неподобающем виде. – Это всего лишь платье. Разве можно думать о внешнем виде, когда каждая минута на счету. Не волнуйтесь, графиня, если считаете, что вуали на шляпке недостаточно, я накину еще и капюшон от плаща.

   – Вот это уж точно лишнее, – пробормотала гостья и осеклась.

   На веранду вышла мистрис Дежу с подносом, на котором стоят две дымящиеся чашки. Я на ходу подхватила одну и пригубила, графиня тут же вскочила и последовала моему примеру.

   – Мистрис Дежу, – обратилась я к экономке. – Скажите, виконт уже вернулся? Не волнуйтесь, графиня, сейчас мой деверь нас проводит.

   Чашка выскользнула из дрожащих пальцев графини и со звоном разлетелась вдребезги, забрызгав края юбок.

   – Не волнуйтесь, дорогая, – поспешила я успокоить графиню, из глаз которой снова брызнули слезы.

   – Господина виконта с Жаком пока нет, – сообщила мистрис Дежу. – Но я отправлю с вами пару крепких ребят в качестве охраны. Не сомневайтесь, миледи, вы будете в безопасности.

   Графиня нервно рассмеялась.

   – Ах, какая охрана? Со мной кучер и два лакея, ожидают в экипаже, на котором я прибыла. Поэтому не волнуйтесь, моих людей вполне достаточно для сопровождения.

   – В таком случае, мы можем выходить? – спросила я графиню, которая нервно кусала губы и обмахивалась веером. – Или желаете подождать моего деверя, виконта де Жерона?

   – Нет-нет, выходим, – поспешила она ответить.

   Наскоро простившись с мистрис Дежу я попросила ее передать виконту, что я отбыла в дом графини де Моро и скоро буду, в зависимости от самочувствия старой Сары.

   Та кивнула, чуть нахмурившись, и сказала, что известит виконта голубем, а графиня тут же принялась заверять, что ни к чему столько шума из-за ее личной драмы, и что если господин виконт оставит из-за этого какие-то важные дела, она никогда себе не простит…

   Мы вышли из особняка через второй вход, который выходит на мощеную желтой плиткой улицу. Миновав двор, прошли в калитку и завернули за угол. Я ожидала увидеть экипаж графини, который по ее заверению, ожидает здесь, но в переулке оказалось пусто.

   Перехватив мой недоуменный взгляд, графиня стушевалась и забормотала что-то о нерадивости кучера, который, должно быть не так ее понял, или вовсе ослушался, а может, ему спешно потребовалось отъехать… На предложение взять мой экипаж графиня дернула за руку, увлекая за собой по переулку, повторяя, что это все время. Придется все объяснять экономке, запрягать новый экипаж, и ждать, пока соберутся мои люди. А в это время бедной старой Саре может стать вообще худо.

   Я согласилась с серьезностью аргумента, хотя не поняла, почему она готова была ждать, сколько потребуется смену моего наряда и, в то же время, торопится, когда заговорила об экипаже. В конце концов решила, что графиня слишком расстроена несчастьем, произошедшим с ее кормилицей и вряд ли стоит ожидать от нее логичного поведения.

   – Пока ваши люди будут собираться, запрягать лошадей в карету и выгонять экипаж на улицу, мы уже десять раз наймем извозчика, – бормотала графиня де Моро, увлекая меня по мостовой.

   Она оказалась права: извозчик остановился сразу же, стоило выйти на оживленную улицу Риверграда. Леди де Моро лишь взмахнула изящной рукой, и двухместный экипаж с откидным верхом тут же остановился около нас. Леди де Моро первая поднялась по ступенькам и, протянув ладонь, помогла взобраться мне. Я отметила, что ладонь графини влажная и холодная и снова мысленно посочувствовала ей в несчастье, пообещав себе, что не покину дом де Моро, пока не вылечу бедную старую кормилицу.

   Графиня назвала адрес, пообещав добавить за скорость, и мы тут же сорвались с места, словно спешили на пожар.

   Дом де Моро расположился на самом отшибе, где стоит, гордый и величественный в окружении других, поменьше и поскромнее. Он выделяется из всех словно вернувшийся с ярмарки селянин среди бедных соседей.

   Заросшие плющом стены и обилие виноградников навели на мысли о картинке в старинной книге, а безлюдная улица усилила впечатление величественности здания.

   Когда мы подошли к воротам в каменном, прямо перед нашим носом прошмыгнула взявшаяся из ниоткуда леди в черном плаще, из-под которого мелькают яркие юбки. Я вопросительно посмотрела на графиню, думая, что она поздоровается с вошедшей на территорию ее дома, но леди де Моро сделала вид, что не заметила даму, а может, и в самом деле не обратила внимания из-за тревожных мыслей за кормилицу.

   Из-за каменного забора послышался удаляющийся смех и снова все стихло. Леди де Моро позвонила в колокол у ворот два раза, затем выдержала паузу и ударила еще дважды, словно подавала какой-то условный сигнал. Я подивилась, но не придала этому значения, думая, мало ли какие обычаи заведены в высшем обществе Огненных Земель, о которых мне пока мало что известно.

   Нам открыли два таких плечистых лакея, что если бы не ливреи, запросто можно спутать с гвардейцами. Показалось, что посмотрели на меня как-то пристально, а с леди де Моро поздоровались излишне фамильярно, но внешне все выглядело прилично, если бы не кривые улыбки прислуги.

   Мы прошли по дорожке к дому, поднялись по ступеням и еще один лакей-верзила открыл перед нами дверь.

   Леди де Моро подтолкнула меня в спину. Я чуть не выронила миниатюрный саквояж с магическим фолиантом и несколькими порошками, которые на всякий случай вожу с собой еще с Аварона, и шагнула в полумрак гигантского холла.

   В тот же миг вспыхнул яркий свет, который ударил в глаза так, что пришлось зажмуриться, а мир взорвался от криков.

   – Принцесса! Браво! Вот это да! Точно она! Леди де Моро – душка! Ах, милорд, вы мне проспорили! Она пришла! Сама! Вот это успех! Сенсансьон! – кричали мужские и женские голоса, при этом раздавались хлопки в ладоши, а я стояла, прижимая к груди саквояж и часто моргала.

   Наконец, крики умолкли и из-за моей спины вышла леди де Моро. Бросив на меня испуганный, даже затравленный взгляд она нарочито бодро возвестила:

   – А вот и принцесса Черной Пустоши, господа, почтила нас своим присутствием!

   Окружившая нас нарядная толпа заахала и снова принялась вопить, а леди де Моро, присев в книксене, проговорила мне:

   – Ваше высочество, вы же любите сюрпризы? Ну не может женщина вашего возраста и вашей внешности не любить их! Ах, я надеюсь, вы простите мне мой маленький розыгрыш, и мы станем подругами!

   – Едва ли можно подружиться с человеком, от которого в любой момент ждешь эдакого… розыгрыша, – одними губами произнесла я так, чтобы не услышал никто, кроме графини.

   К нам стали подходить дамы и кавалеры, приседать в книксенах и кланяться, развязно трясти меня за руку, называя свое имя или припадать к тыльной стороне ладони губами, произносить имена, называть титулы, справляться о самочувствии, приносить соболезнования и вопрошать, как я нашла путешествие из Пустоши.

   Я быстро взяла себя в руки и отвечала на приветствия, в свою очередь приседала в книксене. Говорила что-то, и никак не могла прийти в себя от чудовищной лжи леди де Моро, которую она назвала небольшим розыгрышем, что должен прийтись мне по вкусу. Было непонятно, как можно приписать столь ужасное самочувствие пусть и выдуманному, все же человеку ради того, чтобы выманить леди, которая пребывает в трауре, из дома. Я снова и снова вспоминала рассказ леди де Моро, ее бледный вид и дрожащие губы, и чем больше думала над случившемся, тем яснее становилось: в рассказе о бедной старой Саре не прозвучало ни единого правдивого слова. Только слезы леди де Моро, ее страх и другие эмоции были подлинными, потому что такое сложно подделать.

   Меня дергали за руки, увлекали то в одну, то в другую сторону, совали бокалы с какими-то напитками, порывались помочь снять плащ. Придерживая одной рукой полу плаща, другой, в которой продолжала держать саквояж с гримуаром, я отстранила чью-то руку с бокалом и ответила третьему господину, что мне, пожалуй, пора.

   – Ах, принцесса, не будьте столь унылы, как цвет вашего наряда, – сказал разодетый в пух и прах господин с выщипанными в ниточку бровями и в напудренном парике.

   Я не успела ответить, когда другой, почти ничем не отличающийся от этого, разве что лихорадочным румянцем и странным блеском в глазах, за что заподозрила его в использовании женских румян и закапывании в глаза белладонны, поддержал меня под локоть. Увлекая в сторону, он проворковал чуть ли не на ухо:

   – Ах, как можно, герцог, обижать нашу очаровательную гостью таким словом! И вовсе черный не выглядит на ней уныло, а является весьма "экскуиземент" нашей милой леди! Вот сейчас мы поможем ей снять плащ…

   – Нет! – воскликнула я излишне громко, и на нас стали оборачиваться и приближаться, словно решили взять ускользающую добычу в кольцо.

   – Но позвольте, миледи, не будьте скромницей, хотя в этом плаще вы точь-в-точь очаровательная молельщица из Юдоли Наслаждений!

   Все захохотали, а я уточнила:

   – Вы, должно быть, оговорились, милорд, и хотели сказать – из Юдоли Скорби? Но все же не соглашусь с вами, вовсе я не похожа на скорбящую…

   – О, в этом нет никаких сомнений, миледи, – сказал один из присутствующих и попытался приобнять меня за талию, из-за чего пришлось увернуться под громогласный хохот мужчин и женщин.

   Леди де Моро, которая успела подхватить где-то бокал с напитком, жадно припала к нему, едва заметила мой взгляд, а когда поставила его обратно на поднос к лакею, глаза ее затуманились, а лицо исказила виноватая улыбка. При этом взгляд продолжал оставаться умоляющими, словно у собаки, которая ждет ласки от хозяина, и я нахмурилась, не зная, что и думать.

   Я не заметила, как это произошло, но получилось, что я миновала холл и оказалась в зале с приглушенным светом и негромкой музыкой. Вдоль стен расположены столы с напитками и снедью, а на диванах сидят лорды и леди, порой слишком близко друг к другу и мило беседуют.

   Стоило сопровождающей толпе с ревом втолкнуть меня в ал, как все повскакивали с мест, принялись аплодировать и поднимать бокалы.

   Я смешалась, порывалась уйти, но расфуфыренные дамы и надушенные кавалеры стояли за спиной так плотно, что поняла – протиснуться не смогу, если только не стану вопить и пробивать себе дорогу локтями, что вряд ли пойдет на пользу репутации принцессе Черной Пустоши. Я представила, как местные кумушки обмахиваясь веерами, рассказывают друг другу:

   – Эта принцесса невыносимо провинциальна и дика. Сначала приезжает в гости, а потом вопит, как поросенок на бойне, и дерется, требуя, чтобы ее выпустили.

   – Ну почему я не дождалась виконта, – тихо, чтобы никто не услышал, простонала я, отчаявшись когда-нибудь покинуть этот странный дом, который оказался для меня более страшным и чужим, чем древний лес.

   – Вы что-то сказали, моя дорогая? – спросила леди де Моро, которая несмотря на гадкий и чудовищный поступок продолжала держаться рядом с виноватой улыбкой и не оставляла попыток всучить мне бокал с шипящим напитком.

   «Ничего особенного, всего лишь желаю вам попасться в зубы стае крокодилов с картинки учебника по географии,» – хотела я сказать вслух, но в последний момент передумала.

   – Это ненадолго, – пробормотала я себе под нос. – Это скоро закончится. Скоро они устанут пялиться на меня, как на зверушку, и я смогу улизнуть. Выйду отсюда, найму извозчика, уеду домой. В конце концов, это всего лишь розыгрыш. Гадкий, отвратительный, идиотский, но розыгрыш.

   Проговаривая это, как заклинание, я с ужасом поняла, что не знаю собственного адреса. Тут же вспомнила, что особняк называется Вернжен и стоит на реке Селене. На душе сразу стало легче, когда подумала, что извозчики должны знать о нем. Я даже попыталась улыбнуться и протянула руку за одним из бокалов на подносе, чтобы не выделяться из присутствующих и показать, что я ничуть не испуганна, а чувствую себя комфортно. Но пальцы, не успев дотронуться до хрустальной ножки, отдернулись, словно я обожглась, когда заметила пару на низком диване, который стоит в скрытом тенью углу.

   Вокруг продолжало раздаваться:

   – Сенсансьон! Экскуиземент! Шарман! Эта провинциальная принцесса и правда, очень, очень мила! Жаль, что она в немилости у повелителя!

   – Вы пожалели бы, дорогая Леонелла, если бы она была у него в почете. Всем известно, тогда вам пришлось бы подвинуться!

   Звучал грубый мужской хохот и звонкий, как колокольчики, женский смех, но я почти не слышала вольностей, которыми обменивались присутствующие, потому что мое внимание оказалось приковано к паре в тени. Я смотрела в дальний угол и не могла оторваться, чувствуя себя кроликом перед удавом.

   Истинным чутьем я уловила, что и леди де Моро тоже не отводит от них взгляда, а еще я уловила ее страх. Моя лживая гостья до коликов, до зубодробильного скрежета боится того, кто, пользуясь теневой завесой, не сводит с меня глаз.

   Наконец, я почувствовала, как тот, кто смотрит, увидел, что хотел. Темная плечистая фигура поднялась, выпрямляясь во весь рост, и оказалась высоким кавалером с гладко зачесанными назад волосами. Он протянул руку, помогая подняться своей даме, и, когда они пересекли границу тени и света, я ахнула, узнав в его спутнице Рамину.

   Светловолосая и голубоглазая, она смотрит на меня с ненавистью, надежно скрытой за маской презрения и высокомерия. Я перевела взгляд на спутника чудом оказавшейся здесь камеристки и с трудом подавила порыв заскулить от страха и броситься домой, освобождая путь локтями, коленями и кулаками. Такой скрытой опасностью повеяло от этого высокого брюнета с красивым, немного слащавым лицом, на котором, казалось, проступили все пороки мира, что я невольно пошарила рукой в воздухе. И, когда кто-то услужливо сунул в мои пальцы бокал, едва удержалась, чтобы не вылить на себя содержимое, заахать и закричать, что мне срочно нужно привести себя в порядок и скрыться в местной омывальной. Но остановила мысль о том, что придется бродить по коридорам этого дома в одиночестве.

   Я заставила себя пригубить кислый шипящий напиток и вежливо ответить одному из напомаженных кавалеров, что путешествие в Огненные Земли было приятным и незабываемым.

   К моему изумлению, тот, что минуту назад пытался придержать за локоть, напоить шампанским и вообще расшаркивался самым назойливым образом, отступил от меня, как от чумной. Шарахнулись и остальные, словно у каждого дома обнаружилось по старой больной Саре.

   Когда человек с гладко зачесанными волосами и Рамина приблизились, рядом со мной осталась лишь леди де Моро, которая стала словно ниже ростом и, не смотря на ослепительную улыбку, дышала так глубоко, что ее формы едва не покидали оковы платья.

   Господин приблизился нарочито медленным шагом, пристально вглядываясь в мое лицо, и я с силой сжала зубы, чтобы они ненароком не выдали нервную дробь. Рамина присела в книксене с издевательской улыбкой одновременно с леди де Моро, а подошедший господин вместо того, чтобы представиться, потрепал графиню по щеке с таким видом, словно хвалит охотничью собаку за хороший улов.

   – Умница, Мари, – процедил он почти издевательски, и я увидела, как графиня задрожала. – Ты справилась и успела вовремя. Можешь считать, что ничего мне не должна и наказана не будешь, но упаси тебя светлые или темные боги сделать глупость, поняла?

   – Да, ваша светлость, – пролепетала графиня с таким покорным видом, что я подумала – уж не пресветлого Радилита ли вижу перед собой. Но потом вспомнила портрет правителя в аваронской галерее, как и то, что ему должно быть хорошо за шестьдесят. В то время как этому человеку, который вызывает всеобщий трепет, едва ли миновало сорок.

   – Позвольте представиться, миледи, герцог Вазис де Луа, наместник его величества Радилита Сварта в Изумрудном Нагорье.

   Не успела я присесть в книксене и представиться, как он махнул в сторону Рамины рукой.

   – Позвольте представить вам и порекомендовать мою спутницу, леди Вильгельмину де Серпен.

   – К вашим услугам, – усмехаясь, хорошо знакомым голосом сказала Рамина.

   – Леди Элизабет Сварт, правительница Черной Пустоши, – представилась я, приседая в книксене.

   – Вы правильно сделали, принцесса, что почтили нас визитом. Вам не помешают знакомства и связи при дворе, особенно, раз уж вы находитесь в немилости у повелителя. Не желаете ли пройти в отдельный кабинет и побеседовать о сложившихся обстоятельствах в приватной обстановке? – спросил он, прожигая взглядом шелковую ткань моего плаща.

   – Не желаю, – холодно ответила я. – К тому же, я уже покидаю этот гостеприимный дом. Думаю, для визита вежливости вполне достаточно, не так ли, графиня де Моро?

   Моя бывшая гостья затравленно покосилась на герцога и сглотнула.

   – Останьтесь, – тоном, не терпящим возражений, приказал он, словно и не предполагал, что могу ослушаться. – Мы только начали нашу несомненно длинную и приятную для обоих беседу. И снимите плащ, хватит кутаться в него, как молельщица.

   – Вы, должно быть, ослышались, герцог, – стараясь, чтобы голос не дрожал от страха и гнева, произнесла я. – Я уже ухожу, и поэтому нахожусь в верхней одежде. А теперь прошу меня извинить.

   – Вы хотите со мной поспорить? – спросил он и, поджав губы, демонстративно заскользил взглядом по моему лицу: лбу, щекам, губам, подбородку, а затем шагнул ко мне с таким видом, словно вот-вот отвесит пощечину.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Первым порывом было отступить. Истинным чутьем я поняла, что от меня ждут именно этого. Отступить, склонить голову, дать стянуть с себя этот чертов плащ, признать свое поражение.

   Вместо этого я вскинула подбородок, и, добавив льда во взгляд, сделала маленький шаг вперед.

   Вокруг понесся изумленный шепоток, кто-то ахнул, кто-то излишне громко звякнул стаканом и деланно рассмеялся над своей неловкостью, а Рамина посмотрела на меня с видом победительницы. Герцог де Луа обольстительно улыбнулся и ударил.

   Никто не увидел и не почувствовал удара, потому что герцог бил магией.

   Солнечное сплетение отупело от боли, воздух перестал поступать, а из глаз брызнули слезы. Нечеловеческим усилием я выстояла и не согнулась пополам от ослепляющей боли. Со стороны этого не было заметно, я успела подумать, что видно лишь, как моя улыбка из вежливой стала натянутой.

   В следующий миг я выставила вокруг себя защиту, отчего графиня де Моро и Рамина отступили в стороны. Сейчас пробить магический круг, который образовался вокруг меня и виден лишь магам самого высшего уровня, был бы способен только очень сильный и искусный маг.

   Прежде, чем Вазис де Луа предпринял такую попытку, ударила я.

   Я ударила быстро и сильно, потому что поняла, когда бил герцог, он намеренно причинил мне максимум боли, ожидая, что упаду к его ногам перед этим шумным блистательным обществом. Один за другим, я нанесла два удара: один в незащищенное горло над пышным кружевным жабо, второй в солнечное сплетение, как у меня. Первый удар оказался смазанным выставленной заранее защитой, второй достиг цели. Наместник зажмурился, с его губ слетело самое грязное из ругательств, что мне доводилось слышать в свой адрес.

   Герцог издал гортанный звук, похожий на рычание и принялся бить снова. По колебаниям магического круга вокруг себя поняла, что первый раз герцог ударил вполсилы. Но хоть он и оказался сильным магом, сильнее, чем привыкла встречать даже в Авароне, я поняла, что мой круг выдержит его напор.

   Понял это и герцог. Враз прекратив попытки пробить мою магическую защиту, он окинул меня изучающим взглядом с ног до головы, задержавшись сначала на выпирающих бугорках груди, на животе, и дольше всего на интимном месте. Я вынуждена была стойко вынести этот позор, потому что знала, как только дам волю эмоциям, ослаблю защиту, он ударит. И истинным чутьем ощущала, что этот человек не пощадит.

   – Хотите поиграть, маленькая шлюшка-принцесса? – процедил герцог сквозь зубы, так, чтобы слышала только я. – Я доставлю вам такую радость. Люблю игры. Показать наглой, зарвавшейся шлюшке, где ее, шлюшки место – изысканное удовольствие и одна из моих любимых игр. И запомни, шлюшка, я никогда не проигрываю.

   – Сначала хоть двинься без моего дозволения, – тихо сказала я, вкладывая силы в стазис.

   Герцог замер, попытался дернуться, и когда ничего не вышло, глаза его сверкнули такой злобой и ненавистью, какие видела лишь у полоумного мага из дома буйных, который однажды вырвался на свободу и не мог поверить, что его семья давно мертва. Истинным зрением я видела, как синеватый магический иней покрывает нарядный костюм герцога, подбираясь к горлу. В последний момент я ослабила хватку, а когда услышала сзади знакомый голос, вовсе отпустила наместника.

   Тот тяжело задышал, бешено вращая глазами, но перемена во мне не ускользнула от герцога, и он тоже прислушался.

   – И вам здравствовать, – торопливо произнес голос виконта де Жерона за спиной. – Где же миледи Сварт? Где моя невестка?

   Когда виконт приблизился, я оглянулась и вымученно улыбнулась ему. Не обращая внимания на его хмурый вид, присела в книксене и улыбнулась снова.

   – Приветствую, леди, – ответил на мое приветствие он. Затем окинул взглядом герцога, Рамину, де Моро и снова посмотрел на меня. – Что здесь происходит? Мистрис Дежу говорит, что вы в гостях у почтенной графини де Моро, а письмо сообщает, что вы здесь.

   При этих словах виконта графиня де Моро побледнела до синевы, и, прежде чем успела понять, что и зачем, я произнесла:

   – Мы изменили маршрут, и я отправила вам голубя прямо из повозки, господин де Жерон. Графиня попросила меня о небольшом одолжении, нанести небольшой визит вежливости… Поприветствовать высший свет Риверграда, раз уж его величество не смог нас принять. Но сейчас все позади, и мы с вами едем домой.

   – Всегда бы так, миледи, – пробормотал де Жерон, и, сдержанно поклонившись герцогу де Луа, предложил мне локоть.

   Опираясь на руку де Жерона, я покинула дом, который даже не знала, кому принадлежит, кроме того, что не леди де Моро точно.

   На мягких сиденьях дормеза, за наглухо задернутыми занавесками, рядом с Дагреем де Жероном я почувствовала себя дома, в уюте и под защитой. Виконт не скрывал, что недоволен. Он хмурил брови, отводил взгляд, временами бормотал под нос что-то о моей безголовости, а я просто улыбалась и смотрела на него. Вспомнив прощание с Карлом, я решила, что сейчас самый удачным момент, передать брату его поцелуй. Это разгладит морщины на лбу, смягчит сурово поджатые губы, уберет настороженность светло-голубых глаз. Но сама мысль о том, что нужно прикоснуться к Дагрею де Жерону бросила в жар, а голова отчего-то закружилась. Переведя дыхание, я отдернула занавеску и принялась с задумчивым видом смотреть в окно. А потом поняла, виконт все это время что-то говорит.

   – Нет, с кем я разговариваю! – злился он. – Леди, ведь это верх безрассудства. Визит вежливости и все такое, это мне даже понятно, но вы не знаете двор! Мерзость, клоака, змеиное гнездо! Ведь я предупреждал вас, и не раз, прошу заметить, миледи. Но это высшая степень вашей безголовости – взять и поехать без меня, без охраны, с этими вашими визитами вежливости!

   Я виновато улыбнулась и сделала попытку умаслить виконта:

   – Зато вы появились так вовремя, Дагрей де Жерон, так вовремя, вы не представляете. И ловко придумали про письмо. Я не сразу сообразила, но ведь это гениально! И лучше, чем что бы то ни было, объясняет ваше вторжение и беспокойство.

   – Какие еще выдумки, леди? – удивился виконт де Жерон, и его глаза при этом чуть не выкатились наружу. – Ничего я не выдумывал. Вот оно, это письмо.

   Осторожно, словно боюсь обжечься, я приняла из рук виконта смятый, все еще влажный лист бумаги. Было ощущение, что его очень долго комкали в руках и вообще использовали вместо носового платка. Взглянув истинным зрением, я увидела, что это то самое письмо, что прибыло голубем к графине де Моро и расстроило ее.

   Развернув листок, я всмотрелась в расплывшиеся от слез буквы, и, помогая себе истинным зрением, прошептала вслух:

   – Не забыла, что долг старого графа перешел на тебя, и я могу потребовать его в любой момент? Захочешь отмыться, приведешь принцессу Пустоши ко мне. На все тебе два часа. Не успеешь, можешь писать завещание, как твой граф. По сложившейся в вашей прекрасной семье традиции предлагаю завещать все твоему молодому актеришке. Да, забыл сказать, не приведешь леди Сварт и составлять завещание тебе будет некому. В. де Луа.

   Я сглотнула и пробормотала:

   – Вазис де Луа.

   Виконт кивнул.

   – Наместник из Изумрудного Нагорья.

   – Откуда у вас письмо? – спросила я, с удивлением разглядывая бумагу. – Оно в один конец, отправить его в другое место невозможно. Я еще могу допустить, что графиня выпустила его из пальцев по дороге к этому герцогу де Луа, но, чтобы оно нашло вас в Риверграде… это немыслимо.

   – Оно и не искало, – подтвердил виконт. – Это вышло случайно. Не вздумай мистрис Дежу сама подмести осколки разбитой посуды на веранде, а отправь за этим горничную, та бы наверняка подняла смятую бумажку и выбросила с остальным мусором. А я бы понятия не имел, где вас искать.

   – Мистрис Дежу! – воскликнула я и виконт кивнул.

   – Именно. Я конечно не был доволен тем, что вы, не дождавшись меня, бросились спасать старых служанок, о чем сообщила мистрис Дежу прямо с порога. Но, должен признать, этот ваш порыв мне понятен и уместен. Я бы поступил именно так и понял, что иного выхода у вас не было. Мистрис Дежу усадила меня обедать, а сама удалилась на веранду, прибрать за вашей незадачливой гостьей. Каково же было мое удивление, когда она вернулась с таким бледным лицом, словно увидела Дэйви Джонса и протянула мне это. Естественно, я тут же сорвался с места и поехал за вами в замок, который взял в аренду герцог.

   – И вы успели очень вовремя, – пробормотала я, и, краснея, добавила: – Спасибо вам большое.

   Моя искренняя благодарность отчего-то возымела обратный эффект.

   – Что он вам сделал? – процедил виконт.

   У де Жерона стало такое лицо, что я испугалась и захлопала ресницами, представив, как он прямо на ходу выскакивает из дормеза и бежит вызывать наместника на поединок. Учитывая наше непонятное положение при дворе, я не могла этого допустить, хотя обида на герцога, который не побрезговал бить беззащитную женщину, была огромной.

   – Успокойтесь, Дагрей, – попросила я и подсела к виконту поближе.

   На беду, именно в этот момент дормез занесло на повороте, и я чуть не плюхнулась деверю на колени. Получилось, что я оказалась так близко, что ощутила бедром тепло его тела. Я не стала отодвигаться, а взяла его ладонь в свои и, стараясь быть максимально убедительной, заверила:

   – Не о чем волноваться. Я думаю, он хотел просто напугать меня, не больше. И ничего плохого сделать он не успел. Да вы и сами видели, сколько там народу…

   Виконт замер, словно боится, что укушу, и осторожно высвободил свою руку. При этом смотрел на меня так недоверчиво, мол, знаю я эти ваши штучки. Но возразить на то, что в доме герцога де Луа и вправду много людей, ему оказалось нечего, и он нахохлился, как драчливый воробей.

   – Он точно ничего вам не сделал? – спросил виконт еще раз, и, когда я заверила, что точно, поджал губы и нахмурил лоб, словно решает в уме математическую задачу.

   Я же сочла свою миссию выполненной и, отчего-то зардевшись, попыталась отсесть. Карету опять занесло, видимо виконт отдал распоряжение кучеру, чтобы ехал быстро. Когда я привстала, чтобы сесть на другую сторону, экипаж колыхнуло, и я упала на виконта, уткнувшись содержимым декольте ему в лицо.

   Замерев на миг, он подхватил меня и осторожно усадил рядом. Я принялась с самым сосредоточенным видом смотреть в окно и стараясь дышать ровно и не думать, как бы выглядела эта неловкость, не будь на мне плаща.

   Первым заговорил виконт, хриплым, должно быть, от негодования на мерзкое поведение герцога де Луа, голосом.

   – При дворе не новость, что правитель не принял вас, Элизабет, – проговорил он.

   – Вы думаете, этим обусловлено… не слишком уважительное ко мне отношение господина наместника? – спросила я.

   Виконт покачал головой.

   – Я думаю, все не так просто. Не секрет, что за последние годы его величество сумел предугадать и обезглавить четыре крупных заговора. Но то, что главные заговорщики остались неузнанными, кажется мне такой же истиной, как этот день.

   – Наместник?.. – холодея, спросила я.

   Виконт раздраженно пожал плечами.

   – Как раз-таки нет… Все знают, что старый де Моро скончался в своей постели не потому, что пришел его час… Думаю, и не только я, что графа отравили. И уверен, наместник Изумрудного Нагорья шантажировал вдову де Моро принадлежностью к заговору. Мне давно кажется, что маска взбалмошной и азартной дуры, которую носит графиня, не больше, чем личина. Так безопаснее жить и легче выживать в этой клоаке, Элизабет. Помните, что я советовал вам до того, как мы отправились в это чудесное место.

   – Графиня обмолвилась, что сама не так давно была в немилости у его величества, – пробормотала я, разумно умолчав о способе, которым де Моро решила проблему с монаршим гневом.

   – Пустое, – отмахнулся виконт. – Если бы она была заподозрена в измене, поверьте, все эти дамские штучки не прокатили бы.

   Я захлопала ресницами и подумала, что виконт и вправду знает о жизни при дворе больше моего. Тот словно прочел мои мысли и сказал невесело:

   – Не забывайте, чья кровь течет в моих жилах, Элизабет. Я в прямом смысле слова дитя интриг. Лучше вам не знать, сколько покушений на свою жизнь пережил я и в каком возрасте… Это сейчас лишнее и пустое. Брат защитил меня от всего мира, а когда я подрос, сделал своим поверенным. И самым злостным сплетникам и интриганам пришлось засунуть свои языки не при вас будет сказано, куда…

   – Да, пожалуйста, воздержитесь, – робко попросила я.

   Виконт смерил меня взглядом и пожевал губами.

   – Я знаю об интригах двора его светлейшества Радилита столько, что хватило бы не на один роман, и, как правило, вижу их насквозь. Но сейчас что-то ускользает от моего внимания, и, должен заметить, это чертовски злит!

   Виконт замолчал, задумавшись, и молчал всю дорогу до дома. Сдав меня буквально с рук на руки пожилой экономке, которая вся извелась, пока нас не было, де Жерон скрылся в кабинете.

   Когда я, сыто откинувшись на спинку стула, уверяла мистрис Дежу, что даже у моего зверского аппетита есть пределы, де Жерон вошел в столовую и будничным тоном поинтересовался, не хотелось бы мне прогуляться по Риверграду.

   Я с благодарностью закивала, отодвигая от себя третий недоеденный десерт и поспешила в свои покои.

   Для прогулки выбрала платье черного цвета, отделанное по лифу и манжетам алмазной крошкой оттенка карбонадо, а по подолу шпинелью. От украшений воздержалась, учитывая траур, но плащ выбрала другой: не черный, как утром, а темно-бордовый, такой же легкий, с широкими рукавами-прорезями и с завязками под подбородком. Волосы убрала в тугой узел на затылке, закрепив шпильками с черными шпинелевыми головками, а потом надела шляпку со страусовым пером, выкрашенным в бордовый.

   Когда спустилась по лестнице к ожидающему в холле виконту, тот нахмурился, увидев меня и отвел взгляд в сторону. Но я уже успела привыкнуть к несносным манерам виконта, его непредсказуемым и нелогичным реакциям и не стала обижаться, что не удосужился сделать дежурный комплимент моему выбору, на который потратила целых полчаса.

   Мы вновь проплыли по Селене до озера, в центре которого расположился королевский дворец, а затем обогнули остров по самой середине между двумя берегами. Виконт сам при помощи хитрой конструкции поднял шатер, как парус. Это многократно улучшило обзор. Теперь стоит повернуться и можно наслаждаться иным видом Риверграда.

   В преддверии праздника город украсили красными шарами самых причудливых форм, которые, будучи привязанными магическими нитями, парят над городом пышными гирляндами. Кажется, все население высыпало на улицы, чтобы поспособствовать стремительному процветанию продавцов сдобы и сладостей.

   Де Жерон пояснил, что по тому, как передвигаются по улицам Риверграда люди – на плотах или пешком, можно отличить приезжих. Сами горожане давно наплавались вдоволь и пользуются плотами лишь для скорости и при необходимости, предпочитая передвигаться в экипажах или пешком. Тем не менее, по обилию передвижных плотов с разноцветными шатрами и довольным лицам перевозчиков можно судить о том, что недостатка в гостях столицы Риверград не знает.

   Виконт забрал у нашего перевозчика длинный шест, который служит одновременно опорой и веслом. Затем осторожно пристыковался к плоту, на котором, судя по белому поварскому колпаку человека, стоящему возле продолговатого ящика, продают сладости. Де Жерон протянул продавцу монету, и тот, восхваляя щедрость благородного господина положил в засахаренные рожки колотого льда, который тут же щедро полил сладким сиропом.

   – Попробуйте, Лиззи, – предложил виконт, протягивая мне рожок и крохотную деревянную ложечку. – Это новое веяние из-за Звездного моря называется мороженое. Появилось в Риверграде сравнительно недавно, но, благодаря освежающим свойствам, стало любимым лакомством взрослых и детей.

   После сытного обеда мистрис Дежу я не была уверена, что меня хватит еще на какой-то заморский десерт, приготовленный столь странным способом, но послушно попробовала. Стоило сладкому ледяному кусочку растаять на языке, оставив после себя лишь свежесть и вкус клубники с сахаром, я часто заморгала, и, забыв поблагодарить виконта за заботу, принялась поглощать угощение.

   Виконт с усмешкой пояснил, что после того, как съедается ледяной десерт, следом за ним следует вафельный рожок, таким образом остается лишь деревянная палочка. Я тут же сказала, что сохраню эту палочку, чтобы показать Дилариону и рассказать о самом вкусном лакомстве в мире. Глядя на меня с теплотой, виконт рассмеялся, и впервые за последние дни смеялся долго и с удовольствием.

   – А что же вы сами? – спросила я, намекая на то, что себе виконт приобретать мороженое не стал.

   Тот пожал плечами, чуть поджав губы.

   – Я равнодушен к сладкому, – сказал он. – Вот если бы тут продавали бараньи отбивные, поверьте, леди, я бы взял сразу пять порций. Но вы зря беспокоитесь: видеть удовольствие хорошенькой леди, пусть и от такого пустяка, как этот лед с сиропом, дорогого стоит. Чувствую себя героем, который, как минимум лазал в горы и колол лед…

   – А потом собственноручно пек вафельные рогалики, – прыснула я.

   К моему веселью присоединился и виконт.

   – Вы совершенно правы, – сказал он, отсмеявшись. – Мне проще трижды подняться в горы и колоть там лед, чем представить себя в поварском колпаке, как у этого малого, что продал нам сладость.

   Я с запозданием поняла, что свой комплимент, полагающийся мне по поводу изысканного и простого наряда, все же получила. Виконт, хоть в это слабо верилось, назвал меня хорошенькой. Почему-то я зарделась и поспешила перевести тему разговора.

   – Но вы говорили, вы голодны, виконт, – робко сказала я. – Зря вы не воспользовались предложением мистрис Дежу и не составили мне компанию за обедом.

   – Разве я такое сказал? – спросил виконт.

   – Как же. Ведь это не я только что сетовала на недостаток бараньих отбивных у торговцев.

   – И правда, – усмехнулся де Жерон. – Тут за поворотом, совсем недалеко, есть довольно приличное заведение, где, как раз, подают жаркое. Не угодно ли осмотреть его, и, если вам там понравится, мы сможем наслаждаться видом Селены и плотами гостей Риверграда, предающихся праздности прямо за столиком трактира.

   От волнения я чуть не запрыгала от радости и не захлопала в ладоши, как маленькая.

   – Конечно, виконт! – воскликнула я. – Я очень хочу увидеть это место, ведь я так мало где была, кроме Аварона и пары мест в Пустоши…

   Несмотря на горький привкус от сказанного, в груди забилось радостное предвкушение, которое, должно быть, передалось виконту. Грозовое облако грусти омрачило его лицо лишь на миг, а потом он улыбнулся так тепло, словно солнце выглянуло из-за туч.

   Трактир, о котором говорил виконт, оказался выстроен на сваях, прямо посреди реки и выполнен в форме корабля, где на нижней палубе расставлены столики с зонтиками от солнца. Вместо кают здесь находится кухня, оттуда то и дело выходят матросы в идеально-белых морских бескозырках с подносами, уставленными кушаньями.

   Мы с виконтом заняли столик с краю, откуда открывается чудесный вид на Селену и дворец Его величества, великолепный и величественный, но все же тревожный.

   Сделав заказ, которым виконт доказал, что не шутил насчет пяти бараньих отбивных, де Жерон рассказал, что утром, во время визита графини де Моро, был как раз во дворце.

   – Хотел оградить вас от этого томительного ожидания и вызова на аудиенцию, – признался он. – Думал, воспользоваться полномочиями вашего поверенного и договориться с графом де Шевье, узнать что-то о причине отказа нам повелителя.

   – Удалось? – спросила я, когда человек в бескозырке поставил передо мной кофе с молоком и вазочку с пудингом, а потом, пожелав приятной трапезы, удалился.

   – Встретиться с секретарем его величества удалось, – скривился виконт, – а толку… Он успел посетовать на хлопоты по поводу предстоящего бала, и по поводу осложнений с коренным населением Океании, и по поводу переполненного дворца и многого в этом духе… Но от вопроса об аудиенции у его величества уходил ловко, как матерый заяц от ротозеев-охотников.

   – Может, его величество не здоров? – подумала я вслух.

   – Ага, и готовится отплясывать на балу, – съязвил виконт.

   На это мне нечего было возразить, кроме того, что бал во время траура по сыну и наследнику казался кощунством. Но об этом, учитывая хлипкий мир между нами с виконтом и некое подобие равновесия, упоминать не стала.

   В этот день мы еще долго гуляли по улицам пешком, а когда солнце село и одновременно с сумраком зажглись круглые фонари с магическими светлячками, поехали в особняк на извозчике.

   Вечером, кутаясь в легкое, невесомое в силу климата Огненных Земель, одеяло, я думала, что несмотря на незадавшееся утро и ужасную встречу с герцогом де Луа, сегодня был один из редких дней в жизни, когда чувствовала себя спокойно и в безопасности.

   – Я всегда могу дать ему отпор, – пробормотала я, вспоминая неподвижный змеиный взгляд Вазиса де Луа, издевательскую улыбку на холеном и даже красивом, если бы не порочность, лице. – Он сильный маг, но я сильнее. Ох, Диларион, как бы ты был кстати сейчас… Мало того, что я безумно скучаю и от этой скуки говорю сама с собой, так ведь ты становишься сильнее с каждым днем и скоро сможешь защитить хозяйку от сотни таких герцогов.

   Улыбнувшись, я подумала, что сильно переоценила силы питомца, но решила продолжать думать именно так, потому что так думать оказалось спокойнее.

   Ночью мне снилось, что поездка в Огненные Земли, вместе с вызовом ко двору, графом де Шевье, графиней де Моро, герцогом де Луа и даже бело-алым дворцом на площади – всего лишь сон, а я по-прежнему в Пустоши, вместе со своим принцем, мы смеемся, шутим, любим друг друга, днями не вылезаем из лаборатории… А довольный Диларион постоянно ест и уже вырос размером с домик Мириам, и принц говорит, что такими темпами она скоро будет ростом с замок, а я волнуюсь, и ломаю голову, как посадить маленького прожору на диету…

   Мне казалось, что решение уже почти найдено, когда я проснулась, резко открыв глаза, как бывает, когда кто-то долго и настойчиво смотрит на спящего.

   Сон не спешил обволакивать и принимать в свое царство снова, вместо этого возникло ощущение, что в опочивальне кроме меня кто-то есть.

   – Дагрей? – робко позвала я, отчего-то решив, что виконт мог волноваться за меня и заглянуть в опочивальню, чтобы убедиться, что все в порядке.

   Мне не ответили, а ощущение, что я не одна, усилилось.

   Стараясь дышать ровно и не дать панике завладеть мной, я щелкнула пальцами и тут же над головой закружился магический мотылек, освещая опочивальню мерным желтым светом.

   В следующий миг я взвизгнула, вскакивая и поджимая ноги.

   На спинке кровати расселся пожиратель.

   Самая отвратительная из тварей, которые могут встретиться магу, в силу того, что для голодной особи нет различия: поглощать плоть магического существа или его магию в чистом виде. Чудовище хищно скалит омерзительную пасть и буравит меня всеми шестью парами глаз.

   Одного взгляда на пожирателя оказалось достаточно, чтобы понять, он голоден и намерен утолить свой голод прямо сейчас. Вращая дюжиной глаз, которые выглядят как сгустки запекшейся крови, которая плавает в водянистых пузырях, пожиратель разинул пасть, роняя слюну с клыков на простыни. Шесть рядов острых, как иглы, и крепких, как мечи, зубов свернули при свете магического мотылька. Сотворив заклинание низшей магии, я только раззадорила голодного хищника-магоеда.

   – Мама! – успела проорать я, прежде, чем тварь атаковала.

   Я перекатилась по кровати и обрушилась на пол, путаясь в простыне, когда ложе просело под весом пожирателя. В следующий миг полоснуло руку. Взвыв от боли и поднявшись, я сотворила вокруг себя самый мощный магический круг, на который была способна, а чудовище довольно зачавкало.

   – Лиззи? Ты кричала?

   Виконт ворвался в опочивальню в одном исподнем, но с мечом наперевес.

   Насмерть перепуганная, я отступила к окну и простонала:

   – Он за мной! Он сожрет меня! Мамочки....

   Не успела я произнести это, как виконт прыгнул. Пожиратель тут же подскочил до потолка и вцепился в него шестью лапами, словно паук. Отвратительная морда повернулась к виконту и издала такой тонкий писк, что я зажала уши руками, а де Жерон покачнулся.

   Я поняла, что тварь раздосадована появлением виконта: людская плоть пожирателей не интересует. Но если люди имеют неосторожность встать между голодным зверем и добычей, их убивают, и очень быстро. Перебирая лапами по полотку, пожиратель стал приближаться к месту, под которым замер виконт с мечом наизготовку. Когда тварь отцепилась от потолка я завопила и выпустила из-под пальцев боевой пульсар, который, хоть и не причинит вреда пожирателю, все же отбросит его от де Жерона.

   Тварь чавкнула и перевернулась в воздухе. Прыгнул и де Жерон. Виконт наносил удар за ударом, так, что у меня уши заложило от свиста меча, переворачивался в воздухе, уворачиваясь от атак твари, отскакивал и наступал снова.

   Рассерженный тем, что его отвлекают от добычи, пожиратель тонко вопил и атаковал быстро и беспощадно. Всего пара секунд, а торс и плечо де Жерона окрасились алым, сквозь свист меча я отчетливо различила его стон.

   Заорав, я выпустила еще несколько пульсаров, которые, один на другим, исчезали, стоило им прикоснуться к чудовищу, но все же отбрасывали его на пару шагов от виконта.

   Опочивальня наполнилась людьми, подоспел одноногий Жак с мечом наперевес, в компании четырех рослых лакеев и кучера, все вооруженные до зубов.

   Окруженный со всех сторон, пожиратель отступил к стене, и в следующий момент ринулся вперед, безошибочно выбрав самую ослабленную из жертв – виконта. С криком, который быстро перешел в хрип, я выпустила из-под пальцев сильнейшее боевое заклинание, к которому никогда не думала оказаться готовой: Кровавую длань. Пожиратель, ухая, потому что не может поглотить за раз такое количество магии, покатился по полу, не причинив вреда виконту, и тут же завопил под многочисленными ударами сабель и мечей.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Очнулась я уже в постели, новой и чистой. Сначала показалось, что не могу дышать полной грудью, отчего подступила паника и я слабо пошевелилась, но почти сразу поняла, что это из-за чересчур тугой повязки на груди.

   – Пришла, пришла в себя, – забормотала мистрис Дежу, и, всхлипнув, обратилась к кому-то: – Спасибо, спасибо вам, уважаемый господин Мишень, хвала светлым богам…

   – Пустое, – прозвучал низкий голос, и надо мной склонился невысокий сухощавый человек с седыми волосами, в котором сразу распознала мага. – Миледи и всем вам очень повезло, что рядом отказалось столько людей с военной выправкой, и, конечно, господин виконт.

   – Дагрей… – едва слышно прошептала я, но шепот оказался больше похожим на сип.

   – Молчите, – сурово сверкнув глазами, сказал лекарь. – Вы так слабы, что вас может убить лишнее движение, я не говорю уже о ваших героических попытках заговорить!

   Я посмотрела на мистрис Дежу так жалобно, что она схватилась за сердце. Холодея, я поняла – кто бы он ни был, этот господин Мишень прав.

   – Умеете вы приободрить страждущих, господин Мишень! – проворчала мистрис Дежу и обернулась ко мне. – Не беспокойся, милая, с господином виконтом все в порядке! Он спит после того, как господин Мишень перевязал его раны и дал специальный настой.

   Маг, который оказался лекарем, поморщился на замечание мистрис Дежу, но подтвердил:

   – Именно, что в порядке, миледи. Потому что господин виконт пострадал только физически. При должном режиме раны перестанут беспокоить его уже спустя семь дней. Ваше же состояние требует моего постоянного присутствия. Сорок лет не встречал такого чудовищного выгорания у мага.

   У мистрис Дежу задрожали губы, и она поспешила улыбнуться, подбадривая меня.

   Господин Мишень правильно растолковал мой взгляд, несомненно, воспользовавшись своим истинным чутьем и пояснил нехотя:

   – Это был я сам. Такой же юный, как вы, и тоже имел удовольствие встретиться с пожирателем. Как видите, я в порядке до сих пор. Чего не скажешь о моей бедной Жози…

   Наверно мой взгляд был слишком красноречив, потому что лекарь неопределенно махнул рукой и проговорил:

   – Ах, оставьте, я уже двадцать лет женат, и женат счастливо… Но, бесспорно, ту ночь не забыл до сих пор, и долго, очень долго винил себя в смерти возлюбленной.

   Мои глаза наполнились слезами, и лекарь тут же нахмурился. Ворча и ругаясь на мою впечатлительность, он принялся перебирать что-то на столе, который я не могла видеть.

   – Даже не рассказывайте, зачем вдосталь накормили тварь магией, – ворчал он. – Я понимаю, что сытый пожиратель неповоротлив, и его легче убить, но все же, миледи, вы сильно погорячились.

   Я хотела сказать, что преследовала другую цель, а именно отбрасывала тварь от виконта, но промолчала, опасаясь вновь вызвать новую вспышку гнева господина лекаря.

   – Мы дружны с господином Мишенем много лет, – пояснила мистрис Дежу. – Поэтому я знаю о том случае… и как только увидела вас, обессиленную, бледную, словно всю кровь вам выпустили, сразу побежала за господином лекарем.

   Я благодарно моргнула мистрис Дежу, а лекарь нашел, что искал и приблизился ко мне. Вглядываясь в мое лицо, он проговорил:

   – И правильно сделали… Минута промедления…

   Осекся, когда мистрис Дежу дернула его за рукав сорочки, и сердито отмахнулся от нее. Мне же он приказал:

   – Не шевелитесь, просто выпейте. Сейчас, когда вы очнулись после глубокого обморока, сон для вас – лучшее лекарство. В следующую нашу встречу обещаю накормить вас бульоном и сахарным сиропом, пока же придется потерпеть.

   Обжигающая горечь проникла внутрь, заставив дернуться. Я с обидой посмотрела на господина Мишеня, но тот только пожал плечами, всем видом показывая, что ничего не поделать.

   Я хотела сказать, что надо предупреждать о такой гадости, но рот не открылся, а я тут же провалилась в глубокий сон.

   ***

   Когда открыла глаза в следующий раз, за окном все еще было темно. Я подумала, что должно быть, после случившегося сон мой слишком поверхностен и прерывист.

   – Неплохо, леди, неплохо, – сказал господин Мишень. – Сутки крепкого, здорового сна – как раз то, чего вам недоставало. Я, правда, думал, что двенадцати – четырнадцати часов будет достаточно, но вы, должно быть, были излишне истощены накануне произошедшего.

   – Я чувствую себя сильной, – солгала я и закашлялась, прочищая горло после долгого сна. – Как себя чувствует господин виконт?

   Пока лекарь осторожно, словно хрустальную, приподнимал меня и подкладывал под спину подушки, чтобы могла сесть в постели, он, по своему обыкновению, ворчал.

   – Самоубийца ваш виконт, – сообщил он. – Знал бы, пальцем не пошевелил, пусть бы сам себя зашивал да перевязывал. Может, узнал бы, каково это! Знать, сколько сил на пациента потрачено, который вместо того, чтобы соблюдать постельный режим, скачет по ночам!

   Мои глаза округлились, и лекарь, поморщившись, пояснил.

   – Ну не по ночам, какая, к Асклепию Целителю разница! Я ему человеческим языком объяснил, что нужно лежать в постели, неделю, как минимум. Так нет же! Вчера, как проснулся, умотал куда-то, весь день его не было, недавно только пришел, спит, будь ему не ладно. Знал бы – и не подумал бы спасать, зачем! Когда человек так стремительно тянется к собственной кончине!

   Я уже начала привыкать к манере господина Мишеня изъясняться и не обиделась на излишнюю экспрессивность в адрес виконта. Напротив, судя по моему самочувствию и тому факту, что виконт спустя ночь после жутких ранений встал на ноги, можно понять, что господин Мишень свое дело знает, и как маг-целитель, и как лекарь.

   – Спасибо, – сказала я, когда господин Мишень водрузил на мой прикроватный столик пиалу с горячим бульоном и заявил, что пока все не съем, от меня не отстанет.

   Наблюдая за тем, как я ем с видом заботливой, но очень строгой наседки, господин Мишень пожурил меня:

   – А где, позвольте узнать, ваш питомец? И не надо мне говорить, что у вас его нет. У мага вашего уровня должен быть, как минимум, дракон-нетопырь. Что же вы, леди? Мало того, что разлука с питомцем вредна для вас обоих, так еще и верхом неблагоразумия было прибыть сюда без него!

   – Вы правы, господин Мишень, – тихо сказала я. – У меня нетопырь, и его пришлось оставить в Черной Пустоши… По независящим от меня обстоятельствам.

   Целитель нахмурился, но ничего не сказал, только укоризненно покачал головой, сетуя то ли на меня, то ли на обстоятельства.

   Процесс поглощения пищи так измотал, что когда господин Мишень убрал столик и пустую пиалу, я ощутила, как меня клонит в сон. Снова выпив того самого лекарства, которое, как оказалось, творит настоящие чудеса, я заснула.

   Мне снился странный сон, как будто я цветок, и садовник поливает меня из лейки с такими крохотными дырками, что до меня почти ничего не долетает.

   – Еще немножко, – пробормотала я. Потом потянулась к живительной влаге всеми лепестками и проснулась.

   Сразу же обнаружила, что за окном уже день, а воздух в комнате жаркий, полуденный.

   Капли воды мне не приснились: мистрис Дежу, стараясь ступать на цыпочках, распыляла в покоях ароматную воду с помощью какого-то хитрого приспособления, похожего на конструкцию из бутылька, трубки и груши.

   – Ох, простите, милая, я вас разбудила, – пробормотала она, виновато улыбаясь. – Я старалась, чтобы не попасть на вас, но, должно быть, ветер… Как вы себя чувствуете, миледи?

   – Намного лучше, спасибо, – поблагодарила я. – А что это у вас?

   – Это? – переспросила мистрис Дежу и посмотрела на приспособление с таким удивленным видом, словно оно только что появилось в ее руках. – Ах! Да мы же здесь боремся с сухостью воздуха и жарой, как можем. То, что эта половина особняка выходит на Селену, спасает, конечно, но в полдень воздух особенно густой и злой. Вот, мой малыш Карл и выдумал. Нажимаешь, и под давлением вода распыляется на маленькие струи, которые увлажняют воздух.

   Сердце кольнуло, стоило услышать о муже, но острая боль тут же сменилась нежностью. Я подумала, что он, как и обещал, продолжает держать меня и заботиться с такой любовью, на которую был способен только он…

   – Вы, должно быть, голодны, миледи? – спросила мистрис Дежу немного виновато.

   Я улыбнулась.

   – Я чувствую, что съела бы некоего мифического слона, о котором как-то рассказывал господин виконт. Но сначала посещу омывальную.

   Решительно отвергнув помощь мистрис Дежу, я, медленно прошла в купальню и с удовольствием полежала в овальной лохани, вымылась сама и вымыла волосы. Когда вышла, в свежей сорочке и пеньюаре, оказалось, что экономка уже принесла завтрак.

   Потянув носом и уловив нотки любимого какао, я ужом скользнула под оделяло. Пока мистрис Дежу ставила на кровать столик и выставляла на него тарелки, смотрела на нее такими голодными глазами, что пожилая женщина засмеялась от умиления.

   Когда с завтраком было покончено, в дверь постучали.

   Не дожидаясь ответа, в опочивальню зашел виконт.

   Хмурый, словно был на какой-то неприятной встрече, он протянул мне запечатанный конверт, и, ожидая пока я его вскрою, уселся в кресло, закинув ногу на ногу.

   Сначала мне стало обидно, что виконт даже не поздоровался и не поинтересовался моим самочувствием, но потом увидела, кем подписан конверт и тут же забыла о своих обидах.

   На листе с королевским вензелем, размашистым почерком графа де Шевье говорилось, что леди Сварт с господином де Жероном приглашены на бал в честь объединения Семи Королевств, который начнется пятнадцатого листопада в девятнадцать ноль-ноль.

   – А какое сегодня число? – спросила я у господина виконта.

   Не ответив, тот приподнялся, и, выхватив из моих пальцев послание, пробежался по нему взглядом.

   – Проклятие! – воскликнул он, и, опомнившись, ответил: – Сегодня пятнадцатое листопада.

   – К-как? – заикаясь, спросила я, – уже сегодня?

   – Об этом не может быть и речи, – отрезал господин виконт. – Вы еще слишком слабы.

   – Мы не можем ослушаться, – прошептала я. – Я не могу ослушаться, Дагрей.

   Виконт витиевато выругался, а я почувствовала, как подступает паника.

   Мистрис Дежу, которая замерла в дверях с подносом, обернулась.

   – Господин Мишень не велел вставать из постели, милая, – напомнила она.

   Покосившись на виконта, который смотрит в послание с нахмуренным видом, словно надеется, что глаза его обманули, экономка добавила:

   – На этого дуралея не смотри, он не маг, он не выгорал, а ты, милая, сейчас слабее котенка.

   – Вот именно! – ничуть не обидевшись на "дуралея", согласился с экономкой виконт. – Вам нельзя вставать из постели.

   – Но я уже вставала! – огрызнулась я и добавила уже мягче: – Ненадолго. И прекрасно себя чувствую. Если думаете, что мне доставляет удовольствие искать, что надеть ко двору в то время, как имею законное право на траур… Вы ошибаетесь. Но вы не можете не признать, его величество Радилит выражает крайнее недовольство… мной, или нами обоими. Вызвать его гнев сейчас, все равно, что… дергать за усы тигра.

   Я откинулась на подушки, утомленная длинной речью, а мистрис Дежу, услышав, как виконт снова выругался, шумно поставила поднос на тумбу и замерла, скрестив руки на груди. Всем видом экономка показывала, что не уйдет и не даст больше виконту сыпать непотребствами.

   – Черт вас побери, леди, – прорычал де Жерон, после чего мистрис Дежу засопела, как ящер с насморком. – Вы правы, проклятье, вы тысячу раз правы! Мы не можем не появиться во дворце, но будьте уверены, я не отпущу вас от себя ни на шаг. И упаси вас светлые боги, если вы, с присущей вам безголовостью…

   – Лучше бы пообещал вести себя прилично, вместо того, чтобы сыпать проклятиями в адрес бедной девочки! – сердито проговорила мистрис Дежу, прожигая виконта взглядом. – И не смотри так на меня, бесстыдник! Если я и волнуюсь за предстоящий вам выход в свет, то только за тебя. Как бы ты, горячая голова, не наделал глупостей. И не смей повышать голос на леди Элизабет, она куда воспитаннее тебя!

   Виконт слушал выговор мистрис Дежу хмурясь и вглядываясь в никуда, словно думает, как обезопасить весь мир и меня в первую очередь. А я не знала, что со мной произошло, видимо, сказалось все: страх перед балом и его величеством, слабость, усталость, события последних дней и личное горе… Но последней каплей оказалась, конечно, жалость и заступничество мистрис Дежу. В глазах защипало, а подбородок задрожал.

   Прежде, чем я успела что-то понять, по щекам хлынули слезы, что заставило виконта выпучить глаза с таким видом, словно не ожидал от меня такого предательства.

   В ту же секунду, экономка, преодолев расстояние, разделяющее нас, в два прыжка, словно матерая, отяжелевшая, но все еще сильная львица. Плюхнувшись на постель, она прижала меня к пышной груди и бросила ошарашенному виконту:

   – Посмотри, что ты наделал, великовозрастный обалдуй! Довел девочку до слез, а ей, между прочим, еще ко двору идти! А ну, оставь нас сейчас же, чтобы глаза мои тебя не видели!

   Виконт вскочил так поспешно, словно приказ ему отдал сам Черный принц. Бормоча под нос слова сожаления, впрочем, довольно ворчливым тоном, он поспешил покинуть мою опочивальню.

   – И подумай над своим поведением! – крикнула ему вслед мистрис Дежу.

   – Ты не думай, он не со зла, – тут же заверила она меня, стоило двери за виконтом захлопнуться. – Он ведь как сын мне, младший, причем, и любимый. Я же обоих их вскормила. Покойная королева Августа, она души в маленьком Карле не чаяла… Плакала, бедняжка, когда мне его отдавала, заклинала материнским сердцем любить, как своего. Да только болезненная была совсем, бедняжка, худенькая, как тростиночка… молока у нее было, разве что котенка выкормить. Вот Адель Монье, мамаша Дагрея, совсем другое дело. Разбитная такая бабенка, скажу я тебе, навроде этой графини де Моро. Она узнала, что у меня младенчик помер и пригласила в их поместье в Эльфарии. Сказала, что кормить Дагрея может только мне доверить, потому как именно я принца кормила. Спесивая, снобка, жуть! Мол, ее сын, хоть и признан графом де Жероном, не чета всем, потому как королевской крови! Она и ему внушала, как подрос, что никто ему не чета, что он по праву рождения выше всех на десять ступеней стоит.

   Я высморкалась в предложенный мистрис Дежу платок и захлопала мокрыми ресницами с открытым от удивления ртом. Рассказ кормилицы принца и виконта был таким интересным, что я даже губу закусила, боясь прервать мистрис Дежу.

   Голос у нее стал задумчивый, взгляд затуманился… пожилая леди вспоминала.

   – Думаю, такое отношение к виконту, без особой любви, только со спесью и гордостью, сказались и на отношении к нему графа. Особого тепла между ними никогда я не замечала. Правда, чего греха таить, леди Адель граф обожал. Да и сейчас готов на руках носить, несмотря на то, что та никогда не упустит случая напомнить, мол она принадлежит к одному из самых древних домов. Сама знаешь, милая, имя Монье, как и твое, без "де" упоминается. Любит поговорить о том, как чуть было королевой не стала, особенно, знаешь, за бокалом-другим ледяного эльфарского… Не слишком теплым у Дагрея детство было, скажу я тебе, хоть и рос, ни в чем почти не зная отказа. Да только гордым был с самого детства, ненавидел прямо, когда леди Адель о его крови говорила, а когда она его ко двору ребенком повезла, такое устроил, что думаю, преславный Радилит до сих пор помнит.

   Губы кормилицы растянулись в улыбке, она погладила меня по плечу и подмигнула.

   – Леди Адель решила как-то мальчика ко двору свезти, – продолжила она, – выхлопотать место пажа или еще как-нибудь выгодно пристроить. Я-то подозреваю, хотела расположение короля себе вернуть, с таким-то козырем в рукаве, как Дагрей. Ты ж сама видела – лицом он вылитый Сварт. Приехали, значит, и вот, кто-то из пажей додумался прямо за спиной Дагрея, во время представления пресветлому Радилиту, бастардом его назвать.

   Мальчишка вызверился, набросился на обидчика с кулаками, накостылял королевскому пажу по первое число, вроде даже два передних зуба выбил. Драка перед повелителем, это, милая моя, немыслимо. Леди Адель так и сомлела, и продолжения, малахольная, не видела.

   Я затаила дыхание, превращаясь в слух.

   – А когда король пожурил маленького Дагрея, мол, что ж обижаться на правду, ты, как есть, мой бастард, и лицом похож, тот выхватил у ближайшего гвардейца кинжал, полоснул себя по лицу, а правителю нашему под ноги сплюнул.

   Я икнула и торопливо прикрыла рот ладонью.

   – Дагрей? – вырвалось у меня.

   Кормилица, пожевав губами, кивнула.

   – А то кто же. Тут граф де Жерон опомнился. До этого он супругу в обмороке на руках держал, стоял, ресницами хлопал. А тут прямо на пол ее уронил, схватил маленького Дагрея и в покои унес.

   – Мамочки, – пискнула я.

   – То-то, что мамочки, – согласилась кормилица. – За такое графу с графиней темница до конца дней грозила, а то и казнь на площади. Все знают, как его величество на расправу скор. Граф, который до этого пасынка пальцем не тронул, избил его в тот день так, что, говорят, крики мальчика на берегу слышны были. Неделю потом он ходить не мог, охохонюшки… Если бы не оттащили, и вовсе забил бы. Господин Мишень помог, он уже тогда целитель был известный да нравом крутой, ничего не страшился. Дворцовые лекари-то даже подходить к маленькому Дагрею побоялись.

   – Вы говорили, он себя по лицу полоснул, – прошептала я.

   – Э, милая, что там полоснул, – отмахнулась мистрис Дежу, – а что шрама не осталось, так благодарить господина Мишеня надобно… Я это к чему говорю, вот он какой, наш Дагрей. Властолюбивость отца да лихость дома матери ему достались…

   – А тогда, тот случай… Как получилось, что…

   – Что повелитель их помиловал? За это графиню благодарить надо. В ногах у повелителя валялась, при всем дворе, голову песком посыпала, лицо царапала. Помиловал в память о былых временах, да еще королева Изабелла попросила за несчастную, а может, хотела подальше от двора бывшую фаворитку отослать. После того случая десять лет графу и графине в чести прибыть ко двору отказывали, а Дагрей уже в двенадцать лет из дома на флот сбежал. Ты маленькая была, не помнишь, с Океанией воевали… Вот, в битвах с русалочьим войском Дагрей дослужился до звания капитана первого ранга, Океания к королевствам примкнула, а виконт на сушу перебрался, в Пустошь. Хоть и тоскует по морским походам, все же не видела я, чтобы брат брата так любил, как Дагрей Карла. А как его не любить, правда, милая? Мало, что вон он какой… был… Так еще и первым к Дагрею по-человечески…

   – Я представить не могла, – ошарашенно призналась я. – Думала, что Дагрей, то есть господин виконт – придворный… Поверенный правителя Пустоши, а он… Он настоящий герой!

   Кормилица довольно улыбнулась, словно я похвалила ее родного сына и погладила меня по успевшей высохнуть щеке.

   – Так что ты не сильно на него обижайся, хорошо? – ласково попросила она. – На голову себе садиться тоже, конечно не давай, это их мужское племя хорошо умеет, дай только слабину… Но я тебе так скажу. Нрав у Дагрея крутой, конечно, тут никто не спорит. Да только впервые вижу, чтобы он кроме Карла, так относился к кому-то.

   Я захлопала ресницами, а кормилица отмахнулась. Внутри шевельнулось что-то теплое, а щеки запылали. Кормилица, словно не замечая, торопливо поднялась.

   – Надо бы тебе поспасть хотя бы пару часов, отдохнуть. Сейчас каплю настойки в бокале воды разведу и снадобья господина Мишеня дам. А там, как встанешь, будем тебя на этот треклятый бал собирать, милая, ничего не попишешь.

   Воспользовавшись тем, что кормилица в хлопотах не обращает внимания на мои пылающие щеки, я сползла по подушкам и накрылась одеялом с головой.

   Полежав так минуту, осторожно вынырнула и увидела, что мистрис Дежу стоит рядом с бокалом с зеленоватой жидкостью и таким задумчивым видом, что я чуть не спросила, о чем думает. Но в последний момент сочла, что такой вопрос был бы бестактным и Бенара за него точно не похвалила бы. Поэтому я молча выпила предложенное и, чувствуя, как блаженная дремота разливается по телу, сомкнула веки.

   Мне снилось, что я стою на залитом солнцем лугу, и отчего-то точно знала, что я дома, в Черной Пустоши. Рядом стоит де Жерон и хмуро смотрит куда-то вдаль.

   – Дагрей, – говорю я ему. – У меня есть кое-что, что передал вам Карл.

   – Карл? – удивляется виконт. – Передал?

   – Да, – отвечаю я и улыбаюсь. А затем подхожу совсем близко и приподнимаюсь на цыпочки.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Первым, о чем подумала, когда проснулась, было что проспала и опоздала ко двору, а виконт, который считает меня хрустальной, и не подумал будить. Но затем прислушалась истинным чутьем и поняла, до бала еще далеко, как раз успею собраться. Я слышала, как мистрис Дежу ходит по нижнему этажу, как отдает распоряжение горничным, о чем-то говорит с виконтом.

   Вопреки ее наставлениям, звенеть в колокольчик сразу же, как проснусь, не стала. Вместо этого ужом скользнула в омывальную: из-за климата Огненных Земель хотелось и вовсе не вылезать из нее.

   – Зато, здесь, видимо, редко болеют, – пробормотала я. – Хотя в Пустоши, несмотря на прохладу, мне нравится гораздо больше. И все эти огненные реки рядом не стояли с горами и долинами Эльфарии…

   Наскоро приведя себя в порядок, я покинула омывальную и обнаружила кофейник с какао на прикроватной тумбе, а также два блюда: с фруктами и пирожными. Я подумала, что мистрис Дежу очень проницательна, что свойственно магам, и явно поняла мое желание побыть одной.

   Перекусив, я походила по комнате, пробуя силы, а затем, закутавшись в плащ поверх сорочки и пеньюара, выглянула на залитый солнцем балкон.

   – Микстуры господина Мишеня творят чудеса, – подумала я вслух по привычке говорить с Диларионом, и решила, что направлю знакомую из Аварона обучаться целительству именно у него. – Конечно, характер у господина Мишеня не сахар, но, зная Элю, с нее все, как с гуся вода. А лучшего лекаря, притом сильного мага-целителя, мне встречать не доводилось.

   В дверь постучали, и, не дожидаясь приглашения, вошли. Я выглянула с балкона, и когда увидела господина Мишеня, губы сами собой расплылись в улыбке.

   Лекарь, по обыкновению, смотрел хмуро.

   – Уже на ногах? – спросил он вместо приветствия.

   – Да, господин Мишень, – сказала я и сделала книксен. – Но я вынуждена была…

   – Знаю-знаю, – сказал он. – Я ненадолго. Мистрис Дежу сказала, вам никак нельзя не идти на этот чертов бал, вот я и принес специальную микстуру.

   – Которая придаст мне сил? – воодушевленно спросила я, и, не сдержавшись, сделала пару па и поворот.

   Господин Мишень на миг усмехнулся и снова нахмурился.

   – Которая поможет вам не упасть без чувств, едва прибудете во дворец. Прошу, леди, как можно меньше движений, нервов, всех этих ваших дамских штучек со светскими сплетнями и долгими разговорами. Я не рекомендовал бы шутить вашим состоянием.

   – Никто и не шутит, – с обидой в голосе ответила я. – Просто я так рада вас видеть, что не удержалась, чтобы не пошутить. А вообще мне как магу, понятно…

   – А я буду рад вас видеть, – перебил меня господин Мишень, – когда вы вернетесь с бала в том же состоянии, что уходите. Вот тогда и пошутим. Ладно, у меня, кроме вас, леди, еще шесть пациентов сегодня. Еле-еле выкроил время завезти вам лекарство, а вы тут скачете, как коза!

   Я пристыженно опустилась на стул перед туалетным столиком, а когда господин Мишень протянул крохотный бутылек с целебной микстурой, выпила жуткую гадость, не поморщившись.

   – То-то же, – назидательно сказал лекарь, и, не прощаясь, направился к выходу из опочивальни.

   – Спасибо, – поблагодарила я вслед.

   Господин Мишень остановился, и, оглянувшись, смерил меня недовольным взглядом.

   – Не нравится мне все это, леди, – сказал он, поджимая губы. – В Огненных Землях пожирателей уж сорок лет, как не было. Их выращивание и провоз через границу запрещены.

   – В Авароне их выращивают, для тренировки боевых магов, я как-то была на такой… Нам с Нинель удалось пробраться на территорию института незамеченными… И в школе о них слышала. Но такого огромного и сильного видела впервые.

   – А могло бы быть и в последний, – хмуро заметил лекарь. – Не люблю я таких совпадений.

   – Каких? – холодея, пробормотала я.

   – А вы сами как думаете? – передразнивая мои интонации, спросил господин Мишень. – Знатная леди, сильный маг, путешествует без кровного питомца, который жизнь отдаст, защищая хозяйку и поможет в случае магического выгорания… В первую же, ладно, во вторую ночь к ней в опочивальню попадает пожиратель. Тварь, опасная только для магов, потому как обычным людям, если только не встают между ним и добычей, встреча с пожирателем ничем не грозит… Причем пожиратель каким-то чудом находится там, где их не видели уже сорок лет. Делайте выводы, леди.

   У меня внутри все задрожало, а горло сдавило от страха.

   – Вы полагаете, это чей-то злой умысел? Кто-то хотел меня убить?

   – Нет, черт меня побери! – воскликнул лекарь. – Думаю, вы сами привезли это чудо с собой в шляпной коробке, контрабандой! Через границу! Чтобы совершить ритуальное самоубийство в славном городе Риверграде!

   Я нахмурилась и обиженно надула губы, что подействовало на господина Мишеня.

   – Конечно же, я склонен видеть в этом чей-то умысел, принцесса, – сказал он устало. – Кто-то хотел вам зла… А может, кому-то нужно, чтобы вы лишились магии.

   Я испуганно захлопала ресницами.

   – Но…

   – А может, и совпадение, миледи, – проговорил лекарь и пожал плечами. – Вы же знаете, какой у них нюх… А в Риверграде магов вашего уровня раз-другой и обчелся.

   С этими словами лекарь покинул мою опочивальню, забыв попрощаться.

   Я же принялась ходить кругами по опочивальне и думать над словами лекаря. Через пять кругов силой усадила себя за туалетный столик, рассудив, что нервами и душевными терзаниями ничем не помогу.

   – Я буду с Дагреем, – сказала я своему отражению. – Он сильный и хороший. И сможет защитить меня. И я ни на шаг не отойду от него, чтобы ни случилось.

   – Я, наверное, сплю, – пробормотал виконт де Жерон, замирая на пороге.

   Он посмотрел на меня с тревогой, словно думал, что я сошла с ума, но испуг на его лице быстро сменился самодовольной улыбкой, виконт проговорил:

   – А вообще, всегда бы так, леди. И вы забыли добавить, что помимо того, что я сильный и хороший, еще и умный, и красивый тоже. И очень скромный! А вы не просто ни на шаг от меня не отойдете, вы и делать будете только то, что я вам говорю.

   Какое-то время я просто моргала с открытым ртом, чувствуя, как предательски горят щеки, уши и шея. Мне никогда еще так не хотелось провалиться под землю или не рождаться вовсе. Затем перевела дыхание, и, не понимая, что делаю, запустила в ухмыляющегося виконта щеткой для волос.

   Дагрей де Жерон ловко присел, но следом за щеткой полетела пудреница, мешочек с нюхательными солями и, одна за другой, заколки.

   Виконт ретировался с быстротой, которая сделала бы честь оленю и прокричал из-за двери.

   – Зря вы так, леди! А вообще-то я заходил осведомиться, хорошо ли вы себя чувствуете, чтобы ехать на чертов бал. И, знаете, что? Я доволен увиденным!

   "И услышанным", – прозвучало в воздухе, а я оторопело замотала головой, понимая, что померещилось.

   Какое-то время я приходила в себя после пережитого стыда, но, к несчастью, долго изводить себя чувством вины из-за произошедшей неловкости, времени не было.

   Поэтому я вздохнула и направилась в гардеробную, выбирать туалет для поездки во дворец.

   – Знать бы еще, почему его величество нас не принял, – бормотала я сквозь зубы, разглядывая платья, которые мистрис Одли упаковала в дорогу. – То ли из-за утраты сына и наследника, то ли по причине какого-то недомогания, то ли потому, что вовсе недоволен мной. И это приглашение на бал… несмотря на мой траур… Знать бы, чего он хочет…

   Я задумчиво повесила одно из платьев на место и продолжила размышлять вслух.

   – С одной стороны, мне полагается быть в черном, довольно скромном наряде, с минимумом драгоценностей или же вовсе без них. С другой… Не воспримет ли его величество такой наряд как личное оскорбление себе и своему двору? И, как назло, никого, кто бы посоветовал, как быть! Из знакомых здесь лишь госпожа де Моро, но едва ли я могу доверять ей… Хотя она, наверняка посоветовала бы что-то яркое и вызывающее… Но ведь что прощается графине, немыслимо для принцессы и правительницы…

   С этими словами я выбрала и надела лиф, панталоны и корсет. Белье кремовое, с черным кружевом, корсет черный с бежевой каймой. Чулки тоже выбрала бежевые, самые тонкие, с тоской представив, как жарко за окном, но не решилась пропустить эту деталь туалета.

   Наконец, остановила выбор на черном платье из шелка и атласа, с щедро расшитым сапфирами скромным вырезом, с чуть приподнятой верхней юбкой, короткой спереди и длинной сзади. Нижняя юбка расшита по краю несколькими рядами черного жемчуга. Черными мерцающими жемчужинами расшиты и рукава – прозрачные, до локтя, чуть расклешенные и отделанные кружевом с серебряной нитью. Серебряной нитью вышит лиф и кайма по краю верхней юбки.

   Приложив к себе платье у зеркала, я поняла, что нашла то, что искала – наряд выглядит скромно и роскошно одновременно.

   Над выбором украшений думала дольше. Наконец, решив, что на балу во дворце без них нельзя, выбрала ожерелье из черного жемчуга с крупным камнем-кулоном в форме слезы. Бриллиант редкого оттенка карбонадо, по словам Бенары, принадлежал еще моей прапрабабке, которой преподнес его посол из некой далекой и жаркой страны в знак своей вечной любви и преданности. Серьги выбрала те, что с крупными сапфирами в окружении черных бриллиантов, перстни – с топазом, изумрудом и черным жемчугом, оправа выполнена в стиле остальных украшений.

   Подумав, уложила волосы в низкий узел и прикрыла голову черной прозрачной вуалью. То, что в Пустоши было досадной повинностью, здесь, в новом и враждебном мире показалось чуть ли не защитой.

   – Кроме того, я принцесса Черной Пустоши, – сказала я вслух. – И должна выглядеть, как принцесса Черной Пустоши.

   Отложив вуаль, сначала надела платье и, потянув его за завязки, закрепила на груди и талии. Затем приколола к волосам вуаль и убрала выбившийся из прически локон.

   Когда пришла мистрис Дежу, чтобы помочь одеться, всплеснула руками и забормотала, что никогда еще Черная Пустошь не знала такой красивой принцессы.

   – Ты всех их там затмишь, мой цыпленочек, всех! – причитала она, помогая разгладить складки на платье, подобрать и приколоть шлейф к поясу и накидывала на плечи почти невесомый плащ темно-синего цвета. – Даром, что в черном. Да с твоей красотой хоть в мешке из-под муки ходи, а все же будешь всех краше.

   Я выразила сомнение по поводу мешка из-под муки, и женщина захихикала, довольная моим настроем.

   – Не стоит ли прикрыть вырез в декольте шейным платком? – обеспокоенно спросила я экономку.

   Та посмотрела на меня, словно не понимает, где в столь скромном и закрытом платье я нашла декольте, а затем хлопнула себя по лбу.

   – Ну конечно, милая, ты же только из Пустоши, а там, хорошо еще, что не в балахонах ходят. В древности, говорят, у них женщины по глаза замотанные ходили… Но здесь не Пустошь, и твое платье, готова побиться об заклад, будет самым скромным и закрытым на балу. Декольте… Как бы тебе сказать… Декольте – это то, что ты у леди де Моро видела. Во дворце еще и почище будет, а тебе здесь шейный платок… ну куда? Разве вокруг шеи повязать…

   Я рассмеялась, а мистрис Дежу сказала, что виконт уже ждет внизу.

   Когда я спускалась по лестнице, заметила, что виконт, который не видит меня, делает какие-то немыслимые движения. Не сразу до меня дошло, что он репетирует поклон, и даже как будто, танцевальные па.

   – Дагрей, – тихо позвала я, замерев на середине лестницы.

   Виконт де Жерон обернулся и замер на несколько мгновений, словно увидел призрака.

   – Вам стоило надеть шейный платок, – сказал он, наконец, и отвел взгляд.

   – Мне намотать его на голову? – чувствуя, как начинаю злиться, уточнила я.

   – Не знаю, леди, вам виднее, – ответил виконт. – Но вы слишком восхитительны.

  
  
   

    Глава 15 

   

   К дворцу решено было отправиться на собственном плоту. Заново покрашенный специальной магической краской, которой не страшна вода, с отделанным тяжелым бархатом и атласом шатром, плот выглядел не хуже королевского экипажа.

   Какое-то время я не решалась спуститься к воде, сверху разглядывая темно-бордовую ткань с золотой нитью и черной вышивкой. Угольные колышки опоры – сдержанная роскошь красноречиво говорят о вкусе мужа. Даже показалось, что слышу, как Карл отдает распоряжение по поводу водного средства передвижения, или же его слова передает мастерам некто поверенный:

   – Ничего лишнего, цвета и герб Свартов, только выбрать максимально темные и внушительные оттенки.

   Я спустилась к причалу, придерживая юбки, и виконт протянул руку, помогая ступить на плот. Стоило приблизиться к шатру в центре, де Жерон откинул полог, и я оказалась в небольшой, но очень уютной комнате. Посередине на низком столике блюдо с фруктами, три графина с напитками и бокалы на тонких ножках. Я сразу заметила, что предметы держатся магическим способом и им не страшна ни качка, ни удары от столкновения с берегом и другими плотами.

   Виконт, словно прочитал мои мысли, произнес:

   – Да-да, иногда магия бывает очень приятной и весьма уместной. Хотя впервые встретился с ней, когда покинул Пустошь.

   – Еще подростком, – подсказала я и прикусила губу, кляня себя на бестактность.

   Но виконт не обиделся. Скупо усмехнулся и изобразил шутливый поклон.

   – Вижу, леди, вы более, чем осведомлены о моей жизни. Впрочем, пяти минут в компании мистрис Дежу достаточно, чтобы начать повторять, как я не выговаривал "р" и "л" в детстве.

   Я засмеялась, прикрывая рот веером.

   – Об этом слышу впервые, но обязательно расспрошу мистрис Дежу при возможности.

   Виконт деланно скривился, но внутренняя улыбка одержала верх. Он вздохнул с видом мученика и сообщил:

   – Не то, чтобы не выговаривал. Я их постоянно путал и менял местами.

   Я снова рассмеялась.

   – Как же это могло быть?

   Виконт улыбнулся.

   – Я звал тетушку Вольгу тетушкой "Ворьгой", а брата, когда он приезжал к нам, Калром. Так и говорил – блат Калр. Матушка обожала всем рассказывать, что я коверкаю слова, как маленький Сварт. Самым приближенным известно, что также занятно говорил и Карл… и остальные мужчины в роду.

   – Но как так вышло, что вам не передалась по наследству магия? – нахмурив брови, пробормотала я.

   Тут же обругала свою невоспитанность про себя последними словами, потому что после этих слов Дагрей сжал губы в одну линию и отвернулся.

   Не зная, как сгладить неловкость, я взяла круглый оранжевый фрукт и принялась вертеть в руках.

   Виконт поерзал на диване напротив, затем налил в воды из графина и опустошил бокал залпом. Когда я уже отчаялась вернуть его к разговору, Дагрей сказал хмуро:

   – Этого леди-матушка не может простить мне до сих пор.

   Мое сердце сдавило от жалости к Дагрею, и в то же время во всем этом послышалась какая-то несуразица. Как когда графиня де Моро рыдала и-за бедной старой Сары, и я чувствовала истинным чутьем, что слезы искренни, но что-то ускользает от внимания.

   – Не совсем понимаю вашу матушку, виконт, – осторожно сказала я. – Ведь как подданному Черной Пустоши, будь вы магом, вам пришлось бы несладко.

   – Думаю, леди-матушка никогда не оставляла надежд когда-нибудь вернуться ко двору, а не ограничиваться временными приглашениями на сезонные балы, – проговорил виконт, пожимая плечами, и снова что-то неприятно царапнуло истинное чутье.

   Я понимала, что виконт говорит правду, истинным зрением и слухом видела и слышала полное отсутствие у него магии, но что-то не давало покоя, а что именно, непонятно. Посетовав, что в Авароне частенько отлынивала от всего, что касалось теории магии, уделяя максимум внимания практике, я пообещала себе по возвращению в Пустошь изучить все, что сказано в фолиантах о наследовании магического дара.

   Плот качнуло, и я оперлась на ручку кресла. Осмотрев еще раз круглый фрукт, с сожалением положила его на блюдо.

   – Передумали? – спросил виконт, который, оказывается, все это время наблюдал за мной. – Или не голодны? Вы хорошо себя чувствуете?

   – Чувствую хорошо, – кивнув, проговорила я, опасаясь причинить де Жерону излишнее беспокойство. – Просто так нервничаю из-за предстоящей аудиенции, да и из-за этого бала, на который нет никакого желания идти, что кусок в горло не лезет. И не полезет, наверное, пока все это не закончится.

   – Скоро все будет позади, Лиззи, – тихо сказал виконт. – Обещаю, все будет хорошо и скоро я увезу тебя отсюда.

   Я ощутила, что под взглядом виконта к щекам приливает жар, а горло сжимает удушливой волной. Собиралась ответить какой-то дежурной любезностью, но вместо этого вырвалось неожиданное:

   – Так хочется погулять по древнему лесу…

   – По древнему лесу? – изумился виконт. – Мне казалось, вы были напуганы его мрачностью и.. кхм, необычностью.

   – Напугана, – подтвердила я. – А пребыванием в Риверграде напугана еще больше. Здесь все какое-то чужое и слишком непонятное мне. Нравы, обычаи… Мне не нравится. Куда безопаснее кажется древний лес, опасный, суровый, полный древнейшей магии… Но все же какой-то свой… Да здесь мне ближе даже корабль в Звездном море, окруженный магнакаридами и другими опасностями под командованием капитана Сэма… И с вами.

   Я сглотнула под пристальным взглядом Дагрея и добавила тихо:

   – С вами, кто всегда рядом.

   Виконт замер, показалось даже, что постарался незаметно встряхнуться, словно прогонял наваждение.

   – Я и сейчас рядом, Лиззи, – тихо сказал он. – И буду, не сомневайтесь.

   Я подумала, что наша беседа обрела некий недопустимый и приватный характер, но к собственному изумлению поняла, что не хотелось бы ее прерывать. Мерное покачивание плота словно перенесло меня на борт корабля, на котором виконт де Жерон вез четырнадцатую невесту загадочному Черному принцу… Воспоминание о муже напомнило о том, что я обещала Карлу, прощаясь. Полумрак шатра и тихий заботливый голос виконта словно говорили: "Скажи, скажи ему, что должна. Передай последний поцелуй брата". Я ошарашенно потрясла головой, словно решаясь, а потом сказала вовсе не то, что собиралась:

   – Всегда будете? Рядом?

   Не раздумывая, де Жерон ответил:

   – Всегда.

   – Ваша светлость, – раздалось снаружи, и через секунду плот мягко ударило. – Прибыли!

   Де Жерон откашлялся, прежде чем ответить перевозчику, а потом забормотал что-то невнятное, мол, на своем плоту лучше, хоть и труднее место для причала найти, да и остальные, кому мы причал закрыли, ругаться будут. Но мы ведь ненадолго, и пусть лучше плот стоит наготове, опять же, уплыть сможем в любой момент…

   Я тоже бормотала что-то несущественное, о том, что жду не дождусь, пока все закончится, и мы снова окажемся на этом прекрасном плоту, в этом шатре, вдвоем, и я, наконец, отдам должное… фруктам, напиткам, вообще всему. Виконт подхватил мои речи о фруктах и напитках с жаром. Должно быть, чтобы показать, как он меня понимает и согласен со мной. Выпил залпом еще один стакан воды и засунул в рот оранжевый фрукт, не очистив. Скривившись, прожевал и, откинув полог шатра, пригласил выйти. Я оставила плащ-накидку на мягком сиденье, и, сглотнув, шагнула навстречу неизбежному.

   ***

   Чтобы приблизиться к главной мраморной лестнице пришлось обогнуть полдворца по круговому причалу, и виконт всю дорогу посматривал на меня с опаской, то и дело справляясь о самочувствии.

   – За исключением того, что не хочется никуда идти, все в порядке, – бормотала я. – Но здесь, на острове, дышится намного легче, чем даже в нашем особняке, хоть половина его и расположена над Селеной.

   – Я не сильно разбираюсь во всех этих магических штуках, – сказал виконт, но остров поднимался с самого центра озера несколькими сильными магами.

   – Я читала! – воскликнула я и посетовала на то, что мы, приблизились, наконец, к лестнице, ведущей во дворец, и пришлось прекратить интересную беседу. А еще подумала, что виконт прекрасный рассказчик, и при этой мысли заалели щеки.

   – О! Кого я вижу, принцесса Черной Пустоши, "экскуиземент" этого сезона! – воскликнул высокий кавалер в парике и с выщипанными в ниточку бровями.

   Пока я думала, как должно быть, жарко с накладными волосами в засушливом климате Огненных Земель, он отвесил изящный поклон и обернулся к своей спутнице и произнес:

   – Позвольте представить баронессу Жоржетту де Симон, которую я имею честь сопровождать на сегодняшний бал по случаю объединения!

   Лицо кавалера и манера речи показались знакомыми, и я вспомнила, что видела его в тот злосчастный день, в особняке, который снял наместник Изумрудного Нагорья, куда меня обманом заманила графиня де Моро. Вспомнилось также, что Жоржетта де Симон ее родная сестра, которой Мари де Моро предрекла участь старой девы.

   Должно быть, на моем лице мелькнуло недоумение, потому что кавалер, который, видимо понял свой просчет, тут же исправился:

   – Виконт Юлиус де Леруа к вашим услугам, дорогая принцесса!

   Представившийся склонился в поцелуе над моей рукой, и пока они приветствовали друг друга с де Жероном, я рассмотрела баронессу де Симон.

   Стоило увидеть стройную, гибкую фигуру, которую не скрыло даже обилие кружев и рюш, огромные фиалковые глаза и густые ресницы, черные, как смоль, вопреки пшеничному цвету волос, я поняла, что графиней де Моро руководила зависть, когда та говорила о сестре.

   – Счастлива познакомиться с принцессой Черной Пустоши, леди Сварт, – пролепетала баронесса, приседая в глубоком книксене. – Много наслышана о вас, и только хорошего.

   – Экскуиземент и сенсансьон! – воскликнул неугомонный виконт де Леруа, и баронесса окинула меня таким восторженным взглядом, в котором начисто отсутствует ревность, что я подумала, какие они с сестрой разные.

   – О боги мои! Дорогая принцесса, вы здесь и вы, как всегда прекрасны, и, как подобает принцессе, величественны, величественны! – зазвенел знакомый голосок с причала.

   Держа кавалера под руку, к нам приблизилась графиня де Моро, а я попыталась сдержать гамму эмоций, которые чуть было не проступили на лице.

   Сдержанно поприветствовав свою бывшую гостью, которая восторженно смотрит на нас с виконтом, и кисло, словно съела лимон, на сестру, я склонила голову в знак почтения.

   Мы принялись подниматься по лестнице. К тому времени, как подошли к изысканной арке дворцовых ворот, все уже знали, что голубой шелк для платья графини привезли из самой Океании, бриллианты добыты в Восточных рудниках Черной Пустоши, леди де Свольд беременна, но это тайна, несмотря на выпирающий из-под платья живот, а канареечно-желтое платье герцогини де Мадлен, которую графиня встретила по пути, просто ужас как ей не идет.

   – Должно быть, муж бедняжки настоял на выборе шелка именно этого ужасного цвета, – щебетала графиня. – Всем известно, как старый герцог ревнив, как и известно, что не без причины. Этот милый Франсуа, придворный поэт, конечно, красив, как эльф, но… Кстати, вы знали, что эти загадочные существа имели прямую зависимость от плотских утех? Жоржетта, милая, прикрой свои невинные ушки! Да-да, ваша светлость, я слышала, что эльфы и особенно эльфийки отличались каким-то совершенно невозможным темпераментом, и если не испытывали необходимых им радостей плоти, непременно заболевали? Готова побиться об заклад, из-за этого они и вымерли! А еще говорят, что у них разрешались такие браки, когда у одной эльфийки было сразу несколько мужей!

   Пока я мучительно краснела, слушая чушь, которую несла графиня, ее спутник и кавалер ее сестры восклицали на два голоса.

   – Шарман, милая графиня! Это же просто шарман! Какие странные, должно быть семьи были у этих существ! Но можно ли было, скажем, одному эльфу жениться сразу на нескольких эльфийках?

   – Должно быть можно, дорогой кузен, но это плачевно заканчивалось для этого смельчака-эльфа! Готов побиться об заклад, он чах во цвете лет от ненасытности и неуемного темперамента своих жен!

   Слушая это, я усиленно сохраняла маску благопристойности и старалась не думать, что сказала бы Бенара, услышь такое. Виконт де Жерон же, напротив, выглядел весьма заинтересованным, особенно, когда говорила леди де Моро. Дагрей даже кивал ей в такт, словно боялся пропустить хотя бы одну непристойность.

   Я покосилась на Жоржетту де Симон и с облегчением увидела, что щеки девушки, несмотря на пудру, пунцовые, а глаза вытаращены, как у лягухи, которой наступили на брюхо. Сестра графини де Моро, которая при ближайшем рассмотрении оказалась весьма похожей на старшую родственницу чертами лица и подвижной мимикой, смущенно пряталась за веером, делая вид, что усиленно обмахивается им. Встретившись со мной взглядом, Жоржетта нарочито мучительно закатила глаза и закусила губу, выражая свое отношение к трескотне старшей сестры, после чего мы обе прыснули.

   Графиня де Моро истолковала мое веселье по-своему и принялась с утроенным рвением повествовать о любвеобильности эльфов.

   Я не заметила, как мы поднялись по этой нескончаемой лестнице, но когда ступеньки закончились, мужчины смеялись в голос, и даже мы с Жоржеттой время от времени хихикали, прячась за веерами.

   Перед самой внушительной аркой, под сводом которой надо пройти, чтобы попасть во дворец, замешкались. Цветной поток тафты, шелка, органзы, атласа, сверкающий и переливающийся на солнце гранями драгоценностей в ушах и на груди дам и кавалеров, а также цветными кристаллами, которыми украшаются веера, перед самым входом особенно уплотнился. Тут и там раздаются приветствия, звучит кокетливый смех и комплименты.

   Пока виконт де Жерон приветствовал какую-то пожилую, но тем не менее расфуфыренную пару, графиня де Моро вцепилась в мою руку бульдожьей хваткой и отвела в сторону.

   Голосом, из которого в миг улетучилась игривость и нарочитая дурашливость, она произнесла, приблизив губы к моему уху:

   – Я узнала, что герцога де Луа, оказывается, спешно вызвали из Изумрудного Нагорья.

   – Но разве такая важная персона, как наместник не прибыл бы на был в честь объединения сам? – немного ошарашенно от перемены в поведении графини, спросила я.

   – Именно, что на бал, – сказала она. – Но пресветлый Радилит вызвал герцога заранее, в личном приглашении.

   Когда я уставилась на графиню во все глаза, та изящно стукнула меня веером по плечу, словно отреагировала на шутку.

   – Засмейтесь, – ледяным голосом приказала она, улыбаясь так радушно, что от противоречий в поведении графини я часто заморгала. – На нас смотрят.

   Я послушно захихикала и принялась обмахиваться веером, стараясь подражать манере графини.

   – Не спрашивайте, как мне это удалось, скажу лишь, что испытывала вину перед вами за тот случай. А это, учитывая жизненные реалии и постоянное нахождение при дворе, случается со мной не часто, – быстро проговорила она. – Наместника Изумрудного Нагорья призвали заранее, он прибыл в один день с вами. Известно также, что он провел с его величеством в кабинете чуть ли не час, и все эти дни наведывался к преславному Радилиту каждый день, словно отчитывался в чем-то…

   – Но почему вы мне это рассказываете? – удивленно спросила я.

   Меня снова хлопнули по плечу веером, на этот раз довольно весомо.

   – Потому что, черт вас побери, верите вы мне или нет, но я ваш друг. Хотя, милая, друзей при дворе не бывает и быть не может.

   Я оглянулась и увидела, что виконт де Жерон настороженно смотрит в нашу сторону и ободряюще кивнула ему, показывая, что все в порядке. Предугадав его стремление приблизиться, выставила вперед ладонь и показала глазами на графиню, отчаянно желая, чтобы виконт понял меня правильно. На счастье, виконт кивнул, и, навесив на лицо самое любезное выражение, которого прежде ни разу не наблюдала, склонился в изысканном поклоне над рукой некой дамы, которая до этого стремилась пробиться ко мне сквозь толпу придворных.

   Графиня кивнула, оценив маневр виконта, и продолжила.

   – Мне не было до вас никакого дела, леди Сварт, пока не узнала, что Вазис де Луа имеет на вас зуб. Так что в некотором роде мы с вами подруги по несчастью, и я бы не хотела, хоть это и противоречит моему характеру, чтобы с вами случилось то же, что и со многими, в том числе и со мной.

   – Имеет зуб? Но как же так? – ошарашенно воскликнула я.

   – Смейтесь! – прошипела графиня. – Улыбайтесь, пока ваш виконт удерживает эту гусыню де Мадлен, которой непременно нужно поприветствовать принцессу Черной Пустоши! Я не знаю, что вы сделали де Луа. Возможно, имеет место ваше происхождение, ведь если бы не раскол и не воцарение дома Свартов, вы были бы прямой наследницей трона Изумрудного Нагорья… Но что-то мне подсказывает, здесь кроется что-то еще, учитывая его методы.

   – К-какие методы? – заикаясь, спросила я, чувствуя, как холодеют руки и ноги.

   – Не будьте дурочкой, Элизабет, – проворковала графиня де Моро, послав воздушный поцелуй сразу двум кавалерам. – Все мы здесь взрослые люди.

   – Но как же…

   – Никаких как же, моя милая, – жестко отрезала она, улыбаясь еще ослепительнее. – Просто мой вам совет: берегитесь. И, если были бдительны до сих пор, что делает честь вашей магической интуиции, то помножьте бдительность на сто, а то и на тысячу, и знайте, этого все равно мало. Вы, к счастью, не знаете, как опасен этот человек, и как он жесток. Должно быть, вы в силу всех этих ваших семейных перипетий давно не были на родине, в Изумрудном Нагорье. Так вот, скажу я вам, столь жестокого и беспощадного правителя ваша родина еще не знала.

   Не успела я ответить, поблагодарить за заботу и предупреждение, графиня уже приседала в книксене перед пожилой парой, которой затем представила меня:

   – А вот и наша «экскуиземент» сезона! Миледи Сварт, правительница Черной Пустоши! Ах, какой это будет бал! Жду не дождусь, шарман, герцогиня, как же идут вам ваши изумруды! Я вижу огранку Восточных рудников, или я ошибаюсь?

   Я вздрогнула, когда меня взяли пол локоть и облегченно выдохнула, когда даже не оборачиваясь, узнала Дагрея де Жерона.

   Меня увлекли во дворец, и, следуя по широкому коридору среди шумного, цветного шуршащего тканями и сверкающего кристаллами потока, я ощутила себя песчинкой в буре или сухим листком, который гонит ветер.

   Я ожидала, что мы придем в огромный зал, но когда после объявления наших с виконтом имен, оказалась в месте проведения бала, охнула.

   Меня поразили даже не размеры помещения и не богатство колонн и стен, сверху донизу покрытых золотыми листьями, в которых легко узнала удивительную растительность Огненного леса. По всей окружности зала, в котором можно было бы разместить небольшое селение, были расположены бьющие до самого потолка фонтаны.

   Причудливые статуи в виде населения морского народа, или, как сказала мистрис Дежу, русалов, целятся друг в друга из трезубцев, откуда бьют радужные, благодаря цветным кристаллам, струи. Томные девы с рыбьими хвостами причесывают разноцветные волосы, развалившись на скалах. Вокруг каждой за счет искусной игры струй, создается иллюзия бушующего моря. Но самый большой фонтан в виде огромного столпа воды расположен в центре. Вокруг голубого струящегося исполина ограда из цветных кристаллов, которые играют бликами по всему залу и лицам кружащихся вокруг пар.

   Тот же человек в расшитой золотом ливрее, который объявлял наши имена, приложив к губам какую-то воронку, объявил следующую пару, и виконт, терпеливо ожидающий, пока приду в себя от изумления, увлек меня в сторону.

   Только сейчас поняла, что пространство наполняет музыка, тягучая и ритмичная одновременно, настолько гармонично дополняющая грохот воды в фонтанах, чтосразу не заметила ее.

   – Мы пришли вовремя, – сообщил виконт, проводя меня мимо несущихся в танце пар. – Согласно вашему статусу нам пристало прибыть как раз перед повелителем, и, упаси нас святое воинство, никак не позже него.

   – А как же графиня де Моро? – пробормотала я. – Ведь мы могли задержаться, или вообще не прийти, а она бы навлекла на себя гнев правителя. Ведь она прибыла одновременно с нами…

   – Готов побиться об заклад, как принято говорить при дворе, графиня специально ожидала нашего появления и благоразумно не высовывалась из своего шатра. Ее плот подогнали раньше остальных, как и плот баронессы де Симон. Вы обратили внимание, что сестры завладели вашим временем одновременно?

   Я покачала головой, а виконт вздохнул и продолжил расспросы.

   – Что графиня сказала вам, пока я отвлекал герцогиню де Мадлен и представителей остальных древних, и весьма любопытных домов?

   То, что виконт де Жерон с легкостью определил замысел графини де Моро, повергло меня в крайнюю степень изумления. Прикрыв открывшийся, как у последней свинопаски, рот веером, я сказала не то, о чем виконт спрашивал:

   – Но мне показалось, графиня терпеть не может младшую сестру… Она как будто завидует ей… Ее красоте, и, должно быть, молодости.

   Виконт хмыкнул и предложил мне бокал с розовым пузырящимся напитком.

   – Минеральная вода с клюквенным соком, – пояснил он, видя, что я замешкалась. – Вы же маг, леди. Поверьте, мужчины не ошибаются в таких вопросах. Графиня де Моро искренне считает себя совершенством и мало кому завидует… А судя по тому, что плоты графини и баронессы поджидали нас одновременно, отношения между сестрами намного теплее и доверительнее, чем показывают. Что очень умно. При дворе пресветлого Радилита нужно использовать каждую возможность для осторожности. Первое правило жизни при дворе, Элизабет: осторожности много не бывает. А теперь настоятельно прошу поведать мне, о чем вы шептались с леди де Моро?

   Хлопая от изумления ресницами, я сообщила:

   – Графиня предостерегла меня насчет герцога де Луа. Сказала даже, что он имеет на меня зуб… Говорила, что если бы не раскол, я была бы первой претенденткой на трон Изумрудного Нагорья, где герцог – наместник самого пресветлого Радилита.

   Виконт хмуро кивнул, провел языком по зубам, не разжимая губ, с таким видом, словно решал в уме сложную задачу.

   – Я тоже об этом думал, Элизабет, – сказал, наконец, затем взяв пустой бокал из моих пальцев, ловко поставил его на поднос проходящему мимо лакею. – Будем надеяться, что все именно так, как говорит леди де Моро.

   – Будем надеяться? – опешила я. – Но ведь это ужасно! Даже подумать страшно…

   – Спокойно, Элизабет, – попросил виконт. – И не делайте такое испуганное лицо. Помните, что я говорил вам? Никакого проявления слабости при дворе.

   Наставительный тон виконта прозвучал обидно, поэтому я ответила сердито:

   – Вы говорили, что при дворе опасно показывать силу.

   – Благодаря усердию этой прожорливой магической твари, силу вам демонстрировать не придется, – парировал виконт, посылая любезную улыбку некой леди в возрасте, чья прическа украшена черными и белыми перьями.

   На нас смотрели, за нами наблюдали. Кто-то искоса, исподтишка, кто-то, откровенно пожирая глазами. Несколько раз меня хотели пригласить на танец. Чаще всего кавалеры, приближающиеся с этими намерениями, о чем подсказывало магическое чутье, не доходили и сворачивали в сторону под грозным взглядом виконта. Двое или трое сумели выдержать этот взгляд, и после дежурного приветствия интересовались, могут ли они надеяться на танец. Вместо меня отвечал виконт. Глядя в глаза, словно укрощал диких зверей, он сообщал, что «у леди расписаны все танцы, до единого». Нахмуренный лоб и играющие на щеках желваки довершали дело. От меня отставали: то ли верили заверению о расписанных танцах, то ли предпочитали не связываться с виконтом.

   Я мило улыбалась и отвечала на дежурные комплименты, обмахивалась веером и пила минеральную воду. Не оставляло ощущение, что за мной наблюдают, но учитывая, что на нас смотрели многие, это было закономерно.

   Внезапно я ощутила чей-то взгляд, до того тяжелый, что по коже строем забегали мурашки, а в голове зашумело от подступающей паники. Я оглянулась и замерла, когда увидела, что к нам размеренным шагом приближается герцог де Луа.

   Толпа расступается перед ним, едва не шарахаясь в стороны, а герцог словно не замечает всеобщего страха, потому что не сводит с меня взгляда. Сегодня зачесанные назад волосы герцога чуть приподняты и завиты в аккуратные локоны. Роскошный камзол из изумрудного шелка щедро расшит золотом, им же отделаны кюлоты. По надменному лицу прошелся всполох от белого кристалла, позволив рассмотреть герцога до мелочей, что было невозможно сделать в полумраке злополучного особняка.

   Высокий покатый лоб с едва намечающимися залысинами, аристократичный нос с горбинкой и тонкими ноздрями, полные губы. Приходилось признать, что герцог относился именно к тому типажу, который привыкли изображать на полотнах именитые мастера живописи, что приводит в восторг дам всех возрастов и сословий. Но эти благородные и даже красивые черты портит обилие пороков, проступившие сквозь черты.

   Одного взгляда истинным зрением оказалось достаточно, чтобы понять: этот человек не привык себе отказывать ни в чем и зачастую его желания приносят окружающим боль. Высокий, вровень с самыми статными кавалерами в зале, герцог выгодно отличается силой: под нарядным шелком камзола перекатываются мускулы, а слегка пружинящая походка выдает сильное животное начало. Мне показалось, что я смотрю, как ко мне приближается крупный и опасный хищник из семейства кошачьих: снежный барс северных земель или южный лев, царь пустыни из учебника по географии.

   Заметил герцога и виконт, потому что незаметно сжал мой локоть в ободряющем жесте и прошептал:

   – Спокойно, Лиззи. Я с тобой. Кроме того, здесь полно людей. Повелитель появится с минуты на минуту.

   Невидимый оркестр смолк на несколько секунд и после паузы грянули первые протяжные ноты нового танца.

   Приблизившись, Вазис де Луа отвесил сдержанный поклон и произнес, глядя мне в лицо и демонстративно не замечая виконта:

   – Позвольте вашу руку, леди. Окажите честь, исполнив со мной этот танец.

   Внутри все заледенело от ужаса, когда вспомнила, как герцог ударил без предупреждения. Успела мелькнуть мысль, что если ударит снова, просто размажет меня по полу.

   Словно со стороны я услышала холодный голос виконта:

   – Леди не танцует. Все ее танцы расписаны.

   Вазис де Луа поморщился, словно унюхал в воздухе что-то неприятное.

   – Когда говорит герцог, бастарды молчат и ждут, когда их спросят, – нарочито громко и медленно отчеканил он.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Вокруг заахали, заплескали руками. Дамы с утроенным рвением принялись обмахиваться веерами. Я изо всех сил вцепилась в руку виконта, ощущая под пальцами камень.

   – Прошу, не бросайте меня, Дагрей, – тихо проговорила я на ухо виконту, со страхом наблюдая играющие не щеках желваки. – Он нарочно, нарочно выводит вас из себя. Что же со мной будет, если вы… если вас… если вы пострадаете…

   Не знаю, что подействовало: мой перепуганный шепот или возгласы, что идет правитель, пресветлый Радилит, да славится имя его, но де Жерон остался на месте. При этом они с Вазисом де Луа продолжали поедать друг друга глазами с таким видом, что не будь я уверена в отсутствии магии у де Жерона, решила бы, что магический поединок в самом разгаре.

   Виконт смотрел на герцога набычившись, с ненавистью и плохо скрываемой яростью, так смотрит зверь, который намерен защищать свое семейство. Герцог отвечал ему взглядом высокомерным и до того презрительным, что я буквально повисла на руке виконта, опасаясь, что тот набросится на наместника с кулаками на глазах повелителя, как когда-то в детстве.

   Увлеченная состоянием виконта, я пропустила момент, когда все, кто находится рядом, склонились перед чьей-то сутулой фигурой в окружении нескольких юных леди в чрезмерно откровенных нарядах.

   Когда перевела взгляд на подошедшего, сквозь обилие морщин и складок на лице, увидела черты Свартов, я присела в таком глубоком реверансе, что едва не уперлась коленом в пол. Склонились в поклонах и виконт с герцогом, и никто не смел подняться или разогнуть спину.

   Ко мне приблизились, и чьи-то цепкие пальцы в знакомом жесте приподняли лицо за подбородок. Я не смела поднять взгляд и затаила дыхание, хотя держали крепко, вертели лицо то одним, то другим боком, словно намеренно унижая и причиняя боль.

   Наконец, прозвучало хриплое и почему-то оскорбительное, как плевок:

   – Посмотри на меня, девочка.

   Я послушно подняла взгляд и ахнула, встретившись с темно-синими, как сапфиры, глазами на покрытом морщинами лице, в котором без труда угадывался кровный родственник моего принца. Но если в лице Карла Сварта отчетливо читалась глубина и мудрость, которые граничили с силой и благородством, то мудрость, также отчетливо читающаяся на лице повелителя, граничила с такой жесткостью и даже с жестокостью, что показалось, сердце выпрыгнет прямо из горла.

   Наконец, повелитель закончил рассматривать меня, как медведя на ярмарке и, отпустив онемевший подбородок, протянул руку, помогая подняться.

   – Моя невестка, леди Элизабет Сварт из дома Гриндфолд, принцесса Черной Пустоши, – негромко объявил он.

   Придворные, которые успели подняться, склонились в поклонах снова, на этот раз выражая почтение мне. Истинным чутьем я слышала нотки уважения и даже страха, исходящие отовсюду, а истинным слухом услышала чей-то далекий шепот:

   – Так значит, все эти разговоры о немилости – ложь?

   – Ах, оставьте, конечно, ложь, разве можно здесь верить хоть одному слову?

   Пресветлый Радилит тем временем поднял мою руку, демонстрируя придворным, которые, включая герцога, замерли в поклонах, а затем объявил:

   – Леди Сварт откроет со мной этот бал!

   Голос у правителя оказался тихий, но я была уверенна, что его слышат даже мыши под полом и пролетающие над островом птицы.

   На негнущихся ногах я проследовала с его величеством в стремительно освобождающийся центр зала у фонтанов, и стоило нам замереть друг напротив друга, грянула музыка.

   Его величество отвесил еле различимый поклон, и я поспешно присела в глубоком реверансе. Мне протянули руку, и принимая помощь его величества, я благодарно склонила голову. Три раза мы обошли вокруг невидимого столба между нами, не отрывая друг от друга глаз. Под пристальным взглядом повелителя было зябко и неуютно. Тонкие губы правителя семи королевств растянулись в улыбке, что должно означать его благосклонность, но истинное чутье кричало изнутри "не верь!". Поэтому, вглядываясь в знакомые черты, приседая в поклонах и делая па, я не верила и не верила.

   Мы кружились в танце, не отрывая друг от друга взглядов, словно кролик и удав. Боковым зрением я видела, как мимо нас несутся пары, словно гигантские мотыльки в волшебном сиянии кристаллов. А на себе ощущала сотни взглядов, и различала истинным чутьем все оттенки человеческих эмоций: от восторга и восхищения до зависти, ревности и презрения.

   За все время танца его величество не проронил ни слова, но заговорить самой было бы верхом невоспитанности. Поэтому я преданно ела повелителя глазами, а с лица не снимала самую достойную и благовоспитанную из масок. От правителя не ускользнули мои усилия, потому что, стоило утихнуть последним нотам, процедил едва слышно:

   – Прекрасная игра, леди Сварт. Другого я и не ждал.

   Последняя фраза болезненно резанула слух, вспомнилось, как муж сказал то же самое, прямо на нашей свадьбе. Но если рядом с принцем всегда ощущала восхитительное парение над пропастью, то рядом с правителем не покидало чувство, что меня затягивает в черную бездну, из которой нет спасения.

   Пока я хлопала ресницами и думала, что ответить его величеству, оказалось, что мы вернулись к тому же месту, откуда правитель вывел меня на танец. Оказалось, здесь до сих пор стоит виконт де Жерон а в десяти шагах – герцог де Луа.

   – Возвращаю вашу спутницу, виконт, – сказал правитель и передал мою руку склонившемуся в поклоне де Жерону.

   Я тоже присела в реверансе и прямо над ухом раздалось:

   – Мы еще побеседуем, шлюшка Сварт.

   Я дернулась, как удара и, убедившись, что герцог де Луа стоит на отдаленном расстоянии, поняла, он воспользовался моей способностью к истинному слуху, чтобы сказать это.

   – Мы поговорим позже, леди Сварт, – проговорил повелитель, склоняясь над моей рукой.

   – Благодарю, ваше величество, – пролепетала я.

   Повелитель кивнул и скрылся среди расфуфыренной толпы. Следом отправился и герцог де Луа.

   Не успела я сказать ничего виконту, как тот подхватил меня под руку, увлекая в самый центр танцующих.

   – Слишком много глаз смотрят на нас, Лиззи, – шепнул де Жерон, склоняясь к уху. – Давайте делать вид, что все идет своим чередом. Король признал вас правительницей Черной Пустоши, прилюдно. Не знай я двор так хорошо, я бы сказал: это победа.

   Я присела перед склонившимся в поклоне виконтом. Выпрямившись, отшагнула в сторону и прошла круг рука об руку со знакомым баронетом. Сделав несколько па и вернувшись к де Жерону, я спросила с самой любезной из имеющихся в арсенале улыбок:

   – А что вы скажете сейчас, когда хорошо знаете двор?

   Виконт склонился над моей рукой, не касаясь пальцев губами, что показалось почему-то намного интимнее всех этих придворных любезностей и, глядя мне в глаза, произнес:

   – Я скажу: подождем, Лиззи, пока рано загадывать наперед. Не будем терять осторожность, но не станем и забывать, что первую битву мы выстояли.

   Через три танца, два из которых мы протанцевали с виконтом и один пришлось уделить тому самому баронету, спутнику сестры графини де Моро, передо мной в поклоне склонился паж.

   – Его величество хочет говорить с вами, ваша светлость, – сказал он тонким детским голосом. На вид мальчику было лет восемь, и я невольно подумала, что именно такой карьеры и жизни при дворе желала леди-мать виконту.

   Не успела я ответить маленькому посланцу, как виконт был тут как тут и, оттеснив баронета, сообщил пажу, что мы готовы для аудиенции.

   – Мне приказано сопроводить леди Сварт, – сказал мальчик. – Вам сказали передать, чтобы ожидали принцессу в зале.

   – Нет, – отрезал виконт, беря меня за руку.

   На нас стали оглядываться, и я проговорила, склоняясь к де Жерону:

   – Вы хотите поспорить с его величеством? Едва ли это хорошая идея. К тому же, не думаю, что на аудиенции с повелителем мне что-то грозит.

   – Куда тебе приказано сопроводить леди Сварт? – спросил виконт пажа.

   Тот пожал худенькими плечами.

   – В зал для аудиенций, что за приемной.

   – Хорошо, – сказал де Жерон и шепнул мне на ухо: – Хорошо, что я знаю, где это. Буду поблизости, Лиззи.

   Я приложила все усилия, чтобы улыбнуться виконту тепло и успокаивающе.

   – Все будет в порядке, Дагрей, – шепнула я. – Рядом с повелителем мне ничего не грозит, ведь он сам объявил меня правительницей Пустоши и открыл со мной бал. Скоро мы будем дома.

   – Я буду рядом, Лиззи, – повторил де Жерон, пока я делала книксен, прежде чем следовать за посланцем его величества.

   Мы прошли по темному коридору, поднялись по лестнице, затем спустились по другой и оказались в соседнем крыле, там повторили путь, только на этот раз после второй лестницы свернули не налево, а направо. Сначала думала, мальчик ведет меня другим маршрутом, нежели сопровождал виконт в день прибытия в Риверград, но истинным чутьем уловила, что мы все дальше и дальше от оговоренного места. В груди заныло, засосало под ложечкой, лоб покрылся холодной испариной.

   – Разве это дорога в зал для аудиенций? – спросила я пажа, стараясь не выдать волнение голосом.

   Тот, не сбавляя шага, пожал плечами, неопределенно дернул подбородком, но ответил.

   – Я всего лишь исполняю приказ, миледи. У его величества не один зал для аудиенций. А господину виконту было озвучено то, что приказано.

   Меня прошиб озноб, когда вдруг ощутила себя потерянной и одинокой, без защиты и поддержки Дагрея. Хотелось развернуться, подобрать юбки и припустить обратно со всех ног, воя в голос. Я не сомневалась, что если сделаю это, люди услышат и меня спасут. Как и не сомневалась, что когда его величество узнает о таком, запросто упечет дом для буйных, где несчастных привязывают к койкам и поливают ледяной водой, или далекую Юдоль Скорби. И будет прав.

   Стараясь унять участившееся сердцебиение и дышать ровно, я шла за пажом, не переставая считать про себя повороты, запоминать коридоры и анфилады, прилагая максимум истинных усилий.

   Мы прошли через несколько плохо освещенных анфилад, которые в сгустившемся сумраке выглядят пустыми и зловещими. Потом миновали длинный зал с красной ковровой дорожкой, что ведет к трону с высокой спинкой, зашли в дверь за красным занавесом и оказались в небольшой хорошо освещенной библиотеке.

   Покосившись на стеллажи с книгами, я обратила внимание на обилие трудов древних философов по управлению государствами. В частности, нашлось полное собрание сочинений Бакиавелли, который прославляет силу в противовес морали и призывает правителей в своих трудах к тирании и деспотии.

   Я ожидала, что мы встретим его величество здесь. Кабинет с книгами выглядел обжитым и, в отличии от пустых залов и анфилад, ощущался живым, как бывает с любимыми местами в доме. Но паж потянул за корешок одной из книг, и весь стеллаж со скрипом отъехал в сторону. За ним обнаружилась еще одна дверь.

   – Вам сюда, миледи, – сказал мальчик, кланяясь, а затем исчез за книжными полками, словно привиделся мне.

   Я услышала, как хлопнула дверь, через которую мы вошли в книгохранилище и облегченно выдохнула.

   Прежде, чем войти в предложенную дверь, я глубоко вдохнула и досчитала до десяти. Разозлившись на себя за излишнюю рефлексию, вошла в небольшое помещение, обставленное в черно-багровых тонах, отчего несмотря на порхающих осветительных мотыльков под потолком, создавалось впечатление сумрака.

   – Входи, Элизабет, – сказали откуда-то сбоку низким и хриплым голосом, и я, поспешно обернувшись, склонилась в реверансе.

   – Я оценил степень твоего смирения, или рвение в стремлении явить мне таковое, – сказал повелитель несколько досадно. – Можешь подняться и присесть, налить себе что-нибудь освежающее и извинить меня за то, что не ухаживаю за тобой должным образом.

   Я поднялась из реверанса рывком, проклиная про себя собственную неуклюжесть и приблизилась к низкому дивану, на котором восседает повелитель. Окинув обстановку быстрым взглядом, заняла место напротив, которым оказалось уютное кресло с высокой спинкой и такими мягкими ручками, что не будь рядом повелитель, с наслаждением отвалилась бы назад, выпрямила ноги и застонала от облегчения.

   Правитель расселся в глубоком кресле, откинувшись на спинку, на широко расставленные ноги накинут шерстяной плед. Когда я покосилась на жаровни, что стоят по обе стороны от Радилита, тот хмыкнул.

   – У меня такой возраст, Элизабет, когда постоянно мерзну. Климат Огненных Земель подходит старикам да неженкам.

   Повелитель говорил нарочито мягко, но за каждым словом слышалась сталь. Я подумала, что не позавидовала бы тому, кто назвал бы или хотя бы посчитал пресветлого Радилита стариком.

   Я пригляделась к жаровне и ахнула: вместо ожидаемых углей на железных листах в плоской овальной лохани бурлит лава. По жидкой сверкающей бронзе то и дело скользят язычки огня, словно огневушки из древних песен.

   – Магия Свартов, – пояснил Радилит. – В этих землях умение обращаться с огнем необходимо.

   Я кивнула, думая, что повелитель нарочно тянет, не начинает говорить о том, зачем позвал, провоцирует, проверяет мою выдержку. Поэтому я осторожно кашлянула и произнесла:

   – Эти жаровни превосходны, ваше величество.

   – Красива, но не глупа, – сказал, словно своим мыслям повелитель. – Было бы неоправданной расточительностью оставлять тебя при дворе. Хотя жаль. Хорошеньких дур здесь пруд пруди, а вот таких, кого в самом деле хочется попробовать на вкус, единицы.

   – Вы слишком добры ко мне, ваше величество, – сказала я, чувствуя, что если он продолжит в таком духе, не справлюсь с паникой.

   Еще в бальном зале я вспомнила, как Ане Ахебак назвала повелителя тигром и подумала, что Красная Жрица была тысячу раз права. Но там он едва ли произнес несколько слов, а сейчас, когда мы наедине, речь напоминает шипение змеи. И взгляд такой же холодный, неподвижный, совершенно безэмоциональный. Я подумала, что человек в теле тигра и со змеиным взглядом страшен.

   – А ты слишком пытаешься строить из себя невинную дурочку, – поморщился Радилит. – Будь я лет на десять моложе, сказал бы тебе сейчас: разденься. И ты бы разделась, и подошла ближе, широко расставив ноги, чтобы я мог рассмотреть тебя получше.

   Я не знаю, как мне удалось сохранить маску непроницаемости на лице, но пальцы на подлокотнике, дрогнули. Заметил это и повелитель, его тонкие губы расползлись в победной усмешке. Во всем его облике читалось нечто такое тревожное, что я поняла: от позора меня отделяет граница, толщиной в волос.

   – Десять лет назад я была восьмилетним ребенком, – мягко сказала я, и тревожащее меня пламя в глазах повелителя слегка утихло.

   – Не дура, – кивая, проговорил Радилит. – Даже, пожалуй, умна. Есть проблемы с выдержкой, но это возраст…

   – Благодарю, ваше величество, – сказала я, чувствуя, как ледяная лапа, сжавшая внутренности, по одному разжимает пальцы. – Я слышала о вашей проницательности и мудрости, но не имела чести узреть их лично.

   – Хорошее сочетание, – не слушая меня, продолжил размышлять вслух его величество. – Создает приятное шевеление в чреслах. Что ты сделаешь, если я скажу тебе: разденься и станцуй для меня прямо на этом столе?

   Я замерла, но лишь на миг.

   – Я… Не осмелюсь нарушить вашу волю, ваше величество, и сделаю все, чего вы от меня ждете, – сказала я после короткой заминки, думая, что если правитель и вправду прикажет танцевать голой, скорее умру, чем покрою имя Гриндфолд позором.

   – Ты умеешь выглядеть умной даже в то время, пока остаешься дурой, – подытожил повелитель. – А другого мне от тебя и не требуется.

   Стараясь сделать это незаметно, я облегченно выдохнула, а правитель продолжил говорить.

   – Я же, в отличие от молодых щенков, властвую над своими желаниями, и позвал тебя не для того, чтобы унизить.

   – Внимание вашего величества не может быть унизительным, – пробормотала я, но повелитель остановил меня раздраженным взмахом руки.

   – Мне плевать на твое унижение также, как на твое счастье, Элизабет, – закончил он начатую фразу, и я сглотнула, не зная, что ответить на такую откровенную грубость.

   Привстав, повелитель налил себе что-то из графина, и, окинув меня взглядом, плеснул того же и в мой бокал.

   Пригубив, одобрительно крякнул и приказал выпить и мне.

   Я с опаской взяла бокал, думая, что алкоголь – последнее, что предпочла бы сейчас. Не хотелось дополнять ощущение слабости и беззащитности перед повелителем тяжелой головой и заплетающимся языком. Но правитель семи королевств не сводил с меня змеиного немигающего взгляда, и я послушно выпила из бокала все.

   Стоило опустить его на место, как вместо того, чтобы встать ровно, на ножку, он завалился на бок. Налитая свинцом рука безвольно легла рядом, не желая покидать стол.

   Я подняла на его величество затравленный взгляд и увидела, как по его морщинистому лицу расползается скупая улыбка.

   – Вынужденная мера, дорогая невестка, – сказал он, все еще улыбаясь. – Слушать твой вздор, конечно, приятно, но эффект от настойки правды надежнее. Мне нужно, чтобы ты была откровенна, и ты будешь такой. Легкий стазис скоро спадет, не пугайся и не дергайся. Не будь нервной дурой.

   Я закрыла и открыла глаза, сосчитала про себя до десяти и поняла, что повелитель прав: состояние оцепенения отступает, но истинное чутье внутри вопит дурным голосом о вторжении, о том, что не смогу солгать ни единым словом, и от этого особенно жутко.

   Пришлось приказать себе взвешивать каждое слово с особой тщательностью, отставить панику, быть трезвой и ясной, потому что это нужно, как никогда

   – Я рад, что у тебя чувства к Дагрею, Элизабет, – сказал его величество задумчиво. – Мне это приятно.

   Я хотела горячо возразить, и даже оскорбиться, но потом благоразумно смолчала.

   Повелитель усмехнулся.

   – Дагрей моя гордость, – сказал он. – Карл был слишком несносен в его слабости к людям и наукам. Не лучшие качества для правителя.

   – Карл был лучшим правителем из всех когда-либо живших на земле, – тихо сказала я. – И лучшим из людей.

   Брови повелителя удивленно поползли вверх.

   – Ты и Карла любила? – хмыкнул он. – Удивительная женщина!

   – Я любила Карла больше самой жизни! – вырвалось у меня и в глазах повелителя мелькнуло что-то, похожее на восхищение. Похожее настолько, насколько удав вообще способен восхищаться кроликом, его мягкой шерсткой и затравленным взглядом.

   – Я восхищен, – одобрительно сказал повелитель, прожигая меня взглядом. – Может, это некое особое качество, которое распространяется на всех мужчин нашего рода? Не становится ли тепло у тебя между ног, когда я говорю с тобой?

   – Нет! – вырвалось у меня, и я подумала с досадой, что не смогла сдержать отвращения, проступившего на моем лице.

   Повелитель пожевал губами и хмыкнул.

   – Сейчас не об этом, – сказал он. – А о Дагрее. Он моя кровь и плоть больше, чем Карл. Старший сын, как ты заметила, был хорошим правителем. Да, ты упомянула слово «лучший», но тут наши мнения не совпадают. Он был бы лучшим, не будь так увлечен наукой, возможно… А в Дагрее есть все, что заставляет отцовское сердце трепетать от гордости.

   – Не похоже, что у вас вообще есть сердце, – вырвалось у меня, и, поскольку стазис быстро прошел, я поспешно зажала рот ладонью, с ужасом глядя на повелителя.

   Вопреки моим ожиданиям, пресветлый Радилит рассмеялся. И в хохоте его мне послышалось карканье воронов.

   – Я рад, что это выглядит именно так, – сказал он, отсмеявшись, – потому что так оно и есть. Ты теперь правительница, Элизабет, и со временем ты научишься думать и чувствовать, как правитель. Как должно думать и чувствовать целое королевство, населенное сотнями тысяч? А несколько королевств?

   – Королевство не может мыслить, – возразила я. – Это абстрактное понятие, а не организм.

   От меня отмахнулись, поморщившись.

   – Я – и есть этот организм, Элизабет. Я – и есть семь объединенных королевств. Мне доступны мысли, чаяния, желания и чувства любого из моих подданных, в том числе и твои. И все же я стою выше этого, потому что я должен стоять выше этого.

   – Вы говорили о Дагрее, – вырвалось у меня, и правитель хмыкнул.

   – Хочется говорить о предмете своих чувств, дорогая? Понятное желание женщины, которая никогда не станет хорошим правителем, потому что живет инстинктами… Дагрей… В нем есть все, о чем мог бы мечтать любой из отцов. Но я не любой. И того, что есть, мне мало. Если бы Дагрею перешла по наследству магия Свартов… Если бы это произошло… Пожалуй, я позволил бы тебе насладиться личным счастьем, Элизабет.

   Сердце гулко забилось, к щекам хлынул жар, а воздух в комнате сгустился и стал вязким, как смола.

   Я почувствовала, что слова, о которых буду жалеть всю жизнь вот-вот сорвутся с языка, и приложив титаническое усилие, чтобы не открывать рот, все же выпалила:

   – Вы так любите Дагрея, несмотря на его неприязнь к вам?

   К моему удивлению правитель не оскорбился.

   – Милая моя, наивная Элизабет, любовь Дагрея – последнее, что я от него жду. Да и мои чувства к сыну сложно назвать этим словом. Гордость – да, пожалуй, даже восхищение, но не любовь. Не любовь в ее слабом, человеческом понимании.

   – И вас не задел тот плевок под ноги? – не успокаивалась я.

   На секунду в глазах повелителя отразилось пламя жаровен, отчего показалось, что взгляд полыхнул алым.

   – В нем говорила кровь Свартов, – отчеканил он. – Мы – горды, и надо быть дураком, чтобы спорить с собственной природой, вместо того чтобы обратить ее себе на пользу и возвыситься над самим собой.

   – Вы мудры, – горько произнесла я и правитель польщенно цокнул языком о зубы.

   – Учитывая, что ты находишься под воздействием настойки правды, эти слова мне приятны, – сообщил Радилит.

   – Но все же, думаю, вы спешно вызвали меня из Пустоши и пригласили на бал в честь объединения вовсе не для того, чтобы выведать девичьи секреты или поговорить о своих отцовских чувствах, – сказала я, и повелитель снова довольно расхохотался.

   – Женщины под воздействием настойки правды – чудо, – сказал он, отсмеявшись. – Нет, правда, чудо. «Экскуиземент», как принято говорить у этих хлыщей при моем дворе. Конечно, моя проницательная невестка, позвал я тебя не за этим. Как и не затем, чтобы выразить соболезнования, думаю, это ты уже поняла.

   – Вы не похожи на скорбящего, – вырвалось у меня, но король окинул меня таким холодным взглядом, что я осеклась.

   – Не похож, – подтвердил он. – И ты не будешь. Хватит рядиться в черное, Элизабет, изображая из себя молельщицу. Я призвал тебя сюда, чтобы выдать замуж.

  
  
   

    Глава 17 

   

   – Замуж? – пролепетала я, ошалев от услышанного. – Как – замуж? В каком смысле замуж?

   Повелитель приподнялся, поводил плечами, разминая мышцы, а затем снова откинулся на спинку дивана.

   – В каком еще может быть смысле? – недовольно переспросил он. – Замуж – в смысле замуж.

   Я почувствовала, что холодею.

   – Ваше величество, – пробормотала я. – Но как же так? Я… Я не готова. Я в трауре!

   – Какой может быть траур, Элизабет, – холодно процедил его величество. – Если в первую очередь теперь у тебя стоят интересы королевства.

   – Но…

   – Ты теперь часть моего дома, Элизабет. И как ее часть, сделаешь все для его процветания. Карл сильно подвел меня своей смертью. Черной Пустоши нужен сильный и верный правитель.

   – Но ведь вы сами сказали, что я часть вашего дома, ваше величество, – пролепетала я. – Я ваша невестка. Вдова вашего сына. Старшего сына и наследника! Я сделаю все, что от меня понадобится, клянусь, но прошу дать мне время на траур…

   Брови повелителя поползли вверх, а морщинистые губы, наоборот, сжались в одну линию.

   – Не знал бы, что ты под воздействием настойки правды, милая Элизабет, спросил бы сейчас, серьезно ли ты. Неужели ты думаешь, что меня волнует душевное состояние своей невестки или даже сотни невесток? Да будь это необходимо для процветания дома Свартов и семи королевств, я, не задумываясь, подложил бы тебя под каждого из своих подданных, от лордов и сквайров до ремесленников и бродячего отребья, под всех их коней, мулов и ишаков.

   Я оторопело замолчала, чувствуя, что вот-вот упаду в обморок от жестокой прямоты повелителя. В висках пульсировало с такой силой, что показалось, слышит даже пресветлый Радилит. Его величество изучал меня взглядом, явно наблюдая за реакцией и тем, как держу себя в руках. Наконец, немного оправившись, я смогла говорить снова.

   – Вы правы в том, что Черной Пустоши нужен сильный правитель, как и в том, что отныне я принадлежу к вашему дому, и преданна вам и семи королевствам. Но вы также заметили, что я умна и сильна, и прилюдно объявили меня правительницей Черной Пустоши. Я докажу вам, что достаточно сильна, чтобы продолжить дело мужа и уберечь стратегически важные земли. Эта земля… Она стала моей землей, ваше величество! Моей настоящей родиной, клянусь вам всем святым, что имею! Позвольте это доказать! Умоляю вас… дайте лишь немного времени…

   К моей обиде, повелитель, который слушал меня внимательно и заинтересованно, стоило закончить, расхохотался. Я поморщилась, слушая это воронье карканье, и приложила максимум усилий, чтобы сдержать непрошенные слезы.

   – Как же ты мила, Элизабет, – сказал, наконец, повелитель. – Мила и до того забавна… Я давно, очень давно так не веселился.

   – Что же рассмешило ваше величество в моих словах? – обиженно пробормотала я, но на меня махнули рукой, словно умоляя перестать, пока его величество не изволили лопнуть от смеха.

   – Ты – правитель, Элизабет. Правитель Пустоши… Ах..хах…хах..ха!!

   Вскоре смех повелителя перешел в кашель, и, откашлявшись, пресветлый Радилит вытер со щек слезы.

   – Ты очень необычная женщина, Элизабет, – сказал, наконец, он, и не сдержавшись, снова коротко хохотнул. – Пожалуй, принадлежишь к той самой драгоценной породе, что принадлежала и Бэль. Да-да, Бэль Бранж, твоя мать.

   Я захлопала ресницами, замерев с открытым ртом, а повелитель продолжил.

   – Бэль… Ах, что это была за женщина!.. Совершенна и необычна, словно не из этого грешного мира. Не обижайся, Элизабет, но ты пока не дотягиваешь до нее, и вряд ли когда дотянешь. Я мог бы оставить Бэль Бранж при дворе, я волен был не отпускать ее от себя, но она… Она рождена была править, рождена была стать королевой. Поэтому я отпустил ее, о чем сожалею до сих пор. Я захотел исправить свою ошибку, но проявил оплошность с твоим отцом… И Бэль случайно погибла. Это самое худшее, Элизабет. Такая женщина, как она… она не должна была погибнуть по глупой, нелепой случайности! Кто угодно, любая из этих придворных куриц, но не она… Бэль была рождена, чтобы быть счастливой и дарить наслаждение… Ты же рождена, чтобы выполнить мою волю.

   Окончание речи повелителя было таким грубы и неожиданным, что я, опешив, часто заморгала.

   – И поверь мне, ты сделаешь то, зачем рождена, – холодно подытожил повелитель. – В самое ближайшее время.

   Внутренности сдавило, но я постаралась спросить, как можно более отстраненным тоном:

   – Кого же вы выбрали мне в мужья, ваше величество? Кто, по вашему мнению достаточно силен, умен и предан вам, чтобы встать во главе самого стратегически важного королевства из семи?

   – Во главе Пустоши должен стоять маг, – задумчиво проговорил повелитель, и я похолодела, вспомнив слова Ане Ахебак, о том, что мне предстоит союз с магом. – Сильный маг. И у меня есть такой человек. Сильный и умный правитель, чья верность проверена временем. Это мой наместник в Изумрудном Нагорье, герцог Вазис де Луа.

   В глазах потемнело, дыхание перекрыл свинцовый ком в горле, сердце замерло, отказываясь верить в услышанное, а я обессиленно осела в кресле, не заботясь о сохранении позы и осанки.

   Должно быть, повелитель ждал, когда заговорю, но я потрясенно молчала и потому продолжил говорить сам.

   – Когда перестанешь изображать из себя бедную жертвенную овцу, – сказал он, – сумеешь подняться над всеми этими женскими эмоциями, поймешь, что я прав, Элизабет. Еще и будешь благодарить меня. Вазис де Луа – лучший правитель для Черной Пустоши, королевства, которому нужна твердая волевая рука. И он будет лучшим господином тебе, а что до его слабости к молоденьким мальчикам и девочкам, тем лучше.

   Повелитель пожал плечами.

   – Тебе предстоит как можно быстрее родить наследника, Элизабет. Со временем герцог увидит в тебе то, что сейчас вижу я, и ты займешь достойную женщины нишу в истории.

   Я по-прежнему не отвечала, и повелитель раздраженно проговорил:

   – Ты долго собираешься молчать и изображать девственность?

   – Я отвечу вам вопросом на вопрос, ваше величество, – сказала я, не веря в собственную смелость. – К чему все это представление с настойкой правды и уговорами? Не проще ли будет меня убить?

   Повелитель скривился, словно съел лимон.

   – Не проще, – ответил он недовольно. – Спасибо незабвенной чете Гриндфолд. И я сейчас не о твоих родителях. Когда по глупости погиб твой отец, отказавшись склониться передо мной и присягнуть дому Свартов и по нелепой случайности погибла Бэль из дома Бранж, кого с королем-изменником связывал брак на крови, твой дядя Оскар Гриндфолд и его жена, твоя тетя Эльвира, одни из самых сильных магов королевств, сделали все, чтобы обезопасить свою племянницу и прямую наследницу трона Изумрудного Нагорья.

   – Что сделали дядя и тетя? – дрогнувшим голосом спросила я.

   – Прокляли дом Свартов, – просто ответил его величество. – Если на твоей голове дрогнет хоть волосок, сказали они, весь дом Свартов обречен на вымирание. Это проклятие крови, Элизабет, и ты должна знать, что по роду отца очень сильна в магии крови.

   Повелитель снова скривился, глядя на меня так, как смотрят на гадкое насекомое.

   Пока я не находила, что сказать, обдумывая услышанное, его величество продолжил.

   – Была попытка убрать тебя еще ребенком, – процедил он. – Не смотри на меня так, без моего ведома и участия. Жена-дура поплатилась за это головой. Но проклятие вступило в силу. Дом Свартов вымирает. Я потерял всех детей, кроме Карла и Дагрея… Теперь только Дагрея. Сама знаешь, после него мои жены не произвели на свет ни одного живого младенца. От твоего здоровья и благополучия, будь ты проклята, зависит жизнь моего дома.

   – Но, – пробормотала я, вжавшись в спинку кресла от неподдельной ненависти, которая прозвучала в словах повелителя. – Любое проклятие можно снять… даже самое сильное… Даже то, что сделано на крови.

   – Можно, – хмуро подтвердил его величество. – Оскар и Эльвира подтвердили, что если будет соблюдено основное условие, а именно, ты должна быть здорова и благополучна, проклятие не затронет мой дом… Если же по какой-то причине это произойдет… Ты могла разбить свою бестолковую голову, грохнувшись с этого своего летающего коврика, дура… Если же проклятие вступит в силу, снимет его дитя, рожденное из твоих чресел.

   – Дитя? – ахнула я и повелитель скупо кивнул.

   – Жаль, что Карл оказался не способен на такую малость, как зачать тебе младенца! – сказал повелитель.

   – Он не успел, – чувствуя, как вот-вот хлынут слезы от несправедливости и обиды, ответила я.

   – Вазис де Луа точно сможет, – сказал повелитель. – Известно, что численность его бастардов превысит скоро население всего Изумрудного Нагорья. Ко всем своим достоинствам он еще и плодовит, как бык.

   Меня дернуло, перекосив от отвращения, но повелитель не обратил на это никакого внимания.

   – Я тогда сказал твоим родственничкам: хорошо, раз девчонка так ценна для дома Свартов, она останется со Свартами, в Риверграде, и здесь ее будут беречь, как зеницу ока. Но они были против. Твоя тетка заявила, что тебе предстоит развивать свой магический дар, который настолько силен, что может навредить не только другим, но и тебе самой, не будучи взятым под контроль.

   Я затаила дыхание, слушая.

   – Я сказал – хорошо, я приглашу лучших магов для ее обучения, но Оскар напомнил, как относятся к магии в королевствах, особенно к молодым и неопытным магам, кто не в силах пока управлять своим даром. Они предложили забрать тебя в Аварон, Город Забытых, настоящие Чертоги для магов на земле. Сказали, что чем сильнее ты разовьешь свой дар, чем лучше научишься управлять им, тем в большей безопасности будешь, а дом Свартов в этом теперь крайне заинтересован.

   – И вы согласились? – тихо спросила я.

   – Не совсем, – поморщился повелитель. – Им пришлось дать слово. Особое слово.

   – Слово крови! – вырвалось у меня.

   – Именно, – согласился повелитель. – Они поклялись на крови отдать тебя дому Свартов по первому зову. Во имя мира и процветания всех королевств. Ты же понимаешь, ты так нужна мне, что если бы тебя не отдали, королевства пошли бы войной на Аварон. А война с магами… Не мне тебе рассказывать.

   – Я понимаю, – пробормотала я.

   – Ну вот и хорошо. Тогда иди и сделай то, что мне нужно, Элизабет. Роди наследника и стань надежной опорой для моего наместника в Черной Пустоши.

   Внутренности покрылись инеем от страха и несправедливости, но я не смогла удержаться от любопытства.

   – Мне непонятно только одно, – пробормотала я.

   – Что еще? – сварливо спросил Радилит. – Надо сказать, ты сильно меня утомила.

   – Простите, – сказала я без излишнего сожаления. – Но все же… Ведь известно, что до меня у Карла было тринадцать невест, и все они погибли. Если вам так нужно было, чтобы именно я родила ребенка, почему не призвали меня раньше?

   – Я поспешил, когда назвал тебя умной, – сокрушился повелитель. – Не думал, что ты не только поверишь этим сплетням, но и будешь их повторять.

   – Сплетням? – переспросила я. – Но ведь все знают…

   Его величество брезгливо передернул плечами.

   – Знают, да не все, – сказал он, наконец. – Слухи сильно преувеличены. У Карла погибло всего три невесты, ты стала четвертой. А не четырнадцатой. И если бы не его упрямство, была бы первой. Причем, стала бы ей на три года раньше.

   – Как – первой? – спросила я со смешанными чувствами, показалось, сложись все так, как говорит его величество, всего, что произошло, можно было бы избежать.

   – Так, – ответил он, неопределенно махнув рукой. – Но Карл, как известно, был чистоплюем. Причем чистоплюем с собственным мнением. Он отказался жениться на пятнадцатилетнем ребенке и вообще, «втравливать девочку во все это, когда она итак столько перенесла по милости дома Свартов». Ни мои доводы, ни доводы самых приближенных советников не могли его убедить. Но смерть трех девушек убедила.

   Страшная догадка осенила меня, но прежде чем успела что-то сказать, его величество позвонил в небольшой колокол, и дверь за спиной, распахнувшись, впустила внутрь пажа, который вел меня сюда.

   – Проводи ее, – сказал Радилит и, откинувшись на спинку дивана, смежил веки, не удосужившись попрощаться или хотя бы проводить меня взглядом.

   ***

   Мы снова шли по темным анфиладам и коридорам дворца, я еле поспевала за пажом на негнущихся от ноши на сердце, ногах.

   – Подожди, – попросила его, и мальчик с явным недовольством замедлил шаг.

   Я не обратила внимания на недовольство, которое явно исходит от пажа, напополам с какой-то неестественной спешкой и страхом. В ушах звучал сухой, деловитый голос повелителя, его приказ выйти замуж за герцога де Луа и стать ему надежной опорой в управлении Черной Пустошью. Перед глазами возникло лицо Дагрея, и сердце пронзило острой болью, чуть не заставив согнуться пополам. Слова повелителя о моих чувствах к виконту де Жерону ударили, словно молния, и попали точно в цель. Я думала, как рассказать Дагрею о приказе повелителя и не находила нужных слов, понимая, что таких просто не существует. Пребывание в нелегких размышлениях, попытки сдержать пощипывание в глазах и унять тупую боль в сердце отвлекли от спины пажа, который почти бежал передо мной по темному коридору.

   Слезы все же прорвались наружу, и когда удалось сдернуть пелену с глаз, поняла, что не вижу провожающего и не слышу его торопливых шагов.

   – Мальчик, – позвала я хриплым от слез голосом. – Подожди! Подожди, пожалуйста!

   Подступившая было паника растерянно замерла, не в силах захватить в плен, когда подумала, что заблудиться во дворце – меньшая из зол, которые случились со мной сегодня.

   – Спокойно, Лиззи, – пробормотала я. – Ты маг, и пусть выгорела, но истинное чутье позволит найти дорогу даже без помощи этого несносного мальчишки.

   Почти бегом я миновала темный коридор, и когда свернула за угол, с размаху уткнулась в чью-то твердую грудь.

   В воздухе разлился запах опасности, а темнота сказала знакомым голосом:

   – Добегалась, шлюшка Сварт? А я обещал, что мы побеседуем, и очень скоро.

   – Дагрей! – крикнула я, отступая. – Кто-нибудь!

   Мне зажали рот, а стена безжалостно толкнула в спину, словно говорила, что отступать некуда.

   В свете истинного зрения, в полумраке пустого коридора Вазис де Луа оказался еще страшнее, чем в бальном зале или особняке на обочине.

   – Какой еще Дагрей? – издевательски процедил он. – Здесь никого нет. Мы одни, шлюшка. И мы воспользуемся этим, не так ли?

   Он отнял руку от моего лица, и я сжалась, ожидая, что герцог сейчас меня ударит.

   Вместо этого ладонь легла мне на грудь и пальцы сжались с такой силой, что я заплакала от боли.

   – Прошу вас, – простонала я, не в силах пошевелиться, чтобы не причинить себе еще больше страданий. – Не нужно. Я заблудилась, я еду домой. Его величество мне все рассказал, я все знаю.

   Продолжая держать меня за грудь и прижимая к стене, Вазис де Луа приблизил свое лицо к моему, так, что пришлось вжаться затылком в стену.

   – Вот как? Рассказал о чем?

   – О том, что мне предстоит стать вашей женой, – пролепетала я, сама не веря, что говорю это вслух.

   Большой палец раздвинул мне губы и властно прошелся по зубам, деснам, словно герцог осматривал лошадь перед покупкой.

   – Женой, – повторил он за мной. – Ты ведь понимаешь, что это значит.

   Он, наконец, убрал руку с моей груди, и я выдохнула от облегчения. Стоило пошевелиться, как меня с размаху приложили о стену, оглушив на секунду, а когда пришла в себя, обнаружила, что рука герцога задрала юбки и рванула вниз пояс для чулок вместе с верхом панталон.

   – Прошу вас, пожалуйста не делайте этого, – прошептала я, не в силах поверить, что все это не кошмарный сон. – Я ведь леди, не надо так.

   – Вот как? Леди? Славно. Дергайся лучше, леди, так интереснее, – выдохнул Вазис де Луа прямо в губы.

   Он прижался ко мне так тесно, что ощутив твердость его тела, поняла, герцог собирается не только напугать меня. С моей головы сорвали вуаль, и потянув за волосы вбок, припали во властном поцелуе к шее.

   – Нет! Нет! – закричала я, чувствуя, что пальцы герцога проникли вглубь. – Не смейте!

   Непонятно откуда взялись силы, и мне удалось отпихнуть от себя Вазиса де Луа. Прежде, чем поняла, что произошло, моя ладонь вскользь коснулась его щеки, от чего рука потеплела. В следующую секунду из глаз посыпались искры, а я оказалась крепко прижатой герцогом к стене. Щека горела, а я продолжала трепыхаться, как пойманная в силок птица, повторяя, как заклинание:

   – Дагрей, Дагрей, Дагрей…

   Меня снова ударили, по другой щеке, голова мотнулась в сторону, засаднил висок.

   – Заткнись, – сказал Вазис де Луа с ненавистью. – Ты знаешь, что значит, быть женой сильного лорда? Сейчас узнаешь.

   – Нет, никогда, – пробормотала я и взвыла, когда меня укусили за губу.

   – Укрощать необъезженную кобылу – изысканное удовольствие, – хрипло пробормотал мне в ухо герцог. Первый, урок, дурочка: угождать своему господину легко. Надо лишь оставаться собой. Послушной шлюшкой. Ты поняла?

   Я замотала головой, пытаясь отодвинуться, и рука герцога притянула меня теснее, держа за зад прямо под панталонами.

   – Урок второй, – сказал он, коротко поцеловав в израненные губы. – Никогда не говори мне нет.

   Меня рывком развернули к стене, и когда попыталась вырваться, с коротким рычанием перехватили руки, заломив их за спину. Пришлось повернуть голову, чтобы не расплющить лицо о стену, пока умоляла его прекратить и не позорить меня перед богами и людьми.

   Не слушая мольбы, свободной рукой он задрал мне юбки и рванул панталоны. Послышался треск ткани, а в следующий миг я закричала от разрывающей изнутри боли. Продолжая бить бедрами, герцог зажал мне рот ладонью, так, что в коридоре раздавалось лишь мычание.

   – Вот так, – шептал он на ухо. – Вот так. Послушная шлюшка. Ты поняла, где твое место, шлюшка? Поняла? Поняла?

   Я замерла, окаменев от ужаса, унижения и боли, моля богов, чтобы этот кошмар скорее закончился. Но мое молчание разозлило герцога. Он с силой дернул за волосы, запрокидывая голову так, что перестал поступать воздух.

   – Ты плохо уяснила, где место шлюшки? Я никогда не повторяю дважды.

   Меня развернули и с размаху швырнули на пол. Я пыталась отползти, путаясь в юбках, но дернув за ногу, герцог подгреб меня под себя и продолжил насиловать. Спустя вечность он сыто отвалился, оставив меня, и когда поднялся, пнул под ребра ногой.

   – Я должен был бы преподать тебе третий урок, шлюшка, позволив вылизать мою туфлю в знак благодарности за первые два урока, – сказал он свысока, глядя, как я ползаю у его ног, пытаясь привести в порядок платье и не в силах поднять голову от переполняющего стыда и унижения. – Но не все сразу. Ты познаешь со мной истинную природу боли, которая есть ничто иное, как наслаждение в чистом виде. А сейчас можешь быть свободна, пока не понадобишься мне. Ты поняла?

   – Я поняла, – поспешила ответить я, пока он не сделал мне что-то еще.

   Я не знала, что могло быть страшнее произошедшего, но что-то подсказывало, Вазис де Луа готов мне это показать.

   Послышался цокот каблучков, и не успела я осознать, что кто-то сейчас узрит позор и падение принцессы Черной Пустоши, как раздался хорошо знакомый голос.

   – Ты все поняла, принцесса Черной Пустоши? Теперь ты всего лишь шлюшка моего господина, – сказала Рамина. – Твоя задача – родить господину здорового наследника, а потом можешь отправляться хоть в Пекельное Царство, хоть в Юдоль Скорби.

   Не в силах допустить, чтобы моя камеристка разговаривала со мной свысока, я поднялась, превозмогая боль, и посмотрела на нее ледяным взглядом. Не знаю, что она увидела в моих глазах, но отшатнулась, прикусив язык.

   Вазис де Луа коротко рассмеялся и похлопал меня по щеке.

   – Молодец, – сказал он. – Ты будешь главной послушной шлюшкой, и не бойся, ни в какую Юдоль Скорби не поедешь. Нам предстоит выучить много, очень много, очень много уроков. Пошли, Вильгельмина.

   Мой взгляд скользнул по его шее, которую раньше прикрывало пышное жабо. Сейчас кружева неловко висят сбоку, а у внизу мощной шеи багровеет знак, который отличила бы из тысячи. Я окаменела от ужаса, а герцог, который правильно истолковал мое выражение лица, процедил:

   – Умница, шлюшка. Скажешь об увиденном хоть кому-нибудь, знай, одного моего слова достаточно, чтобы в тот же час Черную Пустошь сравняли с землей, как в старые добрые времена. Смолчишь – и скоро у нее появится новый сильный правитель. Да, я присягнул Караваре, потому что мне это выгодно. Но я не такой дурак, чтобы пользоваться его магией. Ты для меня – дверь в Черную Пустошь, а также помощь в укреплении трона Изумрудного Нагорья.

   Он подмигнул мне по-приятельски и добавил:

   – А там и до Риверграда дойдем, и, глядишь, и до Аварона. Просто помни, от твоего языка сейчас зависит судьба семи королевств. Ты понимаешь это?

   – Да, – хрипло сказала я.

   – Вот и умница. Третий урок. Когда ляжешь сегодня в свою постель, повторишь, прежде чем заснуть: я, Элизабет из дома Гриндфолд, послушная шлюшка своего господина, герцога де Луа, будущего правителя семи королевств. Ты все поняла?

   – Да, – ответила я. – Поняла.

   Герцог кивнул и удалился по коридору, поправляя на ходу жабо и кюлоты, и Рамина, одарив меня ненавидящим взглядом напоследок, поспешила за герцогом.

   Мне удалось выбраться из дворца не замеченной виконтом, в кое-как приведенном в порядок платье. Плащ остался в шатре на плоту, на котором мы приплыли, но я и думать не могла пойти и забрать его. Вместо этого спустилась на плот с маленьким черным шатром и приказала извозчику:

   – Особняк Вернжен на реке Селена.

   Тот окинул меня понимающим взглядом и блудливо причмокнул губами, но подчинился.

   На счастье, мистрис Дежу стояла на причале, словно специально ждала нас.

   Окинув меня быстрым взглядом, она заплатила извозчику и пообещала проклясть весь его род до седьмого колена, если вздумает распустить свой поганый язык.

   Охая и причитая, добрая женщина вслед за мной поднялась в покои, раздела и усадила в лохань с горячей водой.

   – Дальше я сама, – заговорила я с ней впервые за вечер. – И не пускайте ко мне Дагрея. Я под воздействием сыворотки правды. Если спросит, кто это сделал, все расскажу, и он погубит себя. Обещайте.

   – Обещаю, девочка, – проплакала мистрис Дежу, и, охнула, когда от попытки обнять меня за плечи, я дернулась, как от удара.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Кое-как выбравшись из лохани, я обтерлась и облачилась в первое, что попалось под руку. Им оказался простой банный халат, который спешно завязала на поясе, стараясь прикрыть тело, поруганное самым унизительным образом. Но, когда выходя из омывальной взгляд упал на настенное зеркало, по коже прокатилась волна омерзения, словно вода не смогла смыть всего позора, которому подверг меня Вазис де Луа.

   Поморщившись, я скользнула взглядом по шее, на которой остались красные пятна от пальцев и треснутой губе. После омовения она распухла еще больше. Я шмыгнула носом и вышла в комнату за лечебным порошком, чтобы скорее заживить напоминания об унижении хотя бы на теле.

   Внизу живота тянуло, будто правитель Изумрудного нагорья надругался не только телесно, но и пытался пробить истинную защиту, которая чудом выдержала.

   Закутавшись в халат, я на деревянных ногах приблизилась к комоду и вытащила небольшую коробочку с куррант дисектум. Потом села на край кровати и открыла крышку. Едва сунула пальцы в белесую пыль, в дверь громко постучали и, не дожидаясь моего ответа, она распахнулась.

   В комнату ворвался виконт, взъерошенный, как бродячая собака, глаза круглые, взгляд дикий, а грудь часто вздымается, словно носился по винтовым лестницам вверх-вниз.

   – Элизабет! – заорал он. – Где, Дэйви Джонс дери, ты была! Где! Почему не дождались, меня! Почему ушла из кабинета короля без сопровождения? Моего сопровождения!

   После случившегося я смотрела на виконта, сжавшись, словно боялась вновь получить унизительное наказание ни за что. Пальцы до боли сжали коробку, я подняла на виконта взгляд, боясь, что он прочтет в нем испуг, но де Жерон так распалился в гневе, что продолжил отчитывать:

   – Вы хоть понимаете, где находитесь? Я сотни раз говорил, вам нельзя оставаться одной в этом осином гнезде! Это не место для приличной леди! А вы, без сомнения, самая приличная из всех, кого я встречал. Святое воинство, вы вообще видели, как смотрел на вас Радилит, тьфу, да славится имя его? А эта шваль из Изумрудного Нагорья? А эта аудиенция? Что за новости, отправлять принцессу в кабинет к мужчине, будь он трижды королем, одну?! Без поверенного!

   Он бесновался, а я все сильнее сжимала коробку. Ногти впились в лакированную поверхность, и пульсирующая боль отдает в пальцы. В распухшей губе тоже стало отдавать ударами, и я опустила голову, стараясь скрыть следы своего позора. Говорить боялась, чтобы дрожащий голос не выдал состояния, а виконт принялся расхаживать по комнате и размахивать руками.

   – Будь здесь Карл, даже Радилит вел бы себя более достойно и сдержано. Старый распутник уважал его и, не побоюсь этого слова, побаивался. Меня он тоже опасается, но так опасаются диких собак. Ничего, дикие собаки лучше домашних…

   Он говорил что-то еще, а я, сдерживая слезы от бессилия, думала, как незаметно нанести порошок. Когда снова попыталась окунуть пальцы в коробку, виконт вдруг остановился и резко повернулся ко мне.

   – Вы странно молчаливы, – сказал он. – Где язвительные ответы и попытки швырнуть в меня пудреницей?

   Мне пришлось опустить голову ниже, чтобы скрыть набежавшую на глаза пелену влаги. Виконт шагнул ближе.

   – Элизабет?

   Я хотела ответить, но не нашла слов, а грудь сдавило так, что испугалась разразиться истерикой, поэтому промолчала.

   – Элизабет? – снова повторил он и в голосе мелькнула неподдельная тревога.

   Он подошел еще ближе и присел на пятки передо мной. Я спешно отвернулась, торопясь спрятать глаза, которые уже не видят из-за мутной пелены, и сглотнула. Получилось шумно, в груди вспыхнуло горячее, а подбородок, как ни силилась сдержаться, задрожал.

   – Лиззи, – произнес де Жерон обеспокоенно, словно забыл о том, что секунду назад меня отчитывал. – Что с вами?

   Я постаралась отвернуться еще сильней, но ощутила на подбородке горячие пальцы. Виконт медленно повернул мое лицо к себе, в этот же момент запруда в глазах прорвалась, и горячие дрожки прокатились по щекам, а я увидела встревоженное лицо де Жерона.

   Его взгляд быстро скользнул вверх-вниз и зрачки расширились.

   – Что с вашей губой? – спросил виконт немеющим голосом.

   Я промолчала потому, что рыдания сдавили грудь, а я всеми силами пыталась их удержать. Де Жерон продолжал изучать меня. И чем больше его взгляд ползал по мне, тем бледнее становилось лицо, а когда остановился на шее, из груди вырвался сдавленный стон.

   – Только не это… Только не… – прошептал он сдавленно, – только не тебя…

   Слезы потекли еще сильнее, а мне захотелось закутаться в кокон и скрыться от всего мира, где никто не узнает о моем позоре. И, прежде всего, виконт.

   – Кто… – выдохнул он так болезненно, что жгучая волна прокатилась от него и едва не повалила меня на кровать.

   Я сглотнула тугой комок в горле и, наконец, смогла ответить:

   – де Луа…

   По щекам виконта пошли красные пятна, губы затряслись, а в глазах мелькнуло безумие. Он вскочил и, прежде, чем успела опомниться, смахнул с трюмо расчески и пудреницы, те разлетелись по полу, а виконт заорал так отчаянно, что меня дернуло.

   – Мразь! Чертов ублюдок! Гниль! Падаль!

   Потом обернулся ко мне с бешеными глазами и перекошенным от боли лицом, словно это его подвергли унижению.

   – Я убью его, – прошептал он одними губами, и я с ужасом поняла, он сделает это, прямо здесь, в столице Огненных Земель, во дворце Радилита.

   Меня ошпарило. Подскочив, я выронила коробку с куррант дисектум и бросилась к виконту, который уже развернулся к двери. Когда вцепилась ему в локоть, он обернулся, и в глазах увидела столько боли, что меня снова колыхнуло.

   – Дагрей! – выдохнула я. – Нет!

   В его взгляде отразилось непонимание и ярость.

   – Что? – выпалил он. – Что ты говоришь, Лиззи? Этот ублюдок поступил с тобой, как последняя мразь! С тобой! Я убью его и вырву его поганое сердце! Оскоплю, и затолкаю ему же в рот!

   Я сжала пальцы на его локте так, что самой стало больно и буквально взмолилась:

   – О, святое воинство, Дагрей, вам нельзя драться под крышей Радилита с Вазисом. Радилит приказал мне выйти за него…

   Глаза виконта округлились так, что едва не выпали из орбит, он отшатнулся, ладонь упала на рукоять.

   – Выйти? – выдохнул он с ненавистью. – Сейчас? Ты еще носишь траур! За этого выродка?

   – Да…

   Он дернулся к двери, мне пришлось приложить всю силу своего хрупкого тела, чтобы помешать уйти. Виконт оглянулся, взгляд полыхнул новой волной бешенства.

   – Пусти, Элизабет, – сказал он. – Я убью его. И мне плевать, под чьей крышей! А потом пусть Радилит делает что хочет.

   – Нет, виконт! – произнесла я, чувствуя, как тают силы, держать его. – Прошу! Если вы сделаете это, Радилит вас казнит. И я останусь совсем одна. Прошу, виконт, не бросайте меня!

   Де Жерон резко перестал сопротивляться, и меня чуть не откинуло назад. Но он обнял так неожиданно и крепко, что сперло в груди. Его пальцы сжали волосы на затылке, а рот оказался возле уха.

   – Лиззи, прости меня, – зашептал виконт, – прости меня… Я не смог, я не защитил… Я обещал, но меня не было рядом, когда был нужен. Прости меня, Лиззи…

   Он шептал горячо, а я всем телом ощущала отчаяние, тугими волнами исходящее от виконта. Вместе с тем внезапное объятие, принесло небольшое успокоение, которого не хватало, и которое не мог дать даже самый чистый куррант дисектум.

   Виконт продолжал шептать:

   – Элизабет, я должен с ним покончить. Иначе это будет на моей совести. Он никогда не оставит тебя в покое. Я знаю этого человека. Он самый мерзкий и гнусный тип во всем дворе. И я не позволю, чтобы моя… невестка стала его женой. Если Радилиту захочется меня казнить, что ж, его воля. Но на эшафоте я буду знать, что вы не попали в лапы к этому ублюдку.

   Он прижал меня еще крепче, и я испугалась, что сломаются ребра, потом медленно, словно нехотя, разжал объятия и отшагнул. Его взгляд напугал, потому что так смотрели уходящие на битву гвардейцы, которые знали, что не вернутся.

   Меня окатила волна льда, я снова ухватила Дагрея за руку и проговорила быстро:

   – Выслушайте меня, виконт. Я прошу вас, я умоляю…

   Он вскинул ладонь и сказал:

   – Элизабет, никогда не умоляй. Ты принцесса Черной Пустоши. Мольбы оставь выродку, который позволил себе немыслимое.

   – Хорошо, – согласилась я поспешно. – Я больше не буду умолять. Но сейчас сделаю это потому, что боюсь потерять единственного защитника и близкого человека в новом для меня мире. Прошу, выслушайте.

   Виконт сглотнул, в глазах мелькнула решительность, но он позволил отвести себя от двери и усадить на край кровати.

   – Выслушайте. Радилит приказал мне выйти за муж за Вазиса де Луа. Он сказал, что во главе Черной Пустоши должен стоять маг.

   – Но ты тоже маг! – выдохнул виконт.

   – Я тоже так сказала, – проговорила я, кивая. – Но Радилита устраивает только мужчина-маг. Он так много говорил… Но главное, что я должна снять проклятие с Радилита. Я с трудом поняла его слова, но он был так непреклонен и убедителен… А спорить с королем я не могла… Но герцог де Луа…

   Едва сказала его имя, в глазах виконта вспыхнули искры, челюсти сжались, а он дернулся в порыве вновь бежать к двери. Лишь мои пальцы на его локте удержали.

   – Он… – прошептала я, собираясь с духом и судорожно соображая, не вызовут ли мои слова новую волну бешенства, которую не смогу остановить. – Его нельзя трогать…

   Виконт заорал:

   – Почему?! Почему вы его покрываете?! Эта падаль сотворила такое, за что его нужно прилюдно четвертовать!

   – Я не покрываю его, – тихо проговорила я и опустила взгляд.

   – Тогда что?

   – Я боюсь, – произнесла я еще тише.

   Пальцы виконта оказались на моих плечах, он всмотрелся мне в глаза и сказал:

   – Скажи мне, скажи мне, Лиззи.

   – Я…

   – Говори.

   Я сделала глубокий вдох и произнесла, молясь всем светлым и темным богам:

   – Он караварец.

   Глаза де Жерона вытаращились, брови схлестнулись на переносице.

   – Что-о? – выдохнул он. – Вы уверенны?

   Я кивнула и сказала, все еще глядя в пол и стараясь не встречаться взглядом с виконтом, который теперь знает, что надругался надо мной не просто гнусный и подлый человек, а настоящий приспешник хозяина льда:

   – На его шее красный знак. Тщательно скрытый, но я видела. И он знает. Он сказал, если я кому-нибудь расскажу, Черной Пустоши придет конец. Я не знаю, как. Наверное, Каравара нашел способ быстро переправить своих воинов без темных порталов. Мы не можем рисковать королевством…

   Едва закончила, тяжесть, что сдавливала грудь, выплеснулась, и я разрыдалась, рухнув на грудь виконту.

   Он обнял меня бережно, словно от слез могу рассыпаться в пепел, и принялся гладить по голове, а из меня, вместе со слезами, полился поток слов.

   – Это было… ужасно… – всхлипывала я. – Он схватил… а потом… и я не могла… А Рамина… Она не Рамина. Я навеки опорочена…

   Виконт де Жерон, продолжал гладить меня по голове и прижимать. Тугие волны ярости вперемешку с горьким сочувствуем и бессилием пульсом исходят от него, но в этих волнах захотелось спрятаться, укрыться от жестокого мира, в который погружен двор Радилита Сварта, правителя семи королевств.

   – Тихо, – шептал виконт ласково, хотя я чувствовала, с каким трудом ему дается говорить спокойно. – Ты не опорочена. Ну что ты такое говоришь.

   – Как же не опорочена, – завыла я, утыкаясь лицом ему в камзол. – Вазис сделал это почти при свидетелях. Рамина, бесстыжая Рамина… Вы бы видели, как она смотрела на меня…

   – Какое тебе дело, до того, как смотрела на тебя служанка, – мягко проговорил виконт, проводя ладонью мне по затылку.

   Я всхлипнула и зарыдала еще громче.

   – Она не служанка… Она… Не знаю, кто. Она прислужница Каравары… тоже…

   Виконт промолчал, но я ощутила, как он напрягся и едва сдерживается, чтобы не броситься вновь на поиски Вазиса де Луа.

   – Он больше никогда к тебе не притронется, – проговорил он тихо после небольшой паузы. – Никогда. И ты не опорочена, Элизабет. Даже если Рамина расскажет всему двору, никто не сочтет тебя распутной.

   Услышав это, я резко перестала рыдать, с трудом веря ушам, и отстранилась от широкой груди виконта. На камзоле остались темные следы от слез, а когда подняла взгляд на лицо Дагрея, едва не застонала потому, что он оказался бледен, как покойник. Под глазами пролегли круги, а взгляд на секунду показался похож на караварский, когда тот понял, что меня у него отнимают.

   Я вытерла нос и спросила неверяще:

   – Не… не сочтет?

   Виконт кивнул и ответил:

   – Не сочтет. Здесь являются нормой утехи за занавесками на балконе с любовником, пока муж в соседней комнате обхаживает молодую особу, которая приехала на дебют. Для вас то, что сделал ублюдок де Луа вопиющий кошмар. Для двора – каждодневная обыденность.

   От этих слов у меня сперло дыхание, перед глазами помутилось, и, если бы не крепкая ладонь виконта, опрокинулась бы на кровать.

   – Но… это… как же… Как здесь живут…

   – Как в клоаке, – выплюнул виконт скривившись.

   – Тогда… вы ведь бывали здесь, и неоднократно, – пробормотала я, с трудом соображая, что говорю. – Вы, должно быть, привыкли к этому. Почему же так отреагировали, когда…

   Де Жерон метнул на меня жгучий взгляд, в котором прочла столько боли, что пожалела о сказанном.

   – Он притронулся к тебе, – прохрипел он, сжимая пальцы, словно под ними горло графа де Луа. – Я никогда не привыкну к тому, что леди Черной Пустоши оскорбляют. Но ты права. Если он приспешник Каравары, и его войска ждут приказа в Пустоши, Радилиту говорить нельзя.

   Я шмыгнула носом и вытерла распухшие глаза.

   – Тогда что нам делать?

   Рука виконта дернулась, словно хотел вновь погладить меня по голове, но в последний момент то ли передумал, то ли вообще не собирался, и сказал:

   – Надо уезжать. Срочно. И тайно.

   Я охнула, не представляя, как можно выехать из города самого Радилита, не сообщив при этом ему, но когда вспомнила пальцы Вазиса у себя на шее, его грубые руки и едкие угрозы, захотелось выпрыгнуть в окно и бежать из этого погрязшего в пороке и лжи места прямо в халате и босиком.

   Только сейчас поняла, что сижу перед виконтом в таком виде, за который Бенара нарекла бы меня срамной девой Аварона. Но после случившегося и того, как рыдала у него на груди, на стыд сил не было. От рыданий треснутая губа набухла, а во рту появился металлический привкус, что значит, рана снова начала кровоточить.

   Я мазнула по ней пальцами и на коже остались багровые разводы. На полу валяется раскрытая коробка с куррант дисектум, который чудом не рассыпался. Я потянулась к ней, но не успела потому, что виконт опередил. Он взял коробку и захватив щепотку поднес к моему лицу.

   – Откиньте голову, – тихо попросил он.

   Я повиновалась, и он осторожно посыпал на рану. Губы защипало, в носу засвербело, захотелось чихнуть, но я удержалась, от чего нос заложило и отпустило лишь, когда голова приняла нормальное положение.

   – Если здесь караварцы, – проговорил виконт, – лучше лишний раз не проявлять магию и не привлекать внимания. Собирайся, Лиззи. Быстро и тихо. Лишнего не бери, только самое нужное.

   Раненая губа все еще пекла, но я ощущала, как под действием порошка, созданного великим Карлом Свартом, она стремительно затягивается. Я видела, как виконт смотрит на меня, как безумие в его глазах постепенно сменяется решительностью, и это немного успокоило. Страх за де Жерона, который может погибнуть из-за жажды мести мерзкому и гадкому человеку отступил.

   Поднявшись, я сделала шаг, но меня качнуло. Виконт успел подхватить под локти.

   – Вы можете двигаться? – спросил от напряженно. – Если он травмировал вас сильнее, чем видно…

   – Все в порядке. Тело мага быстро восстанавливается, – ответила я, стараясь собрать силы. – Просто потрясение слишком… Я должна переодеться.

   Виконт еще несколько секунд вглядывался в меня, словно проверял, не обманываю ли, лишь потом отпустил.

   – Хорошо, – проговорил он глухо. – У вас десять минут. Потом уходим.

   – А вы? – спросила я. – Вам не нужно собраться?

   Де Жерон опустился на край кровати и сказал мрачно:

   – У меня все с собой. И я больше не на секунду не оставлю вас одну.

   Прежде я бы стала спорить, но сейчас не было ни сил, ни желания.

   Я лишь спросила:

   – Даже если мне нужно сменить одежду?

   – Даже если мне самому придется вам ее менять, – отозвался виконт еще мрачней, и я поверила.

   Собиралась спешно, забрасывая в маленький саквояж самое нужное: фолиант с заклинаниями, целебный порошок, немного печенья, которое оставила госпожа Дежу.

   Переодеться решила в омывальной, но, когда вошла в нее, на полу обнаружила платье, к которому прикасались мерзкие пальцы герцога де Луа и поняла, что больше не смогу его надеть. Я обернулась, чтобы вернуться в комнату за другой одеждой, но едва не налетела на грудь виконта, который оказался в дверном проеме.

   – Что вы… – выдохнула я, решив, что он и впрямь собрался переодевать меня, но потом взгляд опустился, и в его руке обнаружила протянутый сверток.

   – Переоденьтесь в это, – сказал Дагрей де Жерон и буквально всунул одежду мне в руки, затем шагнул за стену, но остался достаточно близко, чтобы в один прыжок оказаться рядом.

   Я молча приняла наряд, а когда развернула, обнаружила, что он мужской. Некоторое время прислушивалась, пытаясь понять, какие звуки слышит виконт, но когда раздалось нетерпеливое покашливание, быстро сбросила халат и натянула панталоны. Потом кое-как влезла в штаны, которые застегиваются на поясе замысловатыми пуговицами, затем пришла очередь мягкого корсета, от которого не смогла отказаться, рубашки и камзола.

   Быстро глянув в зеркало, обнаружила, что одежда висит на мне, как на жерди. В дверь заглянул виконт, каким-то чутьем ощутив, что я облачилась. Потом молча быстро приблизился и поправил все, что неправильно сидело. Перетянул пояс, застегнул рукава, поднял воротник, и тот закрыл пол лица. Затем откуда-то достал треугольную шляпу и водрузил мне на голову.

   – Так вы меньше привлекаете внимания. Для гвардейца мелковаты, но за пажа сойдете.

   – Сейчас не время для оскорблений, виконт, – сказала я устало и засунула волосы под шляпу.

   – Это не оскорбление, – отозвался де Жерон. – Наоборот. На пажа внимания никто не обратит, а гвардейцев начальники знают в лицо. Так что ваша миниатюрность сейчас на руку.

   Пришлось сделать вид, что это меня радует.

   – Подождите, виконт, – попросила я, и стоило мне шагнуть в сторону, как на предплечье сжались пальцы.

   Я с удивлением опустила взгляд вниз и нахмурилась, отчего Дагрей отдернул руку, словно обжегся.

   – Прости, Лиззи, – пробормотал он с болью в голосе. – Прости, девочка, прости. Должно быть, мое прикосновение для тебя сейчас…

   Не в силах справиться с чувствами, виконт перевел дыхание, стараясь не смотреть в глаза. Я же, прежде, чем осознала, что делаю, шагнула к нему и прикоснулась ладонью к щеке. Прикосновение было легким и быстрым, я тут же отстранилась, но виконт вновь смотрел на меня, не в силах оторвать взгляд.

   – Я сама удивилась, – прошептала я. – Твое прикосновение было приятным.

   Виконт сглотнул, а я потупилась и забормотала:

   – Вот здесь, на столе, господин Мишень оставил снадобье, которое дал прежде, чем отпустить во дворец. Он сказал, оно придаст силы. Я подумала, если нам предстоит бежать…

   Виконт понял. Вслед за мной он подошел к столу, и, взяв склянку с изумрудной жидкостью из рук, помог открыть крышку.

   – Господин Мишень говорил, достаточно глотка, – пробормотала я.

   Зажмурившись, сделала на всякий случай два, а затем настояла, чтобы и Дагрей выпил.

   Еще раз проверив готовность, мы с виконтом подошли к двери. Его рука потянулась к ручке, но он на секунду замер и посмотрел на меня так пристально, что ухнуло сердце.

   – Я больше не допущу, что бы с вами что-то случилось, – проговорил он и толкнул дверь.

   Он вышел первым, оглядываясь и проверяя, нет ли поблизости госпожи Дежу, которую, видимо не захотел вводить в курс дела и подвергать лишней опасности. Потом помахал рукой. Я шагнула из покоев. Полумрак зала опустился на нас, как порывало, скрывающее все, что творится в закоулках этого роскошного и погрязшего в праздности города.

   – Идите прямо за мной и не поднимайте головы, – сказал виконт тихо. – Старайтесь вести себя как самый примерный паж.

   – Постараюсь, – ответила я еще тише.

   – Нет, – отозвался де Жерон. – Нужно не стараться. Нужно делать. Мы в очень опасной ситуации.

   Горло перехватила ледяная лапа, словно на нем сжимаются пальцы самого Каравары.

   Я проговорила резко охрипшим голосом:

   – Я буду примерным пажом.

   Дагрей молча кивнул. Мы быстро спустились и вышли на улицу. Дормез виконт брать отказался, чтобы не привлекать лишнего внимания. Вместо этого спешно провел меня в конюшню и вывел двух гнедых жеребцов.

   – Это спокойные животные, но молодые и быстрые, – проговорил он. – Садись в седло.

   Едва я приблизилась, виконт ухватил меня за талию и буквально забросил на коня. Животное переступило с ноги копытами и фыркнуло, а я погладила его по шее и сказала несколько успокаивающих фраз.

   Де Жерон взлетел на второго коня и сказал:

   – Не отставай, держись все время рядом. Когда подъедем к городским воротам, молчи и не поднимай головы. Если гвардейцы что-нибудь спросят, качай головой, будто немая. Поняла?

   – Да, – тихо сказала я.

   – Да пребудут с нами светлые боги и Роксолана Бесстрашная.

   Де Жерон легонько стукнул коня по бокам, тот двинулся вперед, а мой конь пошел следом, словно его специально научили везде и всюду ходить за старшим собратом.

   Едва покинули территорию особняка, меня охватил страх, что ничего не получится, что гвардейцы короля и приспешники Каравары не позволят даже выйти из города. Но мы двигались по извилистым улочкам, и городу, кажется, не было до нас дела.

   Понемногу стало легчать. Следуя за виконтом, как хвостик, я старательно изображала из себя пажа, хотя с трудом понимала, как именно это должно выглядеть. В этих стараниях и попытках делать отстраненное лицо, которое почти скрыто воротником и шляпой, не заметила, как появились городские ворота.

   Виконт чуть замедлил коня и сказал, поравнявшись со мной:

   – Помни, что я сказал. Ты немой паж.

   Я кивнула.

   Когда приблизились к воротам, из сторожки вышел гвардеец в красной ливрее и вскинул ладони.

   – Стой!

   Виконт сделал одно из самых возмущенных и удивленных лиц, какие у него видела и, приблизившись к гвардейцу спросил:

   – Что еще за новости?

   Гвардеец поклонился и виновато развел руками.

   – Простите великодушно, милорд, – сказал он. – Мы не можем вас выпустить.

   Брови виконта поднялись, словно он увидел танцующих собак, он произнес:

   – Это еще почему?

   Лицо гвардейца стало еще более виноватым, он сказал:

   – Приказ его величества. До конца дня не выпускать никого из города.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Виконт сделал самое изумленное лицо, но я ощутила, как он напрягся. Гвардеец тем временем продолжал виновато улыбаться и поглядывать на сторожку, где, видимо у него осталось съестное или ледяное эльфарское, от которых его оторвали.

   Де Жерон тоже заметил нетерпение стража и проговорил:

   – Послушай, я в ближайшую деревню. Говорят, там женщины с во-от такими… Сам понимаешь. Давай так, я отсыплю тебе горсть золотом, а ты сделаешь вид, что поправлял портянку, когда мы проехали, и не заметил.

   В глазах гвардейца сверкнул жадный блеск, какой бывает лишь при виде денег. Он жадно облизнул губы и замялся, будто в штаны попала колючка, а спустя несколько мгновений проговорил:

   – Хорошее предложение, милорд. Да только приказ его величества. Начальник грамоту приносил, сам видел. С меня три шкуры сдерут, если узнают.

   Виконт нахмурился, но произнес:

   – И то верно.

   – А паж вам зачем? – спросил страж и снова замялся, словно понял, что лезет не в свое дело.

   Но де Жерон отмахнулся и проговорил с видом глубокой озадаченности, какая может быть у кота, решающего, как подобраться к сметане:

   – Ты разве не из Риверграда?

   – Как же нет? – изумленно выдохнул гвардеец. – Родился на улице рыбаков, всю жизнь тут прожил. И на страже уже пять лет.

   Виконт кивнул, будто гвардеец дал верный ответ в решении задачи и сказал:

   – Тогда что за вопросы? И лорд и не обязан отчитываться перед тобой. Но, если сидишь в своей будке и света белого не видишь, просвещу. Сейчас при дворе модно не только к деревенским девкам ездить, но и устраивать представления. Ясно?

   Губы гвардейца невольно растянулись в улыбке, он довольно хмыкнул, будто сам только что вернулся из такой деревни, и проговорил:

   – Ясно, благородный господин. Что ж не ясного… Но выпустить вас все равно не могу, нижайше прошу прощения. Приказ Его величества пресветлого Радилита.

   – Да славится имя его, – произнес виконт.

   – Да славится имя его, – подхватил страж. – Сегодня празднества, наверное, король не хочет, чтобы с них кто-то уходил без его ведома.

   Виконт кивнул с задумчивой улыбкой, но я разобрала бормотание.

   – Да уж, конечно, – вырвалось у него, и уже громче де Жерон добавил: – Спасибо за службу, гвардеец. Что ж, придется повременить со сладкогрудыми селянками и довольствоваться тощими воблами двора.

   Гвардеец понимающе вздохнул и закивал.

   – Это да, благородный господин, – сказал он сочувственно. – Мода нынче на худых да костлявых. А деревенские… Ух! Кровь с молоком. Как ухватишь, да как начнешь мять…

   Взгляд стража затуманился, будто уже валяется с девкой на сеновале и творит всякие непотребства. Помимо воли, ощутила, как к щекам приливает жар и мысленно поблагодарила виконта за высокий воротник и шляпу.

   Де Жерон покашлял, гвардеец вздрогнул, резко вернувшись из грез, и его улыбка вновь стала виноватой.

   – Благородный господин, – сказал он, – поезжайте завтра. Про завтра в грамоте ничего не сказано.

   – Спасибо, – коротко ответил де Жерон и, развернув коня, поехал обратно по улочке.

   Мой скакун послушно последовал за ним, неспешно лавируя между гигантских бочек и рыболовных сетей, которые местные развесили на вечернюю сушку. Солнце медленно ползет за горизонт, лишь оранжевый бок все еще торчит над поверхностью, расплескивая по облакам расплавленное золото. Но с востока уже надвигается темнота, небо постепенно превращается в темно-лиловое, и город на этом фоне выглядит, как вылитая из огня драгоценность.

   Когда ворота остались позади, я пришпорила коня и приблизилась к виконту.

   – Дагрей, – шепнула я, боясь, что своим женским голосом выдам себя, хотя вокруг никого нет. – Так что же дальше? Будем дожидаться завтра?

   – Еще чего, – бросил он и потянул поводья, поворачивая коня в такой узкий переулок, что носки сапог зацепились за стены домов. – Завтра будет поздно.

   – Тогда как нам быть? – не отставала я, прижимая колени к торсу коня, чтобы не тереться коленями о стены. – Гвардеец сказал, что не выпустит.

   – Если бы я слушал всяких гвардейцев, никогда бы не стал тем, кем стал, – отозвался де Жерон. – Следуйте за мной.

   Мы проехали по переулку, местами заставленному ящиками и бочками. Виконту приходилось слезать с коня, что в такой тесноте почти невозможно, и забрасывать их на балконы. Когда заметила, что люди, живущие в этих комнатах, очень удивятся, обнаружив у себя пустые бочки и ящики с рыбой, де Жерон посоветовал им вознести молитвы светлым богам за то, что те послали такие подарки.

   Впереди появился просвет. Я понадеялась, что мы, наконец, выберемся из этого узкого колодца, но виконт свернул влево, и мы вновь поехали по какой-то расщелине между домами.

   – Виконт, – сказала я устало, – вы хотя бы знаете, куда мы едем?

   – Несомненно, Лиззи, – отозвался он.

   Я ждала дальнейших объяснений, но де Жерон замолчал. Пришлось смириться и покорно следовать за его конем.

   Через некоторое время в переулке совсем стемнело, пришлось ориентироваться лишь на силуэт впереди, но когда напомнила о магических мотыльках, которых сейчас все равно не в состоянии зажечь, виконт произнёс горячим шепотом:

   – Вы с ума сошли? Какие мотыльки? Может тогда раздеться и сплясать прямо на главной площади?

   Я смутилась откровенности виконта и сказала:

   – Я лишь напомнила. Все равно у меня пока нет сил даже на мотыльков.

   – Впервые я этому рад.

   Хотелось обидеться, но тратить на это энергию не хотелось, и я продолжала послушно вести коня за де Жероном.

   Наконец, переулок кончился, а я вздохнула, как будто меня вечность держали в темнице и выпустили для последнего глотка свежести перед казнью. Мы оказались возле темной стены, внизу плотно увитой плющом. Кое-где проступают силуэты бочек, которые, видимо, в этой части города признак достатка.

   Пока пыталась разглядеть что-нибудь еще в полумраке, виконт спрыгнул со скакуна и приблизился ко мне. Прежде, чем успела опомниться, он стащил меня с коня и проговорил, оглядывая стену сверху вниз:

   – М-да… С лошадьми будет не просто.

   Я тоже огляделась. Темная стена возвышается над домами, как вековой исполин, отделяющий внешний мир от внутреннего, где разворачивают дворовые интриги и истории, от которых даже срамные девы Аварона зарделись бы.

   Я поправила штаны, которые неудобно врезались в складку между ягодицами и сказала:

   – Я готова выслушать ваши предложения относительно дальнейшего. Здесь ведь стена.

   – У меня есть глаза, Элизабет, – отозвался де Жерон.

   – Но мы же не можем забраться на нее, – проговорила я растерянно. – Тем более с конями.

   Он кивнул и произнес:

   – Не можем. И не станем. Но я не зря прожил здесь часть жизни. Идемте.

   Он взял обоих лошадей под уздцы и повел к темным зарослям у основания стены. Раздвинув ветки, скрылся в них. Какое-то время из темноты доносились шорохи, скрежет и царапанье, а я нервно оглядывалась и вздрагивала при каждом незнакомом звуке, боясь, что из-за угла выйдет гвардеец или сам Вазис де Луа.

   Наконец из кустов появилось лицо виконта. В волосах застряли листья, на щеке грязное пятно. Я дернулась, чтобы снять с него мусор, но вовремя остановилась и лишь указала на волосы и лицо. Де Жерон небрежно отряхнул голову и отер щеку, затем помахал мне, чтоб подошла, а когда приблизилась, указал в темноту.

   – Здесь есть лаз, – сказал виконт. – Когда-то я убежал по нему от многочисленных нянек госпожи де Жерон.

   – Вы о своей матери? – уточнила я.

   – Именно, – согласился он. – Я боялся, что лаз зарос или засыпался землей. Все же прошло много лет. Но, к счастью, проход остался цел.

   Я наклонилась, вглядываясь в темноту, откуда тянет сыростью и земляными червями, потом выпрямилась и сказала:

   – Там почти ничего не видно. Но мне кажется, проход слишком узкий для лошадей.

   Виконт кивнул.

   – А это плохая новость, – произнес он. – Лошадей придется оставить.

   – Но как мы будем убегать? – выдохнула я.

   – Пешком, Лиззи, – сообщил виконт мрачно. – Пешком, со всех ног, бросая лишнее на бегу и не оглядываясь.

   Потом развернулся к лошадям и тихонько свистнул. Скакуны неспешно развернулись, спокойно и ровно, словно выточены из дерева, и заковыляли куда-то в сторону.

   Виконт проводил их долгим взглядом, хмуря брови и щурясь, как от солнца, потом сказал:

   – Они найдут путь домой. А нам следует спешить.

   С этими словами он цапнул меня за руку и потащил в кусты. Я послушно следовала за ним, стараясь не обращать внимания на спертый запах и чавканье под ногами. Но когда щеки коснулось что-то холодное и склизкое, из груди вырвался крик.

   Я зажала рот ладонью, боясь, кто-то мог услышать. Но виконт не обратил внимания и даже не остановился, чтобы справиться о моем состоянии. К счастью, жуткий лаз быстро кончился, и через несколько минут мы оказались с другой стороны стены в высокой траве.

   – Отвратительный лаз, – произнесла я, жадно вдыхая свежий вечерний воздух.

   Виконт пожал плечами, вглядываясь куда-то вдаль.

   – По-моему, эта стена лучше всего отражает всю суть двора Радилита.

   – Что вы имеете ввиду? – спросила я, брезгливо смахивая с плеча червяка, который видимо и напугал меня, спускаясь с потолка.

   Де Жерон прищурился, вглядываясь в полоску редких огней на другой стороне поля, которое разделяет Риверград и остальной мир.

   – Город Радилита прекрасен, как драгоценность из восточных рудников, – произнес он хмуро. – Но нутро его такое же затхлое и грязное, как этот древний лаз. Идем, Элизабет. Нельзя здесь оставаться дольше.

   Ухватив меня за руку, он потянул вперед. Мы бежали через поле, стараясь держаться ближе к зарослям и кустам жасмина, которые иногда встречались прямо посреди пшеницы. На мир опустилась темнота, и я возблагодарила богов за это, несмотря на то, что постоянно спотыкалась и проваливалась в кротовые норы.

   Когда споткнулась в очередной раз, виконт тихо выругался, а потом обнаружила себя перекинутой через плечо. В темноте за пятками де Жерона мелькают колоски пшеницы, а меня подкидывает, ощутимо ударяя в живот. Хотела сказать виконту, чтобы был аккуратнее, но поняла, он сейчас весь сосредоточен на моем спасении и меньше всего думает о комфорте.

   Через некоторое время Дагрей остановился и поставил меня на землю.

   – Одна из деревень, – сказал виконт, кивая на домики, аккуратно стоящие в линии. – Сюда знать выезжает редко. Но гвардейцы патрулируют.

   – Да, – со вздохом сказала я, почему-то чувствуя досаду. – Я уже поняла, зачем знать выезжает в деревни. И поражена вашей осведомленностью.

   Виконт покосился на меня, потом взгляд вновь вернулся к изучению деревни, которая оказалась на удивление пустой.

   – Я, говорил, что много времени провел при дворе, – сказал он многозначительно.

   Несмотря на ситуацию и случившееся, меня его ответ рассердил.

   – Значит, вы тоже совершали весь этот… срам? – выдохнула я горячим шепотом.

   Де Жерон снова бросил на меня взгляд, в котором смешалось удивление и раздражение. Он сдвинул брови и спросил с нажимом:

   – Вам действительно нужно это знать?

   Больше спрашивать не хотелось, поскольку испугалась услышать ответы. Виконт вновь отвернулся, изучая обстановку, потом ухватил меня за локоть и потащил через деревню, стараясь держаться в тени и прятаться за углами. Фонари над дверями домов светят бледно, и скрываться удается почти без усилий, но, когда вспомнила, как долго ехали из Черной Пустоши в Огненные земли, по спине прокатилась холодная волна.

   – Виконт, – позвала я шепотом.

   – Да? – отозвался от так же тихо.

   – Неужели нам придется идти пешком до самого Города крепости? – спросила я. – При всем уважении к вашим воинским и доблестным навыкам, нам не удастся убежать при сложившихся обстоятельствах.

   Виконт кивнул.

   – Вы правы, – сказал он.

   – Права? – изумилась я неожиданной сговорчивости Дагрея де Жерона.

   Он повторил:

   – Да, правы.

   – Тогда нам нужно попросить у кого-нибудь коней, – предложила я, пользуясь расположением виконта.

   Тот усмехнулся, помогая мне обойти поилку для свиней, а когда вновь оказались в тени, сказал:

   – Вряд ли кто-то захочет отдать лошадей двум беглецам в ночи под носом у Радилита.

   Я охнула и проговорила:

   – Неужели они откажутся помочь нам, когда услышат обо всем, что случилось? Неужели не посочувствуют?

   Де Жерон кивнул, снова усмехаясь.

   – Посочувствуют, – сообщил он. – Но помогать не станут, чтобы не подвергать себя и свои семьи опасности. В гневе Радилит страшен.

   – Но вы, кажется, не боитесь его гнева, – заметила я.

   Показалось, он фыркнул, как рассерженный бык, плечи приподнялись, будто готовится к атаке. Спустя пару мгновений виконт произнес:

   – Никогда не боялся. А сейчас тем более.

   Я вытаращила глаза и порадовалась, что де Жерон ко мне спиной и не видит, как отвисла челюсть.

   – Но как… Это же правитель. Почему?

   – Я его единственный наследник, – просто ответил виконт. – И пока вы не родили никого и никому, буду им оставаться. Как бы ни презирал кровный родитель мое происхождение, поделать с этим ничего не может. Пока.

   Я вздохнула, моментально забыв, что несколько минут назад сочла виконта срамным и порочным. Теперь в груди все сжалось от сострадания, потому что могла понять боль, которую испытывает ребенок, лишенный родительской любви.

   Чтобы отвлечься от тяжелых мыслей, спросила:

   – Куда мы идем?

   – Ну как, – отозвался виконт. – Вы же сказали, на лошадях быстрее. Значит, за лошадьми.

   Из груди вырвался вздох изумления.

   – Мы… Вы собираетесь украсть коней? – спросила я, после нескольких секунд прихода в себя.

   Виконт помычал, потом проговорил протяжно:

   – М… Нет. Не украсть. Что ж я, конокрад какой? Позаимствовать для благого дела. Именно так и никак иначе.

   После этих слов он резко свернул, увлекая меня в темноту, потом посадил между двух бочек и приказал не шевелиться. Я нехотя подчинилась, представляя, как виконт крадется, как тать, между деревянных домиков, проникает в конюшню, где мирно дремлют деревенские лошадки.

   Происходящее казалось вопиющим и нереальным, и я пообещала себе, что когда все кончится, и мы благополучно вернемся в Черную Пустошь, вышлем этим селянам прекрасных коней в уплату.

   Виконта не было долго, и я начала беспокоиться. Когда уже готова была нарушить его приказ и отправиться на поиски, в темноте послышался тихий стук копыт. Я с облегчением выдохнула, радуясь, что виконту удался его нехороший, но очень нужный план. Поднявшись шагнула на свет и застыла.

   Передо мной остановились два гвардейца в красных ливреях на породистых скакунах с золотистыми уздечками, что значит, это не просто гвардейцы, а почетные патрульные.

   Я едва не закричала, но вовремя вспомнила, что на мне костюм пажа, а пажи не верещат девчачьими голосами.

   Один из гвардейцев сказал строго:

   – Ты что тут делаешь?

   Я нервно сглотнула и попыталась жестами показать, что паж немой, а второй страж усмехнувшись, проговорил:

   – Да с господином приехал, наверное. Понятно, зачем.

   Лицо первого гвардейца стало еще серьезней, он произнес:

   – Зачем, оно-то понятно. Но по приказу его величества сегодня покидать пределы стены запрещено. Где твой господин?

   Я снова замахала руками, надеясь хоть так донести суть до гвардейцев. Второй, наконец проговорил с разочарованием:

   – Немой что ли?

   Я с готовностью закивала, а страж сказал:

   – Вот бедняга. Мало того, что приходится ждать, пока эти развлекаются, так еще и в тишине. Так хоть песен попеть. А то какая служба без песен?

   Разведя руками, я снова кивнула, пытаясь унять бешено колотящееся сердце. Казалось, у меня слишком узнаваемое лицо, слишком тонкие скулы и слишком пухлые губы для пажа, но гвардейцы ничего не замечали, и уверенность понемногу росла.

   Однако первый страж продолжал хмуриться.

   – В каком доме твой господин? – спросил он.

   Я с готовностью ткнула в самый дальний. Страж оглянулся и проговорил, прищурившись:

   – Чего тогда так далеко сидишь?

   Оцепенев, я нервно сглотнула, а второй страж хохотнул и хлопнул себя по бедру.

   – А тебе сильно захочется сидеть под дверью, да слушать ахи и охи господина? Правильно делаешь, малец. Делай по-умному, глядишь, возьмут и в гвардию короля.

   Лицо первого стража осталось недовольным, но он отклонился, давая понять, что не будет доносить на сладострастного господина и его верного пажа, которых встретил в деревне.

   – Ладно, – проговорил он сурово. – День почти на исходе. Будем считать, что твой господин пошел по бабам ночью. Не охота мне сейчас таскаться с пьяными лордами и сладкогрудыми селянками. Хотя вот селянки…

   Он многозначительно покашлял, а я поняла, каким образом получилось, что у самого короля появился наследник совсем не от королевы. И решила, что ближайшие к стенам Риверграда деревни должны быть наводнены внебрачными детьми вельмож.

   Гвардейцы повернули коней, а я с облегчением вздохнула. Когда они отъехали на середину дороги, второй, тот, что повеселее, обернулся и открыл рот, чтобы что-то сказать. В этот момент налетел порыв ветра, треуголка сорвалась с головы, и по моим плечам рассыпались рыжие локоны.

   Глаза гвардейца округлились, он резко дернул коня за уздечки, тот заржал, вставая на дыбы.

   – Это девка! – выпалил гвардеец.

   Я попятилась в темноту, а первый страж, который тоже успел развернуться, приказал грозно:

   – А ну стой!

   После этой фразы меня развернуло, а ноги понесли куда-то в темноту между сараев и свинарников, от которых так красноречиво пахнет, что едва не снесло.

   Гвардейцам, видимо, меж домов ехать оказалось не удобно, они что-то кричали, отдавали друг другу команды. Когда топот копыт за спиной стал тише, решила, что оторвалась, но выскочив за угол на освещенную дорогу, едва не попала под ноги гвардейскому скакуну.

   – Ишь, быстрая! – крикнул второй гвардеец, который сперва показался добрее, но теперь стало ясно, он хитрый и пронырливый. – Далеко ли такая красота собралась?

   – Пустите меня! – выкрикнула я.

   – О, так ты и говорить можешь, – хохотнул страж. – Иди-ка сюда.

   Он спрыгнул с коня, и пошел на меня, чуть расставив руки, словно загоняет курицу. Я метнула затравленный взгляд в сторону, надеясь увидеть хотя бы силуэт виконта, но сердце упало в пятки, когда вместо него обнаружила приближающегося на коне первого гвардейца.

   – Я благородная леди! – произнесла я громко, надеясь, что это отрезвит стража.

   Но тот лишь хмыкнул и стала приближаться еще быстрей.

   – Разберемся, – сказал он. – Хотя не понятно, что благородная леди делает одна в деревне ночью. Да еще и в костюме пажа.

   Я пятилась, пока не уперлась спиной в стену. К этому моменту подоспел первый гвардеец и спрыгнул с коня.

   – Наверное, очередные игрища господ, – крикнул он, направляясь к нам. – Нарядили селянку в пажа, или что там у них.

   Тот, который ближе ко мне, вытер губы тельной стороной ладони и сказал:

   – Если селянка, то худовата. Те мягкие и сочные. А эта мелкая. Хотя личико кукольное. Смотри, какие губы.

   Он резко приблизился ко мне, я взвизгнула и зажмурилась. В этот же момент послышался глухой удар, гвардеец издал стон, а когда открыла глаза, обнаружила обоих стражей, распростёртыми на земле. Передо мной застыл виконт, с мечом в руке, глаза дикие, словно готов растерзать гвардейцев голыми руками.

   Я поперхнулась, потом выдавила сипло:

   – Вы… убили их?

   Виконт сгреб меня одной рукой и перетащил через гвардейца.

   – Убил? – спросил он хриплым от бешенства голосом. – Нет конечно. За убийство гвардейцев Радилита по голове не погладят. К утру оклемаются.

   – Почему они… – пробормотала я. – Я же сказала, что леди. Они ведь не пираты. Должны были поверить.

   Виконт поставил меня и развернул к себе. Взгляд на секунду стал теплым и сочувственным, так мог бы смотреть могучий воин, который нашел мокрого котенка в луже и решил подобрать.

   – Лиззи, – проговорил он терпеливо. – После всего, что с тобой случилось при дворе, ты все еще остаешься наивным, нежным цветком, что лишь подкрепляет мое решение защищать тебя до последней капли крови. Но, святые боги, неужели ты не понимаешь, что происходит в голове мужчины, когда он видит беззащитную рыжеволосую красавицу в полумраке?

   Я захлопала ресницами, силясь собрать все воедино. В голове проступил образ Вазиса де Луа, и по коже прокатились крупные мурашки. Но разум отказывался верить, что каждый мужчина при дворе готов был совершить такую гнусность, представься ему возможность.

   – Но они ведь гвардейцы, – растеряно произнесла я. – Они должны помогать… Защищать…

   – Ах, моя милая Элизабет, разве гвардейцы не мужчины? – спросил виконт.

   Я снова захлопала ресницами, стараясь выгнать ужасающие картины того, что могло бы произойти, не появись виконт вовремя. Сделав глубокий вдох, я спросила, наконец заметив, что виконт один:

   – А где лошади?

   – Конюшни пустые, – ответил де Жерон, окидывая оценивающим взглядом скакунов стражей. – Но эти получше будут.

   Быстро подобрав треуголку, я нацепила ее обратно на голову, вновь затолкав под нее волосы, на этот раз проверив, чтобы сидела плотно, и спросила тихо:

   – Разве гвардейских лошадей не хватятся?

   – А разве нас не хватятся, когда обнаружат, что в особняке только слуги? – парировал де Жерон. – Хватятся, конечно. Но, надеюсь, к тому моменту мы будем далеко.

   Жестом он приказал подойди к одному из скакунов и, ухватив за талию, подкинул в седло.

   – Садись, поехали, – сказал он.

   Затем взлетел на соседнего коня и, ухватив моего за длинную узду, сорвался с места.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Мы неслись, будто за нами по пятам несется сама тьма. Резвые кони гвардейцев вселяли трепет и ужас, приходилось цепляться за уздечку, чтобы не вылететь из седла, хотя прежде считала, что мои навыки верховой езды вполне неплохи. Виконт, боясь, что со мной может случиться что-нибудь еще, не выпускал уздечку из пальцев, хотя это доставляло ему дополнительные сложности.

   Спустя час бешеной скачки, место, на котором сижу онемело, и при каждом ударе седла отдавалось тупой болью в позвоночник. Но просить об остановке не смела.

   Когда выехали на основной тракт, который широкой лентой вьется через поля и редкие рощи, поднялась луна, залив мир мертвенно бледным светом. Трава и кустарники с одной стороны покрытые серебристым светом, а с другой чернее, чем глаза Николауса Шеро, показались зловещими. Зажмурившись, я взмолилась богам, прося о защите и милости над простыми людьми и магами, которые уповают на их благосклонность.

   Виконт ехал напряженный и суровый, изредка бросая на меня взгляды и проверяя, в порядке ли я. Пару раз порывался что-то спросить, но каждый раз останавливался. Я решила, что боится уступить, если попрошу сделать привал, но, спустя еще час, когда деревья пошли чаще, а поясница совсем разнылась, я простонала:

   – Виконт, мне нужна остановка.

   – Мы еще в опасности, – проговорил де Жерон. – Нужно хотя бы преодолеть заставу.

   – Я не доеду до заставы, если не сделаю привал, – произнесла я, чувствуя, что сейчас свалюсь с лошади от бешеной скачки и усталости.

   Виконт прорычал что-то злое, но повернул лошадей к зарослям жасмина. Оказавшись у самых веток, он спрыгнул, затем спустил с седла меня. Лишь, когда оказалась на земле, поняла, как измотана, даже кони, которые привыкли к быстрой скачке после гвардейской муштры, устало фыркают и клонят головы, словно ищут, где попить.

   – От этого Риверграда одни неприятности, – проговорила я, проковыляв к дереву и опускаясь под ним на траву.

   Виконт тревожно оглядывался и бросал напряженные взгляды по сторонам, словно ждет нападения из ближайших кустов.

   – Я предупреждал, Лиззи. Это место не для слабых духом и телом.

   – А еще хотела отправиться ко двору одна… – вымолвила я слабо.

   Виконт посмотрел на меня с неожиданным теплом и сочувствием.

   – Слава богам, у меня хватило упорства и наглости не дать вам этого сделать, – сказал, он устало усмехнувшись.

   Хотелось сказать что-нибудь резкое, но когда подняла на него взгляд, губы невольно растянулись в улыбке. Всклоченный, с остатками пыли на щеке, с блестящими, как льдины глазами, виконт выглядел устрашающе и одновременно забавно.

   – Удивитесь, – проговорила я, – но в этот раз я рада, что у вас есть наглость и упорство.

   – И вообще я хорош собой, – заключил виконт.

   – И скромен, – напомнила я.

   Он кивнул, обшаривая сумку на боку коня. Затем довольно хмыкнул и вытащил из нее бурдюк. Открыв крышку, понюхал, затем осторожно попробовал, а через секунду уже жадно пил. Лишь, когда утолил жажду, протянул его мне.

   Я приняла бурдюк, и проговорила, поднося горлышко к губам:

   – Сегодня галантность не самая сильная ваша сторона.

   – В самом деле? – удивленно спросил он, а потом добавил хмуро: – Я думал, спасение леди из лап мерзавца и ублюдка, самое высшее проявление галантности.

   Я пила жадно. Лишь ощутив вкус воды, поняла, как все это время хотелось пить и как вымотала быстрая езда.

   – Обычно, – проговорила я, оторвавшись от горлышка и вытерев губы тыльной стороной ладони, – вначале предлагают испить даме.

   – Если бы в бурдюке оказалось ледяное эльфарское или, чего хуже, гонная брага, – сообщил виконт, – мне пришлось бы нести вас на руках до самой Черной Пустоши.

   – Вы преувеличиваете.

   – Отнюдь, – отозвался виконт.

   Мне стало так хорошо под деревом, что расхотелось бежать дальше. Показалось, все ужасы королевского двора лишь сон, и он кончился, едва покинули пределы Риверграда. Но только оперлась затылком на ствол, собираясь смежить веки и забыться после пережитого, виконт проговорил резко:

   – Элизабет, надо ехать.

   Со стоном и едва не плача, я поднялась. Виконт помог мне забраться в седло, от которого сразу начало болеть все тело. Запоздало вспомнила, что в заплечном саквояже лежит фолиант по лекарственным заклинаниям, но де Жерон так спешил, что не позволил тратить на это время.

   – Позже прочитаете заклинание, намажете притирки и все, что душе угодно. Только прошу, быстрей. Я не маг, но чувствую, что-то не так.

   Пришлось довериться его воинской интуиции, и мы вновь сорвались в бешеный галоп, изматывая себя и коней. Через несколько часов деревья пошли чаще, превращаясь в перелесок, и я облегченно вздохнула, вспоминая, как легко укрыться в лесах Эльфарии и даже в древнем лесу, которого так страшатся люди.

   Но когда до леса осталось пара десятков метров, в воздухе остро запахло озоном. Я напряглась, а виконт, хоть ощерился и от него прокатилось нечто такое, что могло бы напомнить магическую волну, если бы не знала, что у него нет магии.

   В ушах свистел ветер, треуголку, которую натянула с такой силой, что брови наползли на нос, два раза чуть не сорвало. Пришлось хватать и возвращать обратно на голову. Де Жерон гнал лошадей, как обезумевший, и от них время от времени исходила волна усталости и жара.

   Я молилась Роксолане Бесстрашной, чтобы защитила нас, дала сил, и сейчас обряды Черной Пустоши не казались бессмысленными. Я готова была сто раз войти в каменную пещеру и омыться в водах Съакса, лишь бы все закончилось хорошо.

   Спустя вечность, впереди, в ночном мраке, который опустился на мир, пока мы загоняли лошадей, замерцала полоска.

   – Что это? – выкрикнула я, стараясь перекричать шум ветра.

   – Огненный лес, – отозвался виконт. – Там сможем отдохнуть. Огненный лес защищен магией Свартов.

   По мне прокатилась такая волна облегчения, что едва не свалилась с седла. Приближаясь, мерцание ласа становилось все таинственней, а когда до него осталось всего пару десятков метров поняла, почему. Если днем он горел, как свежеотлитая монета, то сейчас, в темноте, листья исходят мягким приглушенным светом. От этого он кажется серебристым и свежим, а совсем не горячим, как днем.

   Мы въехали под сень сияющих деревьев, и виконт постепенно сбавил скорость. Когда кони перешли на шаг, он свернул с дороги и пояснил:

   – В глубине леса безопасней. На дороге искать будут в первую очередь.

   – Но вы же сказали, в Огненном лесу безопасно, – напомнила я.

   Он кивнул, но ответил:

   – В нашем положении безопасность очень относительное понятие.

   Проехав еще минут пятнадцать, де Жерон остановил лошадей и, спрыгнув, помог спешиться мне. Даже убегая от самого мерзкого человека, какого доводилось встречать в жизни, отметила, как волшебно прекрасен Огненный лес ночью. Из золотого он действительно превратился в серебристый, исходя мягкими волнами света. Трава тоже перестала слепить глаза и напоминает дорогой ковер из тонкого волоса.

   От сказочной и успокаивающей красоты стало спокойно, все ужасы двора показались нереальными. Не верилось, что в мире может существовать что-то кроме этих сияющих деревьев и мягкой, как перина травы.

   Виконт привязал лошадей к ветке и вытащил из дорожной сумки гвардейца бурдюк.

   – Вот, Элизабет, попейте, – сказал он. – Я понимаю, я загнал вас. Но это все из-за стремления защитить.

   – Я понимаю, – устало ответила я, принимая емкость. – И очень благодарна за все, что делаете.

   Виконт коротко кивнул и спросил с некоторой заминкой:

   – Как… вы себя чувствуете?

   Я сделала несколько больших глотков и, вытерев губы, взглянула на него. По напряженному лицу и внимательным глазам, поняла, что интересуется он не только усталостью от скачки.

   – Все хорошо, – ответила я. – Даже перегоревший маг быстро восстанавливается и устраняет физические неудобства. А вы так обильно посыпали мне губы куррант дисектум, что наглоталась и залечила даже родинку, которая не нравилась.

   Показалось, виконт немного смутился, чего не видела с момента знакомства, но тут же взял себя в руки и проговорил тихо:

   – Я беспокоился.

   – Спасибо, – так же тихо ответила я. – Но уже не о чем. Единственное, что огорчает, это воспоминания о произошедшем. Кажется, меня испачкали в чем-то, что никак не хочет отмываться…

   Лицо виконта вновь потемнело, взгляд уставился в одну точку, а пальцы сжались, словно под ними глотка Вазиса де Луа. Неожиданно от вскинул голову и проговорил с жаром:

   – Ручей!

   – Что? – переспросила я, тревожась, что от ярости и жажды мести его разум все же помутился. – Вы в порядке?

   Виконт мотнул головой, как рассерженный бык, и произнес:

   – Конечно, я в порядке. Я говорю – ручей! Здесь течет один из притоков Съакса, а все, что течет через Огненные леса, обладает целебными свойствами.

   Я посмотрела на де Жерона с сомнением, пытаясь понять, когда он вдруг стал верить в ритуалы, целебные свойства и прочее, не относящееся к прямым результатам явлениям.

   – Вы точно в порядке? – на всякий случай уточнила я. – Не припомню, что бы вы говорили подобное.

   По лицу де Жерона вновь скользнула тень, как показалось, смущения, он отвернулся и проговорил быстро:

   – Просто я помню, как важно для женщин моральная поддержка. А ритуалы и разные действа этому очень помогают. Я лишь хочу, чтобы вы были в порядке.

   – Я уже в порядке, – сообщила я с благодарностью, потом добавила: – Но освежиться не мешало бы.

   Виконт почему-то облегченно выдохнул.

   – Я провожу, – сказал он.

   Оставив коней недовольно таращиться на траву, которую нельзя есть, мы пошли через молодую поросль. Мерцающие в темноте листья бросают блики во все стороны, от чего кажется, что где-то спрятаны крошечные фонарики. Виконт двигался чуть впереди, отодвигая передо мной ветки и пропуская так, чтобы ни один лист не задел меня.

   Спустя минут пять, послышалось тихое журчание, а еще через пять мы вышли к ручью, шириной всего в пару прыжков. Он извивается среди мерцающей травы, в темной воде отражаются блики от листьев, а воздух наполнен свежестью и, показалось, даже звоном магических колокольчиков.

   Я выдохнула:

   – Невероятно.

   – Я знал, что вам понравится, – проговорил де Жерон глухо.

   Присев, я опустилась на колени и наклонилась над водой. Из отражения на меня взглянуло аккуратное личико с зелеными глазами и чувственными губами. На голове треуголка, а тело плотно задрапировано ливреей королевского пажа. В треуголке вдруг стало так тесно и не удобно, что я почти с ненавистью сорвала ее. Рыжий водопад рассыпался по плечам, а передние локоны коснулись воды самыми кончиками.

   Я опустила ладони в воду, кожу приятно захолодило и, к изумлению, действительно ощутила, как даже через руки из меня уходит все плохое.

   – Вы не ошиблись, – проговорила я все еще удивляясь. – Ручей и правда лечит. Откуда вы знали?

   Брови виконта сдвинулись, о ответил, хмуро глядя на воду:

   – В детстве мне приходилось убегать из дома.

   – И вы так далеко убегали? – спросила я, чувствуя, как внутри все сжалось от сочувствия.

   Он хмыкнул.

   – Я убегал еще дальше.

   – Мне так жаль, что у вас не было детства, – произнесла я, еще больше ощущая, как несправедливо поступали с этим сильным и достойным человеком.

   Виконт отмахнулся и сказал:

   – Оставьте. Это закалило меня и сделало тем, кем являюсь. И, честно сказать, никем другим я бы быть не хотел.

   Истинным чутьем я ощущала, что виконт говорит правду, но не могла поверить, что кто-то отказался бы от счастливого детства и променял бы его на грязные интриги двора и немилость родителей.

   Вынув ладони из воды, я собралась подняться и уперлась ладонями в траву. От влаги те резко заскользили вперед, а я, не удержавшись, вскрикнула и свалилась в воду. Одежда моментально намокла и неприятно прилипла к телу, волосы завесили глаза, но ручей оказался всего по колено, и когда встала, откидывая с лица волосы, слова изо рта вылетели быстрее, чем успела сообразить:

   – Дэйви Джонс дери этот риверградский двор!

   Не заметила, как со мной в воде оказался виконт, который сжимает губы и едва сдерживается, чтобы не засмеяться. Он быстро подхватил меня и вынес на траву.

   – Разве пристало леди так выражаться? – спросил он, усиленно давя улыбку.

   С меня текли ручьи. Мокрая ливрея и штаны оказались не лучше, чем мокрое платье или сорочка, волосы хоть и не сильно вымокли, но кончики свисают тонкими сосульками, с которых капает. В ночном воздухе одежда моментально настыла, и по коже прокатились крупные мурашки.

   – Сейчас мне совсем неинтересно, как выражаются леди. Мне холодно.

   – Надо просушить одежду, – сказал де Жерон, глядя на меня.

   Я откинула волосы назад и произнесла:

   – Конечно надо, но не представляю, как сейчас это делать.

   Виконт провел языком по зубам, не разжимая губ, взгляд на секунду затуманился, потом он словно вернулся в себя и проговорил:

   – Золотые листья хоть и не горячие, но высушить одежду могут. Хотите, я посажу вас под куст?

   Я надула губы и сказала:

   – Под куст я и сама могу сесть.

   С этими словами подошла к пышному кустарнику возле самой кромки воды и демонстративно опустилась. Виконт подошел и сел рядом с видом сторожа, готового убивать любого, кто приблизится хоть на шаг.

   Несмотря на заверения виконта о чудесной способности золотых листьев сушить одежду, суше не становилось, а дрожь начала бить сильнее. Когда зубы стали выстукивать такую дробь, что должны были услышать в самом Авароне, виконт молча обнял и прижал к себе так крепко, что у меня перехватило дыхание.

   На секунду мне показалось, что мир исчез, а я нахожусь в самом безопасном и хорошем месте на свете. Но потом суровая реальность накатила тугой волной, и я попыталась отстраниться со словами:

   – Виконт, не обнимайте меня…

   Тот даже не подумал размыкать объятия, но чуть отклонился и внимательно посмотрел на меня.

   – Я оскорбляю вас этим? – спросил он напряженно.

   Я покачала головой.

   – Нет… Наоборот… Но я опорочена…

   Взгляд виконта неожиданно стал безумным, я попыталась отшатнуться, но натолкнулась на его железную ладонь.

   – Элизабет, – сказал он резко охрипшим голосом, – Запомни, ты не опорочена. И никогда не будешь. Для меня ты всегда чиста, как самый нежный цветок, какие спят на поверхности Лунного озера.

   От такого откровения по мне прокатилась волна жара. Сама не понимая, что чувствую, я шумно сглотнула и снова попыталась отстраниться, но в последний момент застыла и остановила взгляд на глазах виконта.

   Казалось, мир остановился. Мы смотрели друг на друга, словно не было никогда Пустоши, Каравары, Радилита с его двором и интригами. Сердце отбивало каждый удар, как гонг, а я с запозданием осознавала чувства, которые испытывала к де Жерону с самого момента знакомства. А когда мелькнула мысль, что виконт может их не разделять, в груди защемило.

   Он смотрел, словно пытается запомнить каждую черту лица. Скользил взглядом по щекам, носу, а когда опустился к губам, внизу живота помимо воли потеплело, а грудь наполнилась знакомой тяжестью.

   В следующую секунду де Жерон впился в мои губы властным поцелуем, а я к своему изумлению, ответила. Обхватив меня, виконт прижал к себе, словно могу исчезнуть, а я с жаром отвечала на его требовательный поцелуй. Он длился так долго, что закружилась голова, и стало трудно дышать.

   Видимо, де Жерон почувствовал это и отстранился. По лицу поняла, сколько усилий ему для этого потребовалось.

   – Я напугал тебя, Лиззи? – спросил он хрипло, но в голосе мелькнул испуг.

   Чувствуя, как сердце вот-вот выскочит из груди, я покачала головой. Виконт застыл, а я ощутила, как меня нестерпимо влечет к этому человеку, готовому за меня умирать.

   Подняв взгляд, я провела пальцами по его щеке, виконт произнес сдавленно:

   – Элизабет… Я не сдержусь…

   – И не надо…

   После этих слов словно что-то взорвалось.

   Дагрей де Жерон резко притянул к себе. Его пальцы аккуратно, но настойчиво потянули меня за волосы, голова откинулась, а в следующую секунду ощутила, как горячие поцелуи покрывают мою шею, спускаясь все ниже.

   – Проклятая ливрея… – прохрипел он.

   Чувствуя, как по телу носятся волны жара, а тугой комок внизу живота становится все больше, я попросила:

   – Освободите меня от нее.

   Зарычав, как дикий зверь, де Жерон рванул ворот камзола, тот затрещал, потом каким-то чудом с меня исчезла рубашка и штаны, а виконт предстал передо мной во всем великолепии.

   Я невольно засмотрелась, скользя взглядом по его закаленному, мускулистому телу. Если его брат был крепким, каким бывают люди, тренированные на аренах и сражающиеся лишь по необходимости, то тело виконта похоже на тело древнего бога. Загорелое, с тугими пучками мышц, каждая из которых накачана в боях, на боку темнеет шрам.

   Мой взгляд спустился ниже, и я зарделась, а де Жерон опустился передо мной, не прекращая смотреть в глаза. Его пальцы коснулись щиколотки и медленно поползли выше, я задохнулась, предвкушая, как они достигнут самого сокровенного. Но он в последний миг убрал руку и, вместо этого запечатлел поцелуй в самом низу живота.

   Я охнула, а виконт поднял на меня взгляд, по-кошачьи лукавый. Потом его лицо оказалось рядом с моим, а когда его губы накрыли мои поцелуем, ощутила, как пальцы нежно скользят по животу, поднимаясь к груди.

   – О, Лиззи… – прошептал он, – святые боги, как давно я тебя хотел…

   Его руки прошлись по коже, в следующий момент он оказался сверху. Меня захлестнула истома, ноги в порыве разошлись в стороны. Мое тело страстно хотело его так же, как и он меня, но вместе с этим я хотела его всей душой.

   Губы виконта накрыли сосок. Он легонько прикусил, и я изогнулась, чувствуя, как сладка волна нарастает с каждой секундой. Потом так же поступил со вторым.

   – Виконт… Дагрей… – шептала я, не в силах сдерживаться. – Пожалуйста…

   Тут же мои губы накрыл горячий поцелуй, пальцы сжали бедра, в следующий момент он оказался внизу, возле святая святых.

   Быстро опустив взгляд, я изумленно охнула.

   – Дагрей… что…

   В следующий момент из моего рта вылетел стон наслаждения, потому что язык Дагрея оказался там, где в эту минуту сосредоточилась вся моя суть. По мне одна за другой прокатывались волны наслаждения, приближая момент, когда мир перестанет существовать. Сквозь собственные стоны я слышала, как он успевает шептать что-то горячее и страстное.

   Когда напряжение достигло предела, я прокричала:

   – О, Дагрей! Ты убьешь меня…. О, святые боги…

   – Ты убиваешь меня каждую секунду, Лиззи… Как ты хороша… Как же ты хороша…

   Я готова была отдаться ему сейчас, но он медлил, растягивая удовольствие, как хищник, поймавший добычу и нежелающий быстро завершать трапезы. Оторвавшись от меня, де Жерон приподнялся и на несколько секунд завис, скользя взглядом по телу, останавливаясь на груди и спускаясь к самому потаенному. От этого взгляда меня окатила новая волна жара, а виконт провел пальцами под грудью, а потом резко завел мне руки за голову.

   – Лиззи… – простонал он, словно видеть меня было наслаждением, граничащим с болью.

   Потом он перекатился на спину, увлекая меня за собой, а затем очень медленно, стал опускать. Я ощутила, как разгоряченное и твердое проникает туда, где пульсирует вся моя суть. Изо рта вырвался крик, а виконт простонал:

   – Я не удержусь…

   – Пожалуйста… – взмолилась я.

   Он сел, заводя мне ноги, так что я обхватила его торс, и сжал пальцами бедра. Его губы оказались рядом с моими, а взгляды встретились.

   – Нет, моя милая Лиззи, я хочу растянуть удовольствие.

   Медленно, он стал приподнимать и опускать меня, а когда я поймала ритм и стала двигаться вместе, он прижался к шее горячим поцелуем. Мои пальцы окунулись в его серебристые волосы, запрокинув голову, я стонала, желая унестись к небесам, но едва готова была воспарить, виконт останавливался.

   Я прошептала на ухо:

   – Что ты со мной делаешь…

   Затем легонько прикусила мочку. От этого невинного жеста виконт зарычал, мы перевернулись, а он вновь оказался хозяином положения.

   На секунду мы застыли, я смотрела на его лицо, на котором отражаются блики мерцающих листьев и не верила, что могу быть снова счастливой. Де Жерон, словно прочитал мои мысли, одарил жгучим поцелуем.

   – Ты достойна самого лучшего, Лиззи… У тебя будет все самое лучшее…

   Он быстро перевернул меня на живот, а в следующий момент вошел в меня напористо и нежно одновременно. Я застонала, извиваясь, и подаваясь ему навстречу, сквозь негу и сладкие стоны поняла, что стою на коленях, впиваясь пальцами в серебристую траву и кричу его имя.

   Мы катались по земле, сжимая друг друга в объятиях, Дагрей де Жерон скользил умелыми пальцами по телу и возносил меня к небесам одними лишь прикосновениями. Горячие поцелуи оставались на коже, подобно раскаленному клейму, когда ощутила, что готова взмыть к самим богам, из горла вырвался крик:

   – Дагрей!

   В следующую секунду виконт оказался сверху. Я ощутила горячее и твердое естество и обвила любимого ногами, раскрываясь ему навстречу. А когда он оказался внутри и стал двигаться, с каждым новым рывком приближая к звездам, захлестнула бесконечная радость, которая пролилась горячим дождем и унесла к вечности.

   Потом мы лежали в серебристой траве, тяжело дыша. По мне катились капли, а когда повернула голову, на лбу Дагрея заметила такую же россыпь, которая в свете деревьев кажется алмазной.

   Де Жерон вытер лицо ладонью и тоже повернулся ко мне. Я смотрела на него и не понимала, как прежде не замечала всего, что творится у меня в душе. Он казался мне несносным, и таким кажется теперь, но вместе с этим пришло осознание всего, что испытывала к виконту. Едва додумала эту мысль, как в груди больно кольнуло.

   Видимо, это отразилось на лице, потому что виконт поднялся на локте и, склонившись надо мной, спросил:

   – Я сделал тебе больно?

   Я покачала головой и устремила взгляд вверх, где мерцающие кроны неспешно колышутся от ветерка. Виконт придвинулся и обнял горячей рукой, от его прикосновения по телу прокатилась волна удовольствия, а в голове всплыли образы, где буквально несколько минут назад он сжимает меня в объятиях и возносит на вершины мироздания.

   – Лиззи? – повторил он с тревогой.

   Мне хотелось ответить, но тяжелая мысль не давала раскрыть рта, а собственные чувства к виконту казались позорными потому, что скорее всего, были безответными.

   Я отвернулась, но Дагрей аккуратно взял меня за подбородок и повернул к себе. В голубых, как льдинки, глазах прочиталось столько беспокойства и участия, что на секунду показалось, что произошедшее для него тоже что-то значит. Но потом вспомнила герцога де Луа, которому все равно, кем владеть, Каравару с его равнодушием, Радилита, готового устраивать оргии прямо во время бала, и надежда рассыпалась в прах.

   Виконт наклонился и поцеловал в щеку.

   – Что с тобой? – спросил он прямо в ухо, и от жара его губ по мне прокатилась почти болезненная волна.

   С трудом отстранившись, я села и отвернулась.

   – Вы получили, что хотели… – проговорила я тихо и потянулась к ливрее, которая вдруг показалась спасительной и способной защитить от всех невзгод мира.

   Позади послышался шорох травы, на плечо легла горячая ладонь, а в следующий момент меня развернули, и я увидела глаза Дагрея прямо перед собой.

   – Что ты несешь? – спросил он ласково.

   От его интонации меня почему-то затрясло, а к глазам подступила пелена слез. Сглотнув комок, я постаралась согнать ее и проговорила:

   – Вы сами сказали, что давно… хотели этого. И теперь получили.

   Его брови нахмурились, во взгляде появилось явное замешательство.

   – Получил, – согласился он.

   – Значит, – с горечью заключила я, – вы удовлетворены и ваши желания тоже.

   Виконт нахмурился еще сильней и проговорил:

   – Лиззи, к чему весь этот разговор? Что ты хочешь сказать?

   – Неважно, – отозвалась я, бросив взгляд на рубашку в траве, по которой перекатываются световые блики.

   Губы виконта приблизились и сомкнулись с моими так неожиданно, что я охнула, а когда отстранился, провел пальцами по волосам и сказал:

   – Глупая. Моя глупая Лиззи.

   – Вы всегда мне об этом напоминаете, – тихо проговорила я, и почему-то захотелось прикрыться.

   Когда попыталась закрыть грудь ладонями, виконт аккуратно перехватил кисть.

   – Не прячься от меня. Никогда. Ты прекрасна, как небесный цветок, и я хочу видеть его всегда.

   – Не издевайтесь надо мной, виконт, – попросила я, чувствуя, что если де Жерон продолжит, разрыдаюсь, но объяснить, почему – не хватит сил.

   Губы виконта растянулись в теплой улыбке, он скользнул взглядом по моему лбу, щекам, провел пальцами по волосам, а затем вновь вернулся к глазам.

   – Сегодня ты особо глупа, моя милая Лиззи, – сказал он улыбаясь. – Неужели ты думаешь, что сможешь от меня теперь отделаться? Я не отпущу тебя, даже если за тобой придет все войско Радилита и Каравары вместе взятые.

   В груди ухнуло. Я уставилась на Дагрея де Жерона, пытаясь связать воедино слова и чувства, а когда взглянула истинным зрением, поняла, что он честен, как праведник. Надежда, прежде угасшая, вспыхнула трепетным огоньком и забилась, рассекая мрак.

   – Может ли это значить… – начала я, но закончить не смогла.

   Виконт перебил меня, смеясь:

   – Послушай меня, Элизабет. С первой минуты, как увидел тебя в доме лорда Гриндфолда, я понял, что пропал. Я настолько потерял рассудок, что в первый же день пребывания в вашем городе, хотел бросить все и снова бежать в Океанию, хотя войны давно нет. Удержала лишь преданность брату. Наше путешествие через Звездное море стало для меня настоящим счастьем, несмотря на пиратов, чудовищ и остальных. А сама мысль, что везу тебя для другого, пусть и самого дорого мне человека, сводила с ума. Когда в Городе-крепости видел, как вы с Карлом обмениваетесь страстными взглядами, мне хотелось никогда не рождаться, чтобы не позорить себя, брата, и тебя мыслями, посещающими мою голову.

   Я, затаив дыхание, глотала каждое слово, с ужасом представляя, через что ему пришлось пройти.

   Виконт, тем временем, продолжал:

   – После его смерти, мне хотелось броситься на меч. Казалось, это я своими мыслями налег на него беду…

   – Это не так! – выдохнула я, перебив его.

   Он кивнул.

   – Сейчас я это понимаю, – проговорил он. – В его гибели виноват Каравара и никто другой. Но тогда я этого не понимал и хотел покончить со всем. Но когда в охотничий дом пришла ты, я вдруг понял, что брат не простил бы мне, оставь я тебя одну.

   Я вздохнула и проговорила:

   – Только не надо жалости…

   Дагрей де Жерон, усмехнулся.

   – Поверь, – сказал он, – то, что я испытываю к тебе, даже отдаленно не похоже на жалость. Я люблю тебя, Лиззи. Люблю, как не любил ни одну женщину, и буду с тобой, даже если насильно придется тебя закинуть на лошадь и увести в Ворвейские горы.

   Я слушала виконта, и с каждым словом в груди вспыхивали искры, заполняя меня до предела. Ликование растеклось бесконечной рекой, и я едва сдерживалась, чтобы не закричать от радости. Сердце бешено колотилось, словно несусь на дикой лошади, а пальцы затряслись и пришлось спрятать их за спину, забыв о наготе.

   Наконец, кое-как уняв трепет, я сглотнула и произнесла тихо:

   – Вы… вы меня любите?

   – Конечно люблю, – проговорил виконт, как нечто само собой разумеющееся. – Более того, я хочу, чтобы ты стала моей женой.

   Мои глаза округлились, из груди вырвался вздох.

   – Женой? – только и смогла вымолвить я.

   Он кивнул и произнес:

   – Женой. Моей. Ты согласна?

   Затаив дыхание, он смотрела на меня, и я всем телом ощутила, как он напряжен в ожидании ответа. Только теперь дошло, как мучился он все это время, и как хорошо, что неопытность не позволила мне сразу распознать чувства к нему, иначе на одного страдающего было бы больше.

   Подняв на него взгляд, тихонько кивнула и проговорила:

   – Согласна. Я ведь тоже люблю тебя.

   Лицо виконта просияло так, что показалось, затмило свечение листьев огненного леса. Он сгреб меня в охапку и повалился на спину, хохоча, как мальчишка. Потом бережно положил меня рядом и, склонившись, поцеловал с такой нежностью, какую от Дагрея де Жерона не ожидала испытать.

   – Мы поженимся, Лиззи, – сказал он твердо, и я не сомневалась, что так и будет. – На крови. И никакой Радилит не сможет помешать.

   – А Вазис де Луа? – спросила я с тревогой.

   По лицу виконта скользнула тень.

   – С этим ублюдком у меня личные счеты. Но обещаю тебе, милая, когда исполню то, что должен, этот мусор окажется там, где ему положено.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Когда мы вышли на поляну, где оставили лошадей, их там не оказалось, а ветки, к которой виконт привязал животных, висят сломанными. Дагрей тихо выругался под нос, а я испуганно прижалась к нему. Это виконта отрезвило, он обнял меня и сказал:

   – Придется пешком. Но до заставы осталось немного. Пройдем лесом, чтобы не выходить на дорогу. Там все еще опасно.

   Мы двинулись меж деревьев быстро, не оглядываясь. Иногда виконт переносил меня через ручейки, чтобы не замочила едва высохшую одежду. Один или два раза я отпивала из склянки, которую оставил в особняке Вернжен сердобольный и ворчливый господин Мишень.

   Дорога оказалась куда дольше, чем сказал виконт, видимо, для того, чтобы не пугать меня расстоянием. Время от времени он забрасывал меня на плечо и просто нес.

   Лишь спустя час мы вышли к просеке и еще через некоторое время впереди в темноте показались огни с башни заставы.

   – Скоро земли Радилита кончатся, – сказал виконт.

   – Скорее бы, – проговорила я. – От одной мысли, что он может дотянуться до меня, по коже бегут мурашки.

   Лес поредел, пришлось выйти на дорогу. В ночном воздухе закричала птица, и мне стало тревожно, а когда носа коснулся запах озона, я быстро сказала:

   – Дагрей, что-то не так.

   – Я тоже чувствую, – отозвался он, – хоть и не маг.

   В этот момент позади громыхнуло. Мы разом обернулись, и из груди вырвался стон. Совсем рядом, всего в паре десятков метров застыл Вазис де Луа на коне в сопровождении отряда воинов.

   – Святое воинство, – вырвалось у меня. – Он догнал нас с помощью порошка перемещения.

   – Ублюдок нашел способ, – процедил виконт.

   – Он сильный маг, Дагрей, – пробормотала я. – Очень сильный… Нам не выстоять против него. Мне не выстоять, я выгорела.

   – Скучала по мне, крошка? – издевательски крикнул Вазис де Луа и меня передернуло от звука его голоса. – Никуда теперь не денешься.

   – Держись за спиной, Лиззи, – процедил сквозь зубы виконт.

   – Их так много, – пробормотала я еле слышно, чтобы не причинять лишнего беспокойства Дагрею. – И он маг…

   В тот же миг небо раскололось, а в ушах засвистел ветер.

   Гвардейцы подняли к небу щиты, заслоняясь от неведомой опасности, а герцог де Луа выставил руки над головой, окружая себя магическим пологом.

   – Черт меня дери, – пробормотал виконт, и, обернувшись ко мне, воскликнул: – Лиззи? Что с тобой?

   – Это… не я. Это свои… – только и смогла вымолвить я сквозь слезы, наблюдая, как в небе закружились с два десятка магических ковриков.

   Время от времени край того или другого приподнимается и коврик стреляет молнией, метя в отряд в красных ливреях. Гвардейцы, изрыгая проклятия, отступили, а Вазис де Луа продолжает всматриваться в небо, словно то, что увидит, решит его участь.

   Пока я таращилась, воздух перед лицом колыхнуло стремительное падение коврика, который замер у самой земли.

   Я захлопала ресницами, беспомощно оглядываясь на Дагрея, а Бенара спрыгнула с коврика и хорошо знакомым тоном проговорила:

   – Элизабет, прикрой рот, будь добра, вечно надо напоминать тебе о манерах.

   Волосы, которые Бенара обычно собирает в пучок на затылке, покрывают плечи темной волной, лоб стянут обручем. В изящном и отчего-то пугающем одновременно украшении, которое вижу впервые, сверкают изумруды, которые раньше качались в ушах. Только теперь дополнены еще одним, самым крупным, он сияет ярким светом и имеет форму слезы. Вместо приличного платья, скрывающего даже носы туфель на Бенаре длинные бриджи и облегающий худощавую фигуру камзол. Кожаные сапоги достигают середины бедра, а на коленях вставки из замши специальной пропитки, чтобы не скользить на магическом коврике. Но главная метаморфоза произошла с лицом экономки. Помолодевшая лет на десять Бенара смотрит на меня привычным взглядом из-под нахмуренных бровей, прищурившись.

   От изумления я сказала совсем не то, что собиралась.

   – Раньше ты никогда не называла меня на ты, Бенара…

   Я захлопала ресницами еще чаще, когда экономка подмигнула мне совсем по-мальчишески и сообщила:

   – Бенара бы и не назвала, а вот леди Беатрис де Тривер запросто может говорить леди из дома Гриндфолд «ты».

   Пока я хлопала ресницами, спустился еще один коврик и мне на шею бросилась Нинель. Расцеловав меня в обе щеки, подруга погладила серебристо-розового нетопыря на плече и затараторила:

   – Вся группа со мной, все боевое отделение! Когда Бенара, простите, леди де Тривер… Когда Беатрис заподозрила что с тобой что-то не так, все выпускницы боевого отделения Института решили лететь с нами.

   – Бенара советовалась с тобой по поводу опасений за меня? – опешила я и беспомощно оглянулась на виконта. Тот пожал плечами, мол, я и сам ничего не понимаю.

   – Бенара бы никогда не посоветовалась с институткой… хм, учащейся, – поправила Бенара. – А боевой маг и бывшая глава отделения боевых магов Изумрудного Нагорья леди Беатрис де Тривер в первую очередь обратилась хоть и к юным, но все же коллегам.

   – Представляешь, как здорово? – прокричала Нинель, перекрикивая грохот, который устроили Выпускницы Института Благородных Волшебниц продолжали сыпать молниями по отряду гвардейцев, оттесняя его все дальше от нас.

   – П-представляю, – запнувшись, ответила я, вытаращившись во все глаза на Бенару.

   – Прикрой рот, Элизабет, – строго напомнила леди Беатрис де Тривер, и я поспешно прикрыла рот и присела в книксене.

   – Мы прибыли в Пустошь и так получилось, что опоздали, – сообщила Бенара.

   – Повезло, что у Николауса нашелся запас порошка перемещения, и его хватило на всех нас! – подтвердила Нинель. – А еще этот милый, и несомненно, подающий надежды, но все же чересчур назойливый юноша, снабдил нас штуковиной, которая поглощает магию. Причем он сказал, что на создание этого изобретения его натолкнула именно ты!

   – Я так и знала, что ты влипнешь в какую-нибудь историю, – сказала леди Беатрис, прищурившись. – И была права. Вместо того, чтобы вести себя, как леди, ты изобретаешь какие-то невозможные вещи и удираешь с господином виконтом от каких-то непонятных людей.

   Я помотала головой, думая, что мне все это, должно быть, снится, и изумленно уточнила у Нинель:

   – А о каком подающем надежды приставучем юноше ты говоришь?

   Подруга зарделась, и вместо нее ответила Бенара:

   – Как о каком? Этот ваш придворный маг настоящий ловелас. Ведь мы пробыли в Пустоши всего-ничего, а он проходу Нинель не давал, словно впервые видел юную девушку!

   Я поспешно закрыла рот, пока леди Беатрис не напомнила мне об этом снова и встала на защиту Николауса.

   – Готова побиться об заклад… – начала я оторопело.

   Бенара подняла глаза к небу и забормотала о риверградских нравах, которые успели укоренится в моей невинной душе. Я сглотнула, но не позволила сбить себя с толку и продолжила:

   – Он и вправду видел девушку впервые… До этого не наблюдала, чтобы Николаус вообще замечал и привечал женщин.

   Подруга покраснела еще раз и фыркнула, а Бенара сказала строго:

   – Этих мы уложим на раз-два. С магом, который в центре, справится амулет этого вашего подающего надежды… А потом сопроводим вас в Пустошь, где придется остаться с вами. Потому что, глядя на вас, Элизабет и Дагрей де Жерон, а также на Нинель с Шеро, без меня вы там погрязнете в разврате.

   Виконт часто заморгал, я потупилась, а Нинель захихикала.

   – Вперед! – скомандовала леди Беатрис де Тривер. – Хватит их держать! Или разворачиваются и убираются восвояси, или отправляются на Звезду!

   Нинель, улюлюкая вскочила на коврик и через секунду раздался такой довольный писк нетопыря, что я успела подумать о том, как угадала подруга с выбором питомца. Азартно сглотнув, я хотела последовать за Нинель, но леди Беатрис так на меня посмотрела, что пришлось остаться на месте.

   – Господин виконт, вся надежда теперь на вас, – вздыхая, сказала Бенара. – Я беру на себя мага, а вы не отпускайте ее от себя ни на шаг.

   Виконт коротко кивнул, и Бенара не стала больше тратить времени на слова.

   Она выставила руки перед собой, и я увидела, что леди Беатрис держит странное приспособление, похожее на черную трубу с одним расширяющимся концом. Бенара направила его на де Луа, и в тот же миг герцог зарычал от злости.

   Окружавший герцога магический полог рухнул, осыпавшись осколками, которые для истинного слуха звучали, как громкий звон разбитого стекла.

   Стиснув зубы, с перекошенным от ярости лицом, де Луа вскинул ладони перед собой и заревел, когда с его пальцев сорвалась серебряная нить. Невольно он потянулся к трубке, которую сжимает обеими руками леди Беатрис.

   Серебряный поток тянулся около минуты, истинным зрением я видела, как тухнет магическая оболочка вокруг Вазиса де Луа. Я едва не закричала от ликования, предчувствуя скорую победу. Но в последний момент, лицо герцога исказилось.

   Он воздел ладони к небу, потом коснулся знака на шее и прокричал:

   – Хозяин! Да будет твой хлад милостив ко мне! Яви мощь!

   Я застыла в ужасе, виконт притянул меня к себе, а Вазис швырнул на землю какую-то склянку. Та разлетелась на сотни осколков. В этот момент магический слой вокруг него исчез, и я поняла, что он лишился магии.

   В эту же секунду в воздухе повеяло зимой. Холодный порыв налетел, как стая птиц, волосы взвились, редкие деревья зашумели, клоня кроны к земле. Де Жерон прикрыл меня собой, а когда спустя пару мгновений выглянула из-за плеча, на дороге застыла темная фигура в капюшоне.

   У меня вырвался крик, виконт еще крепче прижал к себе, давая понять, что ко мне подобраться не получится. Но когда раздался глубокий вкрадчивый голос, осознала, что остановить хозяина холода может только чудо.

   – Элизабет, – проговорил он спокойно. – Я заждался.

   Де Жерона затрясло от гнева, лицо исказилось яростью, крылья носа раздулись.

   – Только посмей, – процедил он.

   – Даже твой брат не устоял, – мирно констатировал Каравара. – Неужели думаешь, что лучше него?

   Я всем телом ощутила, что вопрос с двойным дном специально, чтобы выбить почву из-под ног Дагрея, и крепче прижалась к нему, стараясь показать всю любовь, на какую способна в этот момент. К моему облегчению, виконт пропустил колкость хозяина льда.

   – На любую силу найдется своя противосила, – сказал он, поднимая меч. – Этому научил меня брат.

   В темноте капюшона полыхнуло синее пламя глаз. Каравара сделал шаг, и под полами его плаща трава моментально превратилась в лед. Но сами полы зашипели, словно им невыносимо находиться в теплых землях.

   – Ему тяжело, – шепнула я виконту. – Здесь слишком жарко.

   Каравара, видимо, услышал и произнес брезгливо:

   – Здесь действительно, как в Пекельном царстве. Но мы с тобой, Элизабет, это скоро исправим. Смогли же мы обойти защиту ваших теплых земель.

   Я бросила из-за спины виконта:

   – В другое время я бы с удовольствием послушала ваш рассказ об этом. Но не теперь! Вы ужасный… Ужасное.... Я не знаю – что вы!

   Из-под капюшона послышался глухой смех, от которого кровь в венах заледенела, а темнота наполнилась той жутью, от которой маленькие дети стремятся накрыться с головой и ни в коем случае не спускать ноги с кровати.

   Смех Каравары прекратился так же неожиданно, как и начался.

   – Это прекрасный комплимент, – проговорил он. – Но оставим лесть на потом. Если ты добровольно пойдешь со мной, могу дать обещание, что не трону одного из твоих друзей. Любого на выбор.

   – Какое великодушие, – едко произнесла я.

   Виконт задвинул меня за спину и проговорил, наклонив голову, как разъяренный бык, готовый к атаке:

   – Ты не так силен здесь, как в своих промороженных землях. Не рассчитывай на легкую победу. Вообще на нее не рассчитывай.

   Каравара качнулся, и по его магическому слою поняла, что виконт попал в цель. Хозяину холода действительно очень не по себе в Огненных землях, самых теплых из семи королевств. И что перемещение и нахождение здесь требует от него столько сил, что всё его магическое сияние колышется, как беспокойное море.

   Послышался скрип зубов, но Каравара произнес небрежно:

   – С тебя и начну.

   Каравара выбросил вперед ладонь, с нее сорвался ледяной жгут, но, вместо того, чтобы попасть в цель, отлетел и рассыпался на сотни ледяных кристаллов, которые тут же растаяли в траве.

   Хозяин холода медленно повернул голову в сторону, откуда прилетел сбивающий прицел удар.

   Возле низкого кустарника стоит Беатрис де Тривер, направляя на него трубку, которую отдал ей Николаус Шеро.

   – Беатрис… – прошипел Каравара, и я впервые заметила у него эмоции, отличные от безразличия и пренебрежения.

   В его голосе прозвучала смесь гнева, давно затаенной обиды и жажды реванша. Бенара сделала несколько шагов по направлению к нему и проговорила, снова целясь:

   – Как давно мы не виделись. В прошлый раз я загнала тебя во льды.

   – За это стоит поблагодарить, – проговорил Каравара, быстро вернув привычную холодность. – Посмотри на меня, Беатрис. Я властвую над ними.

   Беатрис де Тривер кивнула и сказала:

   – Вот и возвращайся обратно.

   – Только с твоей подопечной, – произнес Каравара и выбросил в ее сторону руку, с которой сорвался новый жгут льда.

   Беатрис выпустила мерцающий столб из трубки, и жгут стало медленно втягивать в нее. Каравара издал звук, похожий на изумление и злость, а она повернулась к нам и прокричала:

   – Элизабет, Дагрей! Бегите! Я его задержу!

   От обилия событий на меня напало оцепенение, но виконт сгреб в охапку и подтащил к коню, который запутался уздечкой в ветках кустов и не может убежать. Закинув меня в седло, Дагрей откуда-то взял второго коня и ухватив моего скакуна под уздцы, сорвался с места в галоп.

   В ушах свистел ветер, меня подкидывало на чужой перепуганной лошади, а я цеплялась пальцами за уздечку и гриву, чтобы не свалиться. Звуки битвы Бенары и Каравары стали стихать, и мне показалось, что победа начинает брезжить слабым лучиком. Но, когда отъехали так, что грохот магических ударов почти перестал доноситься, в воздухе резко запахло озоном.

   Я вскинулась, и раскрыла рот, чтобы предупредить виконта об опасности, но не успела. Мир заполнился оглушительным треском. Я закрылась ладонями, а виконт прокричал что-то грязное, от чего любая леди должна была потерять сознание.

   Но сейчас это показалось мелочью, потому что, когда обернулась, увидела, как за нами несется несколько всадников. Первого, на огромном вороном коне, узнала сразу. Самодовольная ухмылка, злое выражение лица, и порочный взгляд, которым тот впился в меня, словно кровопийца в беззащитную жертву.

   – Это герцог де Луа! – прокричала я.

   – Проклятый ублюдок! – выругался виконт. – Как он смог так быстро догнать нас!

   – В воздухе озон, – прокричала я. – Это порошок перемещения! Быстрее, виконт!

   Дагрей, словно не слышал меня, развернул своего коня так резко, что тот встал на дыбы и, истошно заржав, замолотил копытами воздух.

   – Держись за спиной, Лиззи, – прорычал он.

   – Ты видишь, что их десять человек?! – крикнула я, чувствуя, что зверею от страха. – Они прорвали блокаду Бенары с Нинель, воспользовавшись порошком перемещения!

   – Главное, что ублюдок де Луа остался без магии, – процедил виконт сквозь зубы. – А без нее он мало чего стоит.

   – Да причем здесь герцог! – крикнула я. – Вы видите, сколько их? Вы не можете убить всех!

   – Могу, – спокойно ответил виконт. – И убью. А де Луа оскоплю, как мерина.

   От грохота из-под копыт приближающихся всадников задрожала земля. Конь подо мной нервно дернулся вбок, и я с трудом удержалась в седле. Обернувшись и заметив, что я готовлюсь спрыгнуть, виконт крикнул:

   – Не смей!

   Я подняла на него недоумевающий взгляд и Дагрей пояснил:

   – Отъедь подальше и держись за спиной. Если что-то пойдет не так – гони.

   На мгновение перед лицом мелькнуло заледеневшее лицо Карла и у меня вырвалось:

   – Я запрещаю тебе оставлять меня! Запрещаю! Слышишь?

   – Я не оставлю, – коротко бросил виконт, и, пришпорив коня, помчался наперерез всадникам.

   Первых двоих он выбил из седел, просто раскинув руки. В воздухе мелькнули полосы стали, мелькнули мечи, и двое гвардейцев осели на землю. Один с прижатыми к горлу пальцами, меж которых бьют багровые струи, второй, держась за живот. Остальные удержали дистанцию, опасаясь нападать первыми на такого сильного противника.

   Вазис де Луа, несмотря на то, что мчался впереди отряда, придержал коня и остался сзади, не сводя глаз с меня.

   Я вздрогнула под его взглядом. В истинном зрении герцог казался гораздо ближе, чем на самом деле, и я с ужасом поняла, что меня он видит также отчетливо. Похотливый и властный взгляд заскользил по лицу, спустился на шею и грудь, от чего по коже поползли мурашки. Словно под принуждением я подняла взгляд к лицу герцога, и когда его губы шевельнулись, дернулась, как от удара. Я не могла слышать его на таком расстоянии, но над ухом прозвучало:

   – Шлюшка.

   В следующий момент я торопливо закрыла рот ладонью и взвыла от боли, когда укусила себя за пальцы.

   Герцог де Луа нахмурился, его порочные черты исказила злоба, и я поняла, что пугает меня специально, чтобы закричала и отвлекла виконта.

   Я вздрогнула, с усилием оторвав взгляд от де Луа и взглянула на де Жерона, который бьется уже с тремя гвардейцами. Они кружат вокруг него, как вороны, не осмеливаясь подступиться ближе, и наносят удары исподтишка. Виконт успевает отразить их. Упираясь ногами в гнедые бока, он поворачивая коня вокруг, животное хрипит и фыркает от страха и плохо слушается. Для удобства управления виконт вынужден держать уздцы, используя для обороны лишь одну руку.

   Гвардеец слева нанес удар, который виконт отразил взмахом меча. Другой воспользовался тем, что виконт отвлекся, и ударил справа. Я ахнула, но тут же облегченно выдохнула, когда поняла, что меч гвардейца не достанет Дагрея. А в следующий миг завизжала от ужаса, но мой вопль потонул в реве раненого коня.

   Животное под виконтом, лишившись одной ноги, страшно закричало и завалилось набок. Дагрей успел выпрыгнуть в последний момент, и на него обрушился шквал ударов.

   Из-за поднятого облака пыли я не видела, что происходит, но судя по реву бьющегося в агонии животного, лязгу мечей и крикам почудилось, что провалилась в само Пекельное Царство.

   Виконту удалось отбить атаку. Пока гвардейцы переглядывались и махали руками, планируя новую, он с размаху рубанул по горлу умирающее животное. Ему дорого далась забота о коне: один из гвардейцев атаковал и достал виконта мечом. Не успела я ахнуть, как нападающий осел, неловко подвернув ноги.

   Двое других, не сговариваясь, попрыгали с лошадей и атаковали одновременно. Какое-то время над облаком пыли раздавался лишь лязг мечей и крики. Наконец пыль осела, и я увидела, как виконт, уперевшись ногой в тело, извлекает меч, чтобы вытереть его об убитого.

   Я направила коня ближе, и ветер донес обрывки слов, сказанные знакомым голосом:

   – Не утомились? Теперь… с настоящим лордом… а не мальчишками.

   Виконт стоял, широко расставив ноги, двумя руками опираясь на меч. Даже без истинного зрения видно было, как он измотан. С ужасом я поняла, видно это не только мне. Я подумала, виконт, наверняка, намного лучший боец, чем герцог, но сейчас, ослабленный боем с десятком гвардейцев, он еле держится на ногах.

   – Будешь упрямиться? Или вернешь мне жену по-хорошему? – поинтересовался герцог из седла, не торопясь подъезжать поближе.

   – Она не твоя жена, – ответил виконт хрипло. – А моя.

   Внутри все сжалось от этих слов, а голова закружилась. Несмотря на ужас, творящийся вокруг, я почувствовала себя самой счастливой из смертных.

   – Ты кто? Королевский бастард? Поверенный дохлого принца? – скривился Вазис де Луа. – Опомнись, парень, и останешься жив. Я – наместник короля, правитель Изумрудного Нагорья, законный владелец и господин этой высокородной шлюхи. Мне отдал ее сам повелитель. Что ты можешь против его слова?

   – Она не вещь, чтобы иметь владельца, – прорычал де Жерон. – И будь ты хоть жеребцом из-под задницы Дэйви Джонса, она моя. Моя жена.

   – Безродный! – вскричал Вазис де Луа. – Я предлагал тебе твою жалкую жизнь в обмен на шлюху. Теперь я не буду церемониться, ты уже труп! Нарушивший приказ повелителя все равно обречен.

   Виконт перевел дыхание и сверкнул глазами. Он поднял меч и, направив острие на де Луа, проговорил:

   – А я, пожалуй, поцеремонюсь. Я хотел лишь выхолостить тебя, как мерина, прежде чем вогнать меч в глотку, но теперь оставлю жить, пока не ответишь за каждое слово, что сказал в адрес моей жены.

   – Грязный ублюдок! – проорал де Луа, спрыгивая с коня. Фалды его плаща раздулись, словно крылья хищной птицы.

   Он бросился на виконта, выставив перед собой меч, тот увернулся из-под руки и, когда герцог пробежал мимо, перевернулся в воздухе и нанес удар. Сталь звякнула о сталь, брызнули искры, герцог увернулся в последний момент, отступая. В следующий выпад виконта меч прошел в дюйме от кюлот герцога и тот, отпрыгивая, разразился грязной бранью.

   – Оскоплю, – повторил де Жерон. – Как скота.

   Снова раздался звон стали, противники, равные по силе и умениям, закружились в смертоносном танце. Мне показалось, что я уже видела это, и память услужливо подсказала, где. Перед глазами встал туман над черными водами моря, звездное небо и круглая, близкая луна над головой. Виконт разит невидимого врага на нижней палубе. Он подпрыгивает, переворачивается в воздухе, а я стою, замерев, и не могу оторвать от него взгляда.

   Герцог де Луа делает выпад – и бок Дагрея заливает красным.

   – Вот так, виконт, – удовлетворенно говорит герцог, отступая. – Не стоит брать на себя ношу не по силам. Конечно, моя шлюшка очень сладка, и я вовсе не против, что вы попользовались ей… Таким сладким куском грех не прельститься.... Я буду награждать ее прелестями своих гвардейцев за особо важные заслуги.

   Виконт взревел и ударил, размахнувшись, но герцог успел отскочить и полоснуть Дагрея по животу, добавляя алую полосу к тем, что уже багровеют на груди.

   – Вы против? – ухмыльнулся герцог, отступая. – Зря. Ей очень это понравится. Я бы дал ей даже обслужить вас ртом напоследок, но на жалость, у вас совсем не осталось сил.

   Виконт снова взревел, и в стремлении достать герцога, пропустил еще один удар.

   Тот достал Дагрея снова и коротко рассмеялся.

   – А, впрочем,.. Мне нравится эта идея все больше и больше.

   Не отрывая глаз от виконта, герцог крикнул:

   – К ноге, шлюшка! Обслужи напоследок своего любовника, а я в это время буду наказывать тебя, чтобы не спала с другими.

   Он снова ударил, и, схватившись за плечо, виконт со стоном упал на колени.

   Герцог рассмеялся и обернулся ко мне.

   – Посмотри на своего любовника напоследок, шлюшка. Вот он, копошится у моих ног. Запомни его таким.

   Я зажала рот двумя руками, чтобы не кричать, не добавлять излишних страданий виконту. В мыслях пульсировала мысль, что мы проиграли.

   – Нет! – воскликнула я, отказываясь верить в это. – Ты обещал… Ты не можешь меня оставить!

   Герцог, который слышал, что говорю, истинным слухом, победно захохотал, запрокинув голову.

   Я закрыла ладонями глаза, отказываясь смотреть на то, как снова потеряю любимого, только в этот раз некому посадить меня на коня и увезти домой, в Пустошь… Внезапно поняла, что по иронии судьбы все-таки прибуду домой в чужом седле, в качестве рабыни жестокого и порочного мерзавца.

   В следующий миг победный хохот герцога сменился ревом.

   Истошный крик пронзил пространство и какое-то время существовал только он.

   Когда открыла глаза, увидела, что герцог по-прежнему возвышается над виконтом, но надменность покинула его искаженное от боли и недоумения лицо. Я перевела взгляд вниз и завизжала, когда увидела, как светлые кюлоты герцога окрасилось в багровый. В следующий миг лезвие пропороло де Луа живот, и я снова заслонилась ладонями, чтобы не видеть такую страшную и мучительную смерть.

   Соскользнув с коня и упав на четвереньки, я содрогнулась от спазмов, сотрясающих нутро. Казалось, прошла целая вечность, пока я сидела, раскачиваясь, зажмурив глаза с такой силой, словно не собиралась больше смотреть на мир, созданный светлыми богами.

   Родные руки обняли меня и привлекли к себе.

   Из груди Дагрея вырвался стон, когда ощутила, как он опускается рядом на колени. Не разжимая век, я вцепилась в его руку обеими ладонями и притянула к себе. Меня прижали еще крепче и поцеловали в висок.

   – Я обещал, что не оставлю тебя, Лиззи, – прошептал Дагрей мне на ухо, и я расплакалась от облегчения.

   По-прежнему не открывая глаз, притиснулась ближе, и, обхватив за шею обеими руками, я стала всхлипывать, как маленькая, когда, забравшись к отцу на колени, жаловалась на несправедливость светлого мира детства.

   Меня гладили по голове, плечам, бормотали что-то успокаивающее и понемногу от звуков родного голоса я стала приходить в себя.

   Все еще не выпуская любимого из объятий, я хрипло прошептала:

   – Обещай мне еще кое-что, Дагрей.

   – Все, что угодно, – тут же выдохнули в ухо.

   Я отстранилась и, открыв глаза серьезно посмотрела на Дагрея.

   – Обещай, что никогда не умрешь.

   Дагрей сглотнул, но ответил без промедления.

   – Обещаю, Лиззи. Даже клянусь, что постараюсь… Что сделаю все от меня зависящее, что если надо, брошу вызов самой бездне и темным богам…

   Я снова порывисто обняла его и прошептала:

   – Ты обещал, Дагрей.

   Меня погладили по голове и плечам и ответили:

   – Да. Обещал.

   Еще несколько мгновений мы сидели, обнявшись, но потом виконт мягко отстранил меня и сказал:

   – Нам надо ехать. Николаус обещал придумать, как избавиться от Каравары. Нам нужно успеть в Черную Пустошь, прежде чем это чудовище нас нагонит.

   Я замешкалась на секунду и высказала самый страшный страх:

   – Если Бенаре не удастся его одолеть…

   – По твоей Бенаре не скажешь, что ей может что-то не удастся, – попытался успокоить меня виконт и протянул руку, помогая подняться.

   Он усадил меня на спину того же коня, на котором ехала сюда, сам же подманил вороного жеребца, на котором прибыл герцог де Луа.

   Пришпорив коней, мы помчались по направлению к древнему лесу.

   Мимо понеслись огненные реки, и я закашлялась от сухости воздуха. Держа поводья в одной руке, другой расслабила ворот и растрепала волосы.

   Огненная река справа забурлила и принялась подниматься над берегами. Прежде, чем успела что-то понять, от потока лавы отделился еще один, и ринулся нам наперерез, словно хотел остановить. Конь виконта поднялся в воздух и перелетел через ручей раскаленной лавы одним махом.

   Я успела подумать, что не имею права на ошибку, когда ощутила, как конь подо мной присел и оттолкнулся всеми копытами сразу. Время словно остановилось, когда я неслась над ало-желтым ручьем. Животное тяжело приземлилось, меня мотнуло вперед, и, если бы не обхватила бока лошади ногами и не уперлась ладонью в гриву, перелетела бы через голову животного. Каким-то чудом я снова оказалась в седле, а Дагрей прокричал сбоку:

   – Я знал, что ты справишься, девочка!

   Благодарно улыбнувшись ему, я чуть поддала пятками коню, двигая его вперед и направляя еще через один ручей.

   Когда иссушающие воздух потоки остались позади, виконт крикнул:

   – Моя жена не только самая красивая, но и самая ловкая.

   Я улыбнулась и смущенно ответила:

   – Пока еще не жена! Хотя, когда ты назвал меня своей перед герцогом де Луа, я подумала, что невозможно быть счастливее. Я глупая, да?

   Виконт рассмеялся, глядя на меня с нежностью и умилением и пообещал:

   – Скоро это недоразумение будет исправлено.

   Я вздрогнула, вспомнив, что эти же слова говорил мне Карл, причем по похожему поводу, но отчего-то почувствовала себя счастливой до кончиков пальцев.

   – До того ли нам сейчас? – спросила я виконта, пользуясь тем, что мы придержали коней, переведя их на быстрый шаг, чтобы дать отдохнуть после прыжков через ручьи лавы. – За нами гонится Каравара и неизвестно сколько гвардейцев его величества… Смерть наместника не освободила меня от его величества, который непременно решил выдать за мага, чтобы охранять Пустошь.

   – Его величество можно понять, – к моему изумлению ответил виконт. – Он не учел одного: маг у нас есть.

   – Ты про Николауса? – спросила я.

   – Про него, – ответил виконт. – Карл сказал, он сильный маг. И он верен тебе преданностью пса. Я знаю эту породу. А я хорошо разбираюсь в людях.

   Я хмыкнула, но не стала напоминать де Жерону, как тот чуть было не казнил мага, чью породу, оказывается, хорошо знает, и виконт нахмурился, явно поняв, о чем думаю.

   – Не время спорить, Лиззи, – сказал виконт, хотя я и не думала. – Ты права, его величество не оставит тебя в покое.

   Впереди показались макушки деревьев, и я облегченно выдохнула, когда поняла, что мы достигли древнего леса.

   – Вот и развилка, – пробормотал виконт. – И дорога, что ведет в то самое селение, помнишь? Где у тебя репутация праведницы, а может даже святой?

   С этими словами он свернул на развилке и направил коня в селение, что лежит возле древнего леса.

   – Куда мы? – спросила я, недоуменно оглядываясь на древний лес, который даже издалека выглядит мрачным и могучим. – Лес не тронет нас, я… я договорюсь с ним. Зачем нам в селение?

   – Затем, что ты бесконечно права, Лиззи, – ответила виконт. – Пресветлый Радилит не оставит тебя в покое, пока ты не связана узами брака.

   – Дагрей, – пролепетала я.

   – Да, да, я знаю, что это не то самое предложение о замужестве, о котором мечтают юные девы, когда чешут свои длинные косы у окна и томно смотрят вдаль…

   – Вы подозрительно осведомлены о чаяниях юных дев, – недовольно пробормотала я, хмурясь.

   Виконт част о заморгал и произнес успокаивающе:

   – Это из книг, дорогая.

   – Не знала, что ты отдаешь предпочтение душещипательным романам, дорогой, – тоном, не предвещающим де Жерону ничего хорошего, произнесла я.

   – Больше никаких романов, – тут же пообещал он. – Будем читать только вместе и по ролям.

   У меня потеплело внизу живота, а из груди вырвался всхлип.

   – Ты специально дразнишь меня, Дагрей? – возмущенно пролепетала я.

   Зрачки де Жерона расширились, дыхание стало прерывистым и, по тому, как он сглотнул, поняла, что сдерживается из последних сил, чтобы не повторить то, что было в Огненном лесу и чего теперь никогда, никогда не забуду.

   – Ты представить не можешь, как прекрасна в образе ревнивой рыжеволосой гарпии, – хрипло сказал виконт, а я возмущенно отвернулась, обидевшись на гарпию.

   Мы въехали в селение, и из домишек, как горох, высыпали селяне. На нас смотрели, раскрыв рты, видно нечасто видели благородного господина с леди, одетой в мужскую одежду, с растрепанными, распущенными по плечам волосами.

   – Вон он, – сказал виконт, приметив кого-то, и пояснил: – Староста.

   Ловко спрыгнув с лошади, де Жерон поприветствовал невысокого человека с сединой и сразу же перешел к делу:

   – Нам нужен молельник.

   – Молельник? – воскликнул староста и застыл с открытым ртом. – Неужто жениться намерены? Но ведь у господ с этим строго, а вы не взыщите, господин, но уж больно у вас благородный вид, да и лицо, вроде, знакомое.

   – Разрешение, значит, должно быть от его величества, – пробурчал невысокий горбатый человечек в рясе, что позволило сразу распознать в нем молельника.

   – Стало быть, без разрешения ты не можешь, ага, – протянул виконт, и староста с молельником отступили на шаг, а толпа вокруг наоборот, подобралась ближе.

   По раскрытым от любопытства ртам и огню жадности в глазах поняла – не упустят ни слова из нашей беседы, потому что, видно, развлечения здесь редки.

   Виконт достал откуда-то нечто, что когда-то было платком, а сейчас напоминает заскорузлую тряпицу, и, поплевав на нее, повозил по лицу, стирая слой пыли, покрывающей кровавые разводы. Когда взглянул на старосту снова, тот поспешно склонился чуть не до земли.

   – Ваше превосходительство… Господин де Жерон, да как же это! Простите, опростоволосился, не признал.

   – Чего уж, – отмахнулся виконт, – Готов побиться об заклад, леди-мать бы не признала, но тем не менее…

   – Ваше высокое положение меняет дело, – с готовностью сообщил староста, а я покраснела от мысли, что и мне не мешало бы привести себя в порядок, хотя все же я надеялась, что не узнали меня по большей части из-за ливреи пажа.

   – Ничего не меняет, – сварливо возразил молельник, изгибая шею, чтобы посмотреть на виконта. – Это тебе, староста, лишь бы господам угодить, а мне как в Главную Юдоль отчитываться? Что венчаю кого ни попадя, без дозволения на то пресветлого Радилита, да славится имя его?

   – Да славится имя его! – повторили хором все присутствующие, в том числе и мы с виконтом.

   – Скажите, почтенные, а сгодится ли приказ не пресветлого Радилита, а принцессы Сварт, леди Черной Пустоши?

   – Сгодится, – торопливо согласился староста. – Черная Пустошь ближе Огненных Земель, и опять же, от клятых караварцев защиту дает.

   Я облегченно выдохнула и постаралась незаметно стереть пыль с лица ладонью.

   – Ничего и не сгодится, – пробубнил молельник. – Мне в Главную Юдоль отчитываться…

   Я спрыгнула с лошади и успела увидеть, каким взглядом виконт окинул горбуна-молельника.

   – Отчитываться, значит, – задумчиво проговорил виконт. – М-да.

   Он обернулся ко мне и скомандовал:

   – За мной, Лиззи.

   После этого склонился, и, обхватив молельника поперек пояса, вскинул того на плечо, головой вниз, отчего капюшон соскочил и болтается у перекошенного от ярости лица.

   Старосте де Жерон сказал:

   – Мы помним, где у вас молельный дом, почтенный. Нас можно не провожать.

   Развернувшись на каблуках, он пошел по направлению к невысокому домику с остроконечной крышей чеканным шагом, не обращая внимания на ругательства молельника, требования поставить того на землю, угрозы кар небесных и гнева самой Роксоланы Бесстрашной.

   Мило улыбнувшись старосте, который склонился передо мной еще ниже, чем перед виконтом, я последовала к месту проведения своего второго бракосочетания.

   Староста и селяне бежали рядом, причитая:

   – Да как же это, господин виконт, принцесса… Да нешто ж можно без ритуалов… Да позвольте нам хоть помочь с ритуалом Омовения, да принцессе платье преподнести, и фату, да как же так.

   – Ничего, – рявкнул, не оборачиваясь виконт. – Новая мода у господ: без ритуалов обходиться. А высокородные дамы под венец не иначе, как в портках бегают.

   – Неужто? – изумился староста, а селяне осуждающе заахали и заохали, услышав такие новости.

   – Не входить, пока мы с леди Черной Пустоши не поженимся! – объявил виконт и первым прошел в молельный дом с молельником на плече.

   – Да, – подтвердила я, следуя за Дагреем. – Не стоит…

   Оказавшись внутри, Дагрей сбросил молельника с плеча, и, не успел тот опомниться и возмутиться, взял за грудки и приподнял над полом.

   – Значит, так, почтенный, – процедил виконт, приближая лицо горбуна к своему. – Или ты связываешь нас браком на крови, или улетаешь на Звезду прямо сейчас. И заметь, это намного раньше, чем до тебя успеет добраться эта ваша Главная Юдоль.

   Он отпустил молельника, придержав того, чтобы не упал. Молельник потер короткую шею, в которую врезался ворот рясы и пробормотал, что таких нетерпеливых господ видит впервые, но с другой стороны, такое нетерпение делает честь нашей любви.

   – Давай, начинай, – милостиво разрешил виконт приступать к ритуалу. – Лиззи, или сюда, пожалуйста.

   Я не сводила глаз с молельника, который принялся готовить нефритовую чашу для ритуала крови, облачаясь попутно в черную, расшитую золотом рясу, поэтому упустила момент, когда де Жерон опустился на колено.

   Ахнув, я увидела, что Дагрей протягивает мне что-то.

   – Прости милая. Всю эту чепуху со Свадебным Даром и прочими мерехлюндиями мы проделаем позже, обещаю. А сейчас прими от меня это, в знак моей вечной любви и верности.

   Я протянула руку, плохо соображая от нахлынувших чувств и пелены перед глазами, а когда подняла ее обратно, уставилась на изумрудный перстень на безымянном пальце.

   – Это самое дорогое, что у меня есть, – тихо сказал виконт. – Когда-то эти слова сказал мне брат, вручая кольцо покойной матери. Мы были молоды, горячи, я только прибыл с войны в Океании, опьяненный победой наших войск и сказал брату, что никогда не женюсь. Карл рассмеялся и, вручив это кольцо, сказал, что придет день, когда сама Роксолана Бесстрашная сойдет на землю в мои объятия. Я не поверил, а теперь понимаю, что Карл был прав. Как всегда.

   Я плакала от счастья, пока молельник произносил слова, и не смогла остановиться, когда он соединил наши с виконтом раны. Перемешанная кровь полилась в чашу, а затем вокруг наших рук обернули тряпицу с куррант дисектум. Выслушав сдержанные поздравления молельника, Дагрей слизнул каплю крови и припал к моим губам в поцелуе. В следующий миг я оказалась на его руках.

   По-прежнему держа меня навесу, Дагрей покинул молельный дом. Я испугалась, что крики поздравлений и благословлений разбудят Хозяина древнего леса.

   Не успели мы ответить на приветствия, как в воздухе запахло грозой, и в следующий миг из облака пыли вышел чихающий и кашляющий Николаус Шеро. C его плеча сорвался вопящий Диларион и, сделав над нами круг, примостился на моем плече.

   Дагрей осторожно поставил меня на землю, а я подхватила малыша и принялась гладить по спинке и целовать мордочку, переводя недоуменный взгляд с дракончика на мага.

   – О, как хорошо, что вы тут, – сказал нам Шеро, казалось, ничуть не удивившись встрече. – Поженились? Примите мои поздравления.

   – Николаус? Мы-то понятно, а что вы здесь делаете?

   – Я почти придумал, как одолеть Каравару и должен был вам все рассказать, – ответил маг.

   – Каравару? – переспросила я.

   – Почти? – хмыкнул виконт.

   Диларион заверещал в моих руках, словно тоже многое хотел рассказать, а Дагрей сообщил Шеро:

   – Каравара слаб в этих землях, но все рано опасен. Его сдерживает отряд из боевых магов, пока мы спешим в Пустошь за подкреплением.

   – Это хорошо, что мы с Диларионом выдвинулись вам навстречу. Видите эту вещицу?

   Николаус потряс перед нашими лицами черной трубкой, как две капли воды похожей на ту, что была у Бенары.

   – Такая же, как у леди де Тривер? – спросил Дагрей, словно прочитав мои мысли.

   – Именно, – подтвердил Шеро, – только эта еще сильнее. Если я не ошибаюсь, эта сможет пробить мощь Каравары.

   – А если ошибаешься? – решила уточнить я.

   Маг задумчиво посмотрел на меня, словно видит впервые, но ничего не ответил.

   – Я думаю, – начала я и осеклась, оборачиваясь на лес.

   Дагрей обнял меня за плечи и спросил:

   – Что ты задумала, Лиззи?

   – Не думаю, что они долго удержат его, – пробормотала я и снова оглянулась на лес.

   – И? – поторопил Дагрей.

   – Каравара сильный маг, но его магия – магия смерти, – задумчиво сказала я. – Этот древний лес само воплощение магии. Он появился еще до рождения мужской магии… Это проявление самой природы, самой сути жизни…

   – Я вижу что-то такое в ваших глазах, принцесса, – пробормотал маг. – Вы хотите подождать Каравару в Древнем лесу? Я не против. Я много слышал о нем, и даже читал, но вживую бывать там не доводилось.

   – Я не это имела ввиду, – призналась я. – Древний лес просто натолкнул на эти мысли. Красная Жрица научила меня пользоваться женской магией, природной… У меня получалось. И еще она сказала, что в союзе с сильнейшим из магов мне предстоит сделать немало великих дел…

   – Так что же мы стоим? – воскликнул Николаус Шеро. – Скорей в Древний лес, пока он не догнал нас. Вас. Мы объединим наши силы и устроим чудовищу достойную встречу! Может, я и не самый величайший из магов, но....

   Я не успела ничего сказать, как оказалась на руках у Дагрея. На глазах у селян, которые замерли с раскрытыми ртами, мы прошли вдоль по улице и обнаружили, что оставленных нами с виконтом коней успели напоить, заново взнуздать и оседлать. Одним прыжком Николаус оказался на моем коне, меня же виконт усадил в седло перед собой.

   Ступив под сень Древнего леса, я ощутила, как сердце сжалось от нежности. Близость Черной Пустоши ощущалась здесь физически, кроме того, пронизывающая пространство первородная магия никогда не чувствовалась мной так остро.

   – Лиззи, ты дрожишь, – сказал Дагрей, нежно прижимая меня к себе, а Диларион на плече взволнованно забил крыльями.

   – Все в порядке, – ответила я тихо. – Просто здесь… я не могу описать… Я чувствую себя больше, чем дома…

   Мы пробирались через Древний лес по направлению к Черной Пустоши и уже стало казаться, что мы перестраховались, что отряду боевых магов под предводительством леди Беатрис де Тривер удалось сдержать Каравару в Огненных Землях.

   Но пространство взорвалось ставшим привычным грохотом, и нас с виконтом, вместе с конем отбросило в сторону. Я не успела испугаться, руки мужа держали крепко, а Диларион впился когтями в плечо, усиленно вкачивая в меня столь недостающую силу.

   Шеро тоже на лошади отбросило в другую сторону, но маг успел отпрыгнуть из-под копыт вставшего на дыбы животного.

   Пространство наполнилось грохотом, свистом, несущимися по кругу летающими ковриками. Одного взгляда на леди Беатрис оказалось достаточно, чтобы понять: моя бедная Бенара держится из последних сил. Трубка в руках ее дрожит, лоб покрылся испариной. Нинель и остальные маги, которые рассредоточены вокруг охваченного голубым сиянием Каравары, выглядят не лучше.

   – Николаус! – раздался громкий голос Нинель и маг тут же занял место с черной трубкой по другую сторону от хозяина льда.

   Не знаю, что произошло со мной, но я мягко отстранилась от Дагрея, а Диларион взвился с плеча с воплем. Я опустилась на колени, положив ладони на землю, и когда ощутила магические потоки древней, первозданной мощи, склонила к земле голову.

   Едва поднялась, руки раскинулись, а я не смогла сдержать всхлипа, когда через меня хлынул неведомый поток силы. Я не поняла, что произошло, но чувствовала, как сила, исходящая от меня, щедро питает всех присутствующих… кроме Каравары.

   – Что ты делаешь! – прозвучал громогласный голос хозяина льда.

   В эту же секунду через меня рванул поток, мощь которого едва не разорвала части.

   Каравара распахнул объятия и проревел:

   – Ты умеешь сделать господину приятно!

   Меня охватил животный страх, когда поняла, даже эту первородную магию хозяин холода жадно впитывает, становясь сильнее с каждым мгновением.

   Я затравлено оглянулась на Дагрея, который смотрит на меня с надеждой, потом взгляд скользнул по Бенаре, измотанной настолько, что едва стоит на ногах. Нинель и Николаус вдвоем удерживают трубку, направленную на Каравару, который уже почти не ощущает, что кто-то забирает из него мощь.

   С ужасом я поняла, что добровольно питаю его неуемную суть, и попыталась прекратить, но ощутила, как Каравара вцепился в меня, словно лев в добычу.

   Резко опустив руки, я попыталась укрыться, но увидела, как хозяин холода неспешной походкой движется в мою сторону, оставляя за собой ледяную дорогу.

   – Иди ко мне, Элизабет, – произнес он почти ласково, но я уловила ноты, которые использует властелин в общении с подчиненными.

   – Нет… – прошептала я, понимая, что испробовала все средства борьбы с Караварой, но он все равно оказался сильнее.

   Хозяин холода приближался, как айсберг, готовящийся смять хлипкое судно и навсегда укрыть его в ледяных водах. Я попятилась, отходя к Дагрею и чувствуя, как он бросился навстречу, но почему-то двигается медленно, словно что-то заморозило его и всех остальных.

   Мир замедлился. Я видела лишь приближающуюся фигуру в темном балахоне и синее пламя глаз. Когда между нами осталось несколько метров, он плавным движением скинул капюшон, и мне открылось его холодное и бесстрастное лицо с правильными чертами, настолько, что стали хищными.

   – Я же говорил, что всегда возвращаю свои вещи, – произнес Каравара, приковывая меня взглядом к земле. – Иди ко мне, и закончим этот фарс.

   Он протянул руку к моему локтю. Когда я сжалась, готовясь ощутить ледяные пальцы, по лесу прокатился протяжный стон, похожий на скрип сотен деревьев. Кроны закачались, листья посыпались, как летний дождь, а трава зашевелилась, словно ожившие щупальца магнакариды.

   На лице Каравары мелькнуло недовольство, нос едва заметно сморщился, он проговорил:

   – Что еще за глупости? Элизабет, ты снова пытаешься противостоять мне? Разве не ясно? Это бесполезно.

   Я нервно сглотнула, оглядывая кроны, и сказала:

   – Это не я…

   – Не лги мне, – произнес он с нажимом. – Никто, кроме тебя не может сейчас шевелиться.

   В этот момент по воздуху прокатился новый стон, похожий на скрежет и рокот камнепада одновременно, а когда соседнее дерево стало вытягиваться, постепенно обретая конечности, похожие на кривые ветки, в груди ухнуло.

   – Древень… – прошептала я.

   – Что ты бормочешь? – резко спросил Каравара, и я ощутила, как он теряет самообладание, а вместе с ним и контроль надо мной и остальными.

   Вырвавшись из стазиса, я бросилась к виконту, к которому тоже вернулась способность двигаться. Он заключил меня в объятия, и я поняла, что не разомкнет их, даже если Каравара заморозит обоих.

   Хозяин холода метнул в нас взгляд, полный ледяного огня и проговорил:

   – Элизабет, мы это уже проходили. Вернись немедленно. Или я сам верну....

   Над лесом прокатился гул, Каравара замолчал и оглянулся. А дерево, которое теперь выглядит как нечто почти человеческое, но с провалами дупел вместо глаз, в которых горит зеленое, и трещиной на месте рта, над которым возвышается кривой сучок, прогудело:

   – Маг. Я же тебя вывел.

   Во мне трепыхнулась надежда, я прокричала:

   – Вывел! Но я вернулась! Вернулась за помощью!

   – Хорошо, что вернулась, – согласился древень гулким голосом. – Магические создания должны друг другу помогать. Что случилось, маг?

   Не успела я ответить, как хозяин холода шагнул вперед, с его пальцев слетели ледяные щупальца. Я зажмурилась, боясь увидеть, как хранитель леса обратится в ледяную глыбу, но, когда услышала озадаченный вздох Каравары, открыла глаза.

   Древень опустил зеленые огоньки глаз на место, куда, видимо, угодили щупальца, потом поскреб ствол на месте живота.

   – Приятно, – протянул он долгим голосом.

   Впервые за все время я увидела изумление на лице Каравары, которые выглядит, как вскинутые на лоб брови, при неподвижности остальных частей лица.

   Не давая ему опомниться, я прокричала:

   – Он хочет нам вреда! Всем магическим созданиям! Он хочет повелевать магией!

   Древень перевел взгляд на Каравару, который все еще стоит со вскинутыми бровями, и прогудел:

   – Нехорошо.

   Хозяин холода, наконец, пришел в себя. Он вскинул руки, создавая вокруг себя мерцающий ледяными бликами шар, и прокричал властно:

   – Склонись передо мной, создание леса! Я хозяин севера! Владыка льда и властелин магии! Я накрою весь мир своей мощью! Будь со мной, и ты познаешь, что такое сила и вечность!

   Древень выслушал его очень внимательно. Наклоняя голову то в одну, то в другую сторону, что при его деревянном теле непросто. Потом снова поскреб кору на животе кривыми ветками и сказал гулко:

   – Ты частица магии.

   Он произнес это так, словно всем все объяснил. Но Каравара понял это по-своему.

   Снова шагнув вперед, он протянул древню ладонь, словно желает, чтобы тот склонился и принес ему присягу. Хранитель леса с интересом перевел зеленые огоньки глаз на протянутую руку. Потом пожал деревянными плечами и протянул кривую ветку в ответ.

   Каравара бросил на меня победный взгляд, хотя явно ожидал, что древень опустится на колени или прильнет деревянными губами к его пальцам, а тот заклеймит его шею.

   Мы все с затаенным дыханием наблюдали за происходящим. Я прилипла к Дагрею, понимая, что не оторвусь от него, даже если будет оттаскивать сама Роксолана Бесстрашная. Николаус и Нинель, похожие на промокших цыплят, прижались друг к другу под кустом и зачем-то оба вцепились в уже бесполезную трубку. Бенара, которая оказалась Беатрис де Тривер, стоит на коленях, уперевшись ладонями в землю, и смотрит на все устало, но гордо. Остальные застыли, кто на ковриках, кто на траве, кто просто с боевым кристаллом в пальцах.

   Древень еще некоторое время рассматривал протянутую кисть, шевеля своей веткой, словно сравнивал. Потом резко сжал кривые пальцы на локте Каравары.

   Тот от неожиданности попытался отпрянуть, но не смог сдвинуться с места, а древень проговорил гулко и как-то по-отечески:

   – Иди домой.

   После этого тело Каравары стало покрываться тонкими жгутами плюща. С земли зелеными щупальцами потянулась трава, окутывая хозяина холода все выше. Он опустил недоумевающий взгляд вниз, видимо, сперва решив, что это какая-то форма приветствия. Но когда ветки и листья дошли до пояса, он проревел:

   – Что ты делаешь!?

   Древень вздохнул, и произнес терпеливо, словно объясняет неразумной веточке принципы мироздания:

   – Ты часть нас. Ты вышел из нас. И сейчас тебе надо вернуться в нас. Понимаешь?

   Каравара запоздало дернулся, пытаясь вырваться, но путы поднялись до груди. Он прокричал гневно:

   – Что ты несешь, деревяшка! Я хозяин холода! Я превращу тебя в лед!

   Древень вздохнул, словно вынужден наказывать неразумное дитя.

   – Не шуми, частица. Будь дома. Там ты обретешь мир и очистишься. Вернись в лоно жизни.

   С этими словами древень отвел ветку, которая служит рукой. В этот же момент путы, до этого сдерживаемые силой хранителя леса, устремились вверх. Шею и руки Каравары оплело так быстро, что никто не успел опомниться, он прокричал, и в крике впервые послышались ноты страха:

   – Не смей! Стой!

   Но последний крик его утонул в треске и хрусте веток, которые затянули так плотно, что превратили в природную статую.

   Несколько мгновений мы оторопело смотрели на нее, не решаясь шевельнуться. Потом послышался стон Бенары, которая, видимо устала стоять на коленях. Я, наконец, решилась отпрянуть от виконта, чьи пальцы впились мне в плечи так сильно, что должны были врасти, как ветки в Каравару.

   Нервно глотая, я обратилась к древню:

   – Он умер?

   Хозяин леса посмотрел на меня зелеными огоньками и произнес:

   – Магию нельзя убить. Она энергия, а энергия может лишь меняться.

   – Тогда где Каравара? – спросила я опасливо.

   – Кто? – не понял древень, снова почесывая место, где пощекотал его ледяной владыка.

   Я снова сглотнула и пояснила:

   – Каравара. Тот, кого ты сейчас оплел ветками.

   Хранитель леса перевел взгляд на фигуру возле себя и посмотрел так, словно только что увидел.

   – Это была твоя Каравара?

   Я кивнула, а древень сказал:

   – Каравара дома.

   Значения его слов понять не удалось, но истинным чутьем ощутила, что теперь мы в безопасности, и никакой Каравара или Радилит не сможет этого нарушить. Древень некоторое время исследовал взглядом присутствующих, потом остановился на Дагрее и сказал:

   – А что он делает в моем лесу?

   В голове вспыхнули все рассказы виконта о нетерпимости древнего леса к людям, которые рушат его природу, и приготовилась броситься на колени перед древнем, чтобы вымолить у него прощение и жизнь своему мужу.

   – Древень, прошу… – начала я, но виконт прервал.

   – Спасибо, – просто сказал он. – Как всегда, спасибо… Природе. Мы обязаны тебе жизнями, миром и всем. И мы сделаем все… Я сделаю все, чтобы его сохранить.

   Древень издал звук, который должен означать хмыканье, и произнес многозначительно:

   – Ты сможешь.

   После этого застыл, превратившись в одно из деревьев, которых в лесу огромное множество. А я ощутила на плечах сильные руки Дагрея де Жерона и прильнула к нему всем телом, вспомнив его обещание не отпускать. И я знала – он его выполнит.

    

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   Я стояла на залитой солнцем лужайке и смотрела, как в бескрайней голубой дали надо мной парят Диларион и Эльвиона. Наши с Нинель кровные питомцы сразу нашли общий язык во всем, что не касалось лакомств. Утром, заметив, как Диларион отстранил подругу от малинового пудинга, мне пришлось, к своему стыду, признаться, что манеры дракончика оставляют желать лучшего. Я опустила взгляд и похлопала по боку Верного, который, пользуясь случаем, пасется рядом с ослабленной подпругой. Подняв голову и заслонив глаза от солнца, я увидела, как малыши взлетают все выше, а потом с радостным визгом обрушиваются вниз, выделывая невозможные кульбиты.

   Я помахала дракончикам и с тревогой прислушалась истинным чутьем к пространству: я жду мужа, с Николаусом и Нинель, а они все не идут.

   После суда над Раминой, которую привез в Город-крепость все тот же посол его величества, начальник первого гарнизона дворцовой стражи, Рене фон Сенто, мы решили совершить конную прогулку. Гонец прибыл вчера вечером, и, помимо пленной, передал перевитый золотом свиток Дагрею, поклонившись виконту с необычайным усердием.

   Суд оставил во мне неприятный осадок: Рамина, она же леди Вильгельмина де Серпен, проклинала меня и клялась отомстить. Дагрей, Нинель, Николаус и даже Бенара хотели ее смерти, но я настояла, чтобы мою бывшую камеристку сослали в самую далекую Юдоль Скорби.

   – Думаешь, разжалобишь меня своим проклятым великодушием?! – кричала, брызгая слюной, Рамина, когда гвардейцы уводили ее из зала суда. – Я вернусь, и тогда не жди пощады! Ненавижу! Ненавижу тебя!

   Желая забыть о словах Рамины и просто побыть в тишине, я сказала друзьям, что хочу проехаться верхом. Дагрей предложил подождать его, пока он прощается с послом и передает ответ августейшему родителю, но я попросила догнать меня.

   Я первая достигла на Верном условленного места, у заводи Смирения реки Съакса, куда должны прибыть Дагрей, а также Нинель с Шеро.

   Не успела тревога в ожидании близких завладеть мной, как маленький дракончик-нетопырь радостно заверещал в вышине, и я поняла, что он увидел Дагрея.

   Муж появился один. Он шел пешком, ведя коня в поводу и тоже наблюдал за дракончиками с задумчивым видом.

   – Ты долго, – пробормотала я, привстав на цыпочки, чтобы быстрее поцеловать его. – А где Николаус с Нинель?

   – Они решили остаться в лаборатории, – пояснил муж и я фыркнула.

   Де Жерон тоже хмыкнул и пояснил:

   – Но с ними осталась леди Беатрис, поэтому не удивлюсь, если в скором времени они присоединятся к нам.

   – А ты почему так долго? – хихикнув, спросила я.

   – Просто, стоило проводить гонца пресветлого Радилита, который официально признал меня своим наследником и поменял имя дома на Сварт, прибыл скульптор из Изумрудного Нагорья, – пояснил Дагрей, когда оторвался от моих губ.

   – Так быстро? Ведь мы ждали его не раньше, чем через неделю.

   – Воспользовался темным порталом Николауса, – сказал Дагрей. – Еще один маг. Я показал ему те миниатюры и портреты, что мы отобрали.

   – А надпись? – забеспокоилась я. – Ты сказал про надпись?

   Муж привлек меня к себе.

   – Конечно, – ответил он. – Не волнуйся. Карл Сварт Мудрый, Хранитель Черной Пустоши. Это будет лучший из постаментов, украшающих Город-крепость.

   Я подняла взгляд и увидела, что глаза Дагрея полны грусти.

   – Он передал кое-что для тебя, – тихо сказала я. – Еще до Огненных Земель. Просто я не знала, как отдать тебе… А потом все эти побеги, пресветлый Радилит, герцог де Луа, Каравара, возвращение домой в окружении десятка боевых магов…

   – Во главе с несравненной леди Беатрис, – закончил за меня Дагрей, и я увидела, что грусть в его голубых глазах сменилась ожиданием. – Так что передал мне Карл, Лиззи?

   – Самое главное, – шепнула я. – Вот это.

   И приподнялась на цыпочки.
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